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Chambre des Représentants. 
St.u:~cs »u f4 Dfo,rnnnE 1920. 

1° Proposition de loi modifiantles lois du Il avril 1895 relative à la formation 
des listes des électeurs communaux et du 12 septembre 1895 relative aux 
élections communales. 

2° Proposition de loi modifiant la loi communale du 30 mars 1836 revisée et 
complétée par differentes lois subséquentes tendant spéelalement â la nomina­ 
tion des bourgmestres par les conseils communaux. 
3° Proposition de loi modifiant certaines dispositions du Code électoral (1). 

HAPPORT 
FAIT, AU NOM ns LA COMMISSION (2}, PAR M. HUYSMANS. 

-~­ 
MR8SIBUBS, 

La révision de la législation, relative aux élections communales, comprend 
deux parties.' 

L'une concerne plus spécialement la formation des lisles électorales. Afin 
de permettre aux communes de dresser leurs relevés en Lemps utile, il a 
fallu détacher celte première partie: la loi sur la formation des.listes électo­ 
rales a été adoptée par la Chambre Ic tO mars ·1920 et par Ic Sénat lé 
50 mars 19~0. Elle a été sanctionnée Ic H, avril i920 cl elle a paru au /J/oni­ 
tem· le 18 avril Hl20. 

L'autre partie concerne tonte la procédure des opérations électorales avec 
quelques articles de la loi communale et, notamment, l'application de la 
représentation proportionnelle, la nomination des membres du collège, la 
fixation du nombre des conseillers et des échevins. 

(i) Propositions de loi, n°• 16,154, 587 (session 1!H9-i920). 
(Les dispositions de la première proposition, qui se rapportent à l'électorat féminin 

ont élé adoptées et font l'objet de Ja loi du 15 avril 1!!20 (1lfonitew· du l 8a.vril 1920), 
(2) La Commission, présidée par M. Brunel, était composée de MM. Baudrux, Colaert , 

de Selys-Longchamps, Fischer, Houlnrt, Huysmans, Le-vie, Max, Haemdonck, Troetel, 
Van Relie et Van Isacker, à laquelle a été adjointe la Section centrale, savoir : ~l~I. Bri­ 
faut, De Bruycker, Pepin, Yisar: de Boearmé , Soudan cl Pussemier, pour l'examen de la 
proposition de loi relative à la nomination des bourgmestres par les conseils communaux, 
no ¾3.t de 1919-HHlO. 
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C'est cette deuxième partie qui fait l',)bjet du présent rapport, 
· Lés propositions relatives à toutes ers questions avaient été renvoyées par 

la Chambre à la Commission qui avait examiné les propositions relatives à la 
formation des 'listes. En cours de route, cette Commission a été augmentée 
des membres de la Section centrale, chargée d'examiner la proposition de 
M. Pepin el consorts, et visant la nomination des bourgmestres. 

La Commission a tenu des séances nombreuses avant et après le1 
vacances, et elle a été saisie de trois propositions de loi : 

1° La proposition de M. Colaert et consorts, relatives aux opérations 
électorales; 

2° La proposition de M. Max, relative à l'application de la représentation 
proportionnelle; 

5° La proposition de M. Pepin et consorts, relative à la nomination des 
bourgmestres. 

La proposition de· lt. Colaert vise l'ensemble des opérations électorales. 
La Commission en a retenu de nombreuses suggestions utiles qu'elle a 
incorporées tians le tf~1fo qu'elle soumet aux délibérations de la Chambre. 

La proposition de M. Max a pour but, principalement, de permettre de 
faire un choix parmi les candidats d'une on de plusieurs listes et elle sub­ 
stitue un système nouveau au système appliqué aux élections législatives 
depuis 1899. 

La proposition de M. Pepin a pour but de revenir à l'idée qui a prévalu 
pendant quelques années après la révolution de 1830 et de permettre aux 
communes de choisir elles-mêmes leur bourgmestre. 

• 
• IJ 

En dehors de ces trois propositions, la Commission s'est arrêtée à quelques . 
amendements à la loi communale, relatifs, notamment, au nombre des 
conseillers et des échevins. 

La Commission est d'avis qu'il serail utile d'augmenter légèrement le 
nombre des conseillers dans les grands centres, sans créer toutefois des 
conseils trop nombreux. 

Les arguments invoqués sont que nombre des communes perdront leurs 
conseillers supplémentaires et verront réduire ainsi leur représentation, au 
moment où les affaires communales deviennent de plus en plus complexes. 
En outre, il semble illogique de s'arrêter à la progression actuelle et d'attri­ 
buer le même nombre de conseillers à des communes de 70,000 et de 
500,000 ·habitants. Pour ces considérations, la Commission a décidé de 
soumettre il la Chambre un tableau nouveau, où la progression continuerait 
par dizaine de mille jusque 100,000 habitants, el par lS0,00() jusque 
500,000 habitants, avec un maximum de ,t~ conseillers. 

Pour les mêmes motifs, la Commission propose à la Chambre de rectifier 
le tableau visant /e nombre des éeheoin«. 

Le système actuel attribue 2 échevins aux communes de moins de ~0,000 
habitants et 4 échevins aux communes de plus de j0,000 habitants. Mais, 
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les Chambres se sont vu obligées de modifier cette formule assez simpliste 
par des lois spéciales, applicables à quelques communes. La Commission a 
été d'avis que mieux valait créer un régime plus organique et plus simple, 
allant de 2 à 6 échevins. Plusieurs membres de la Chambre, n'appartenant 
pas à la Commission, ont fait valoir qu'ils étaient obligés d'assumer dans 
leurs communes, par-fois importantes, des fonctions échevinales à eompé .• 
lence multiple. L'un d'eux, notammeut, échevin d'une ville industrielle, a 

·. <lans ses attributions I'euseiguemeut, Jes beaux arts, le contentieux et la 
bienfaisance. Ces cas sont nombreux. 

La Commisslon propose donc à la Chambre d'attribuer 2 échevins aux. com­ 
munes <le moins de 101000 habitants, - 3 aux communes <le 10:000 à 
~0,000, - 4 aux communes de ~0,000 à ?S0,000, - 5 ani communes de 
~0,000 à 100,000, - et 6 aux communes ou villes de plus de t50,000 habi­ 
tants. 

La répartition, d'après l'Ammaire de 1914, serail la suivante : 
6 échevins(! de plus): les villes d'Anvers, Bruxelles: Gand el Liégé. 
5 échevins ( 1 de plus): les communes d'ánderlecht, Bruges, Ixelles, ~la­ 

lines, Molenbeek-Saint-Jean, Saint-Gilles-Bruxelles, Schaerbeek. 
4 échevi11s (comme aujourd'hui): Alost, Berchem (Anvers), Borgerhout, 

Charleroy, Courtrai, Etterbeek, Jumet, Laeken, Lierre, Louvain 1 .Mons, 
Namur, Ostende, Roulers, Saint-Josse-ten-Noode, Saint-Nicolas (Fl. Oc.), 
'Seraing, Tournai, Uccle, Verviers, Forest, Gilly, Herstal, La Louvière, 
Lokeren, Marchicnne-au-P-onl, Montiguies s/Sambrc, Mouscron, Renaix, 
Turnhout. 
3 échevins ( J en plus) : Boom, Châtelineau, Courcelles, Gheel, Hasselt, 

Hoboken, Marcinelle, Menin, Merxcm, Mont-St-Amand, Ougrée. Quaregnon, 
St-Troud, Tirlemont; Vilvorde, Wasmes, Wetteren, Ypres, Anderlues, 
Angleur, Ans, Arlon, A.th, Beveren (St-Nicolas}, Binche. Boussu, Bressoux, 
Chatelet, Couillet, Dampremy, Deurne, Oison, Dour, Eecloo, Frameries, 
Gentbrugge, Grammont, Grivegnée, Hal, Hamme, Hornu, Huy, Iscghem, 
Jemappes, Jemeppe, Jelle, Koekelberg, Ledeberg, 1.essines, Lodelinsart, 
Maldeghrm, Nivelles, Pâturages, Popcringhe, Houx, Soignies, Tamise, Ter­ 
monde, Thiclt, Thourout, Tongres, Willcbroeck, Zele. 
2 échevins (statu quo) clans les autres communes. 

• •• • 
La Commission a examiné ensuite la question de la composition des collège, 

échevinaux. 
L'idée a été défendue d'appliquer également la représentation propor~ 

tionnclle à la composition des collèges. Des membres ont fait valoir deux 
sortes d'arguments. L'un disait que le caractère administratif des collèges 
échevinaux devrait. être renforcé par la présence de tous les partis au sein de 
l'exécutive. Les autres Iaisaient valoir que si Ic bourgmestre était nommé 
par Ic pouvoir central, c'est-à-dire, par le parti ou la coalition au pouvoir, il 
était logique d'y assurer également la représentation des autres partis. 

L'immense majorité de la Commission a néanmoins repoussé cette idée, 
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parce qu'elle est d'avis qu'il est désirablede voir règner au sein des col­ 
lèges nnc unité de vues aussi grande que possible, résultant de l'entente 
établie généralement entre les partis qui se partagent les mandats an sein du 
pouvoir exécutif et qui veulent administrer· la Commune dans un sens déter­ 
miné. 

La commission a été saisie également de la question de la nomination des 
bourcmestres . 

Les partisans de la nomination des bourgmestres par les conseils Com­ 
munaux ont fait valoir les considérations suivantes I 

1° Si tous-les pouvoirs émanent de la nation, il est logique que les bourg­ 
mestres reçoivent leur mandat de l'élection. 

2° Il en a été ainsi, au lendemain de ·!850, quand les conceptions de 
principe étaient encore très vivantes au sein de la démocratie belge 
naissante; 

3° Il en est encore pratiquement ainsi lorsque le Gouvernement retarde Ia 
nomination du bourgmestre dont le travail est effectué alors par un faisant­ 
foneticus. 

4° Il n'a pas été constaté un .seul cas d'abus quand des faisant fonctions 
ont rempli la charge de hourgmestre, · mais il a été constaté trop souvent 
que le Pouvoir central nommait des bourgmestres incapables et souvent 
dépourvus d'autorité; 
. :>0 L'autorité gouvernementale en matière de police est généralement illu­ 
soire, quand le bourgmestre s'est fait couvrir par un règlement de police 
voté par Je Conseil; 

6° L'argument de la délégation des pouvoirs est infirmé par le fait que 
les députés permanents, fonctionnaires· élus, remplacent souvent les gou­ 
verneurs de province, fonctionnaires nommés; 

7° Nul ne songe à enlever au Pouvoir central les pouvoirs disciplinaires 
dout il peut disposer contre <les bourgmestres qui ne rempliraient pas couve­ 
uublernent la tâche qu'ils ont assumée; 

8° Si 1'011 refuse aux partis le bénéfice de l'application de la R. P. à la 
composition des collèges, il n'y a aucune raison pour accorder cet avantage 
au parti ou à l,1 coalition qui détient momentanément Ic portefeuille de 
l'intérieur · · 

' 9° Quand le bourgmestre ne dépend pas du conseil, il peut paralyser tout 
l'effort administratif de la commune. 

A ces arguments, il a été répondu comme suit : 
1° Le bourgmestre est à la fois l'agent du pouvoir central et. Ic chef de là 

commune. Poul' celte raison, il est bon qu'il soit nommé parmi les con­ 
seillers communaux et par le pouvoir central. 

2° La uomiuatiou des bourgmestres pa1· le pouvoir central constitue une 
garantie de bonne gestion, parce que très souvent dans les petites communes 
les conseils nommeraient comme bourgmestre, non pas le plus capable, 
mais le plus influent. 
5° On pourrait envisager la nomination des hourgrnestres par les conseils, 
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si, comme en d'autres pays, il existait une organisation de police indépen­ 
dante des communes et dépendant du Ministère de l'Intérieur. 
4° Les bourgmestres, nommés par le pouvoir central, auront plus d'auto­ 

rité pour faire exécuter les lois que s'ils dépendent de la bonne et de la 
mauvaise volonté de quelques électeurs citadins ou ruraux. 

D'autres membres ont formulé des propositions intermédiaires. Les uns 
se sont déclarés partisans Je la nomination_ d11 bourgmestre par les conseils 
dans les grandes communes - « les communes majeures » -, les autres 
au contraire dans les petites communes, à cause de la tranquillité sociale 
relative qui caractérise ces centres agricoles . 

Enfin, des membres ont préconisé pour l'avenir la transformation com­ 
plète de la législation sur !a matière, c'est-à-dire la nomination de bourg­ 
mestres - fonctionnaires, d'après le modèle des Pays-Bas. 
La majorité de la Commission s'est prononcée pour le statu quo et elle 

a écarté la proposition des honorables .MM. Pepin et consorts. 

* .y. * 

La proposition de l'honorable M. Max a retenu Ic pins longtemps l'atten­ 
tion de la Commission. Elle a été amendée en Commission, au point de vue 
technique, par l'honorable .M. Pussemiers, <l'accord avec le signataire. 

Cette proposition modifie le système de représentation proportionnelle, 
qui avait été unifié récemment sur le modèle du régime en vigueur pour le 
Parlement, et elle crée un système nouveau qui 1~e s'applique qu'auxélec­ 
tions communnles. Dans Ic but de mieux respecter les préférences mani­ 
festées par les électeurs el de contribuer à un meilleur recrutement de 
candidats, M. Max supprime les listes spéciales de candidats suppléants. Sa 
proposition considère comme suppléants << les candidats les plus favorisés de 
chaque liste après ceux proclamés· élus et sans que leur nombre puisse 
dépasser celui des élus de la liste ~>. Elle maintient cependant les cases <le 
tête el le système de dévolution, mais elle établit pour l'électeur ln liberté 
de voter pour des candidats d'une ou de plusieurs listes, à condition que le 
nombre de votes nominatifs ne dépasse pas le nombre de mandats à conférer. 

La Commission n adopté le point de vue de M. Max et elle y a incorporé 
en même temps la proposition de loi de l'honorable M. Imperiali, déposée 
au Sénat le 9 novembre dernier, laquelle a pour but d'écarter les groupes 
peu importants d'électeurs, en relevant. le quorum naturel par la substitution 
de la division pat· 1, i j /2, ~: 2 i/2, etc. à la di,:ision par ·1, 2, 5, 4, ete. 

La majorité de la Commission a été d'accord avec M. Max pour reconnaître 
que le principe de l'unique: vote <le parti avec dévolution ne peut s'adapter 
utilement aux élections communales, parce que dans nombre de communes, 
ce ne soul pas les partis ou les idées qui dominent les élections, mais fort sou­ 
vent les intérêts ou les personnalités. Les électeurs communaux entendent 
avant tout choisir les meilleurs administrateurs. 
Pour réaliser ces idées, il fallait donc trouver un bon système de représen­ 

tation proportionnelle, accordant plus de liberté à l'électeur. La discussion 
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en Commission a donc visé surtout le problème technique, e&, après consul­ 
tation des fonctionnaires de l'Intérieur qui ont dans leurs attributions les 
questions d'ordre électoral, la sous-Commission s'est mise d'accord pour 
présenter une formule qui a rallié la majorité de fa Commision. 

D'après cc système, l'électeur pent voter pour autant de candidats qu'il y 
a de mandais à conférer. Il peut voter en tête de liste. Il peut voter pour 
quelques candidats d'une seule liste. Il peul voter pour des candidats appar­ 
tenant à plusieurs listes. La difficulté, au point de vue technique, est de fixer 
un système permettant d'additionner et de répartir des éléments mathéma- 
tiques divers. ' 

Deux choses bien distinctes doivent être prises en considération : 1° la 
force des partis en présence, qui indiquera le nombre de sièges à conférer 
à chaque parti , 2° la répartition de ces sièges entre les canditlats de chaque 
parti, en tenant compte des trois modes de votation possibles. 

C'est pourquoi les auteurs de la proposition établissent un chiUre électoral 
et un cl1i01·e d'éligibilité. 

.. 
Il est entendu que l'électeur votant en tête de liste ou, remettant un bul- 

letin de liste incomplet, émet un vote pou rie parti; que l'électeurqut panache 
vole pour mi homme et que, dans ce cas, la totalité de son vote n'est pas 
attribuée à un parti déterminé; qu'il faut cependant donner à chaque. pa1 li, 
intéressé par le panachage, une fraction de la capacité de vole de l'électeur. 
Cette fraction s'obtient évidemment en divisant le nombre de voles émis sur 
chaque liste par le nombre de candidats à élire. 

Dès lors, le chiUre électoral, servant à établir la puissance des partis en 
présence s'obtient en additionnant : a) le nombre de bulletins de liste com­ 
plets (noircis en tèt<'); b) le nombre de hulletins d~ liste incomplets (volonté 
de l'électeur de voter pour un seul parti); c) Ic nombre de sùffragcs sur bul­ 
letins panachés divisé pnr le nombre de mandats à conférer (volonté de 
l'électeur de répartir sa capacité de vole sur plusieurs partis). 

Ayant ainsi établi Ic chiffre électoral pour chaque liste, on procèdera, par 
la méthode connue de division par 1, 1 i/'2, 2, 2 1/2, etc., au calcul du 
nombre de sièges revenant à chaque parti. 

Le chiffre d'éligibilité sert à déterminer la mesure dans laquelle les votes 
de liste purs (votes en tête, favorables à l'ordre de présentation] doivent être 
attribués aux ~andiJats, dans l'ordre dans lequel ils sont présentés. 
Il représente le nombre de suffrages qui assure l'élection du candidat qui 

l'a obtenu. 
Pour établir ce chiffre il faut déterminer d'abord la masse des suffrages 

utiles obtenus par tous les candidats de la liste. 
Chaque bulletin de liste, complet ou incomplet, ne peut utilement confé­ 

rer qu' autant de suffrages que cette liste obtient de sièges. E1i effet, 
l'électeur qui a voté en tête, et qui désire maintenir l'ordre de présentation, 
ne peut exercer d'influence que pour le classement des premiers candidats 
jusqu'à concurrence du nombre des sièges attribués à la liste. Celui qui a 
voté par bulletin de liste incomplet n'a pu utilement donner de suffrages 
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qu'à autant de candidats CJlle sa liste obtient de sièges. Quant aux votes 
figurant sur des bulletins panachés on doit se borner à prendre leur total 
réel. 

Le nombre total des snffràges pour une liste s'obtient donc comme snit : 
a) on additionnera les nombres de bulletins de liste complets et incomplets et 
on muit ipliera celle somme par le nombre de sièges attribué à la liste; 
b) à ce produit on ajoutera le nombre de suffrages provenant du panachage. 
On obtient ainsi une somme S. 
Pour déterminer la fraction de cette somme S qui assure l'élection d'un 

candidat appartenant à. une liste qui a obtenu un nombre ,i de sièges, il 
suffit de diviser la somme S par (n + :t). Nous disons (n + 1 ), car s'il y a 
un siège à conférer, Ic bénéficiaire doit réunir la moitié des suffrages 
plus un; on divise donc par deux dans le cas d'un siège à eonférer. 
S'il faut conférer deux sièges, il suffit qu'~n candidat pour être élu réunisse 
Je tiers des suffrages plus un; on divise donc par troi« dans le cas de 
deux sièges à conférer et ainsi de suite. 

Sous le régime en vigueur il n'est pas nécessaire d'ajouter une unité au 
quotient obtenu, puisque, en cas de parité, l'ordre deprésentation prévaut. 

Le résultat de cette division est le chiffre d'éligibilité. 
Or, les premiers candidats d'une liste n'utilisent pas la totalité des votes 

provenant de cc chiffre d'éligibilité: ils ne prennent de cc nombre que ce 
qu'il faut ajouter aux votes nominatifs pour arriver au chiffre d'éligibilité. De 
là, une dévolution des votes en tête de liste, qui lient compte des volts nomi­ 
natifs et que l'exemple.donné par les auteurs de la proposition à l'appui de 
leur texte, fera immédiatement saisir. 

Election de 11 conseillers eommuuuux (commune d'importance moyenne). 
2,~60 votes valables ont été émis. Ils se répartissent comme suit entre les 

listes en présence : 

Liste t : !l00 bulletins de liste complets 
HSO - .iucomplets 

1,6?$0 snlTrages sur bulletins panachés soit -l,6öO = HSO 
H 

Chiffre électoral : 900 + WO + HW= 1 ~200. 

Lisle 2 : DÜ0 bulletins de liste complets 
iOO - incomplet s 

2,200 suffrages sur bulletins panachés soit 
2•:~o = 200 

ChilTrc électoral : öOO + iOO + 200 = 800. 
Liste 5 : 2ö0 bulletins de liste complets 

1ö0 - incomplets 

1,100 suffrages sur bulletins panachés soit L:~o = iOO 

Chifhe électoral : ~mo + H>O + iOO = ~00. 
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La répartition des sièges entre les listes donne, Jes quotients étant classés 
par ordre d'importance: 

l.ist« i Liste 2 Liste 3 
- 

t 1,200 (Ier siège) 80è (5e siègt~) ts0O (6• siège) 
1 t /2 800 (2e )) ) sss {~e )) ) 555 { u- » ) 
2 600 (4e )1 ) 406 (!JO )) ) ~tso 
2 f /2 480 (7e )) ) 520 
5 400 (8° » ) 
5 1/2 542 (JOP, » 

4 500 
-- 

suit 6 sièges. 5 sièges. 2 sièges. 

Suivant le texte proposé, les candidats élus dans choque liste, comme 
titulaires et comme suppléants seraient les suivants : 

Liste J. 

Chiffre d'éligibilité: 6 x t,o~o + -J,6f$0 = t,!5~,7t 

Votes en têtes de liste à répartir : 900 x 6 =·5,-iOO. . . 

Votes nominatifs : 

~11 r bullruins Su 1· hullr·tîn,; llèn1l11tio11 iles rnlt•:- 
Ca1ulida1s. !Ir liste pnnar-hés: Total. ,·n I è11, «Il' list". T111al w•nc\r:il. 

ilu.:0111p1P1s. 

Éloi 2;j rno t75 960,7 l / I .'·V>, Î 1 élu . 
Sylvain 7ö 60 '15~ i000,71 I t:tS,Î 1 )> 

François 12~ 40 165 970,7{ 1r1s ït )) 

Nicolas ~o ~o !00 i03~,71 11:Fl/7 l )) 
Antoine ~o n; -1~~ 1010,71 1 J.'-lfJ:71 )) 

Valère 2~ ~o 7!5 42t .4~. 496,4~ t~rs. 
Nicaise 7!'> l2D 200 5e suppléant. 
Gi·atien 140 400 540 élu. 
Thomas HO rno 260 4° suppléant. 
Étienne Hn 5~() 47!'> 2° suppléant. 
Jean 100 200 500 5° 

Liue ll. 

Ö X 600 + 2,~00 
Chiffre d'éligibilité 4 = (000. 
Vntes en tête de liste à répartir : 3 x f><JO, = 1,ö00. 
Votes nominätifs : 
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Sm· bulletins Sur bulletins Dévolution tics votes 
Candidats. . de liste panachés. Total. en tète de liste. Total général . 

incomplets. 
Hubert iO f>O 60 940 WOO élu. 
Charles 50 70 roe 560 680 )) 

Léonard 60 200 260 
Ernest 70 12~ i9~ 
Malhu1·in ~o 200 ·250 
Juste 50 100 {50 
Martin 80 37f> 4ää { r suppléant. 
René 20 Hm 170 
Bertrand ~o 250 500 5° 
Edmond 90 560 4ä0 ~e 
Grézoire 70 420 490 élu. n 

Liste 111. 

C) iffr d' Ta"bTl' • 2 X 400 + 1,100 = 653 5-,: li Ie e IDl l l e . 5 • "· 

Votes en tête de liste à répartir : ,2ä0 x i =- t$00. 

Votes nominatifs : 
S111· bulletins Dévolution des votes 

de Sui· bulletins • en.tête 
Candldars. liste complets. panachés. 'l'ota.l. de liste. Total général . 

Jacques. 20 2ä 4~ [)00 fS4f> f • suppl. - 
Athanase. äO fOO 1n0 28 suppl. 
Stanislas. uo 420 560 el·u 
Désiré. 60 20 80 
Germain. 80 10 90 
Honoré. !50 42~ 555 élu 
Célestin. 40 ~~ 65 
Émile. 60 20 80 
Bernardin. 120 HS ·t 3t> . 
Marc. 70 Hi 8?$ 
Vital. .90 2N f Hi 

La Commission s'~st arrêtée à quelques modifications de détail, dont 
l'adoption s'explique par l'augmentation du corps électoral et par le nouveau 
système de représentation proportionnelle auquel elle s'est rallié. 

La Chambre trouvera en appendice et placés en regard les textes de la loi 
existante et les textes proposés par la majorité de la Commission. Lecture 
du présent rapport a été. donnée à la Commission qui l'a adopté à 
l'unanimité. 

Le Rapporteur, 

CAM. HUYSMANS. 

Le Président, 

Éu,u BRUNET. 
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l{amer der Volksvertegenwoordigers. 
VERGADERING VAN 14 DECE!\IBER Hl20. 

1° Wetsvoorstel tot wijziging der wet van 11 April 1895 op het opmaken van de 
kiezerslijsten voor de gemeente en der wet van 12 September 1895 op de 
gemeenteverkiezingen ; - 

2° Wetsvoorstel tot wijziging der gemeentewet van 30 Maart 1836, herzien en 
aangevuld door verscheidene latere wetten, en inzonderheid tot benoeming van 
de burgemeesters door de gemeenteraden ; 

3• Wetsvoorstel tot wijziging van sommige bepalingen van het Kieswetboek (1). 

VEHSLAG 
NAMENS DE COMMlSS'JE (2) UITGEBHACIIT DOOI\ DEN IIEEI\ HUYSMANS. 

Mm;1 HBBllRN, 

De herziening dei· wetgeving betreffende de verkiezingen voor de gemeente 
is tweeledig. 

Het eerste gedeelte betreft inzonderheid het opmaken van de kiezers­ 
lijsten.Opdat de gemeenten deze lijsten ten bchoorlijken tijde zouden kunnen 
opmaken, werd dit eerste gedeelte gescheiden van het ontwerp : de wet op 
het opmaken van de kiezerslijsten werd aangenomen door de Kamer den 
10° Maart !920 en door den Senaat den 50° Maart -1!)20·. Zij werd bekrach­ 
tigd den 15° April i9:20 en i11 hel Staatsblad bekendgemaakt den 18° April 
1920. 

Het tweede gedeelte betreft de geheelc regeling van de kiesverrichüngen 
met enkele artikelen van de gemeentewet en, inzonderheid, de toepassing 
van de evenredige vertegenwoordiging, de benoeming der leden van het 
college, de bepaling van hel aantal raadsleden en schepenen. 

Aan dit tweede gedeelte is hel huidig verslag gewijd. 
De voorstellen betreffende al die zaken werden door de Kamer verwezen 

naar de Commissie, die de voorstellen op hel opmaken van de lijsten had 

(i) Wetsvoorstellen, n" i6, 134, 387 (zittingsjaar 1919-1920). 
De bepalingen van het eerste dier voorstellen, welke het vrouwenkiesrecht betreffen, 

werden reeds aangenomen en zijn geworden de wet van f5 April 1920 (Staatsblad, 
:18 April 1920). 

(2) De Commissie, voorgezeten door den heer Brunet, bestond uit de heeren Baudrux, 
Colaert, de Selys-Longchamps , Fischer, Houlart , lluysmans, Levie, Max, Baerndouck , 
Troelel, Van Belle en Van Isacker ; aan tieze Commissie werd toegevoegd de Midden­ 
af<leeling, belast mei het onderzoek van het wetsvoorstel betrefîendede benoeming van de 
burgemeesters door de gemeenteraden (Il" 13'1- van -191!)-19:'.!0) en bestaande uit de heeren 
Brifaut, De Bruycker, Pepin, Visarl de Bocarmé, Soudan en Pusseinler. 
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onderzocht. Lal er werden aan dil· Commissie toegevoegd ile leden van 
de l\f iddenafdeeling, belast met hel onderzoek van het voorstel-Pepin c. s. 
betreffemle de benoeming van tic burgemeesters. 

De Commissie vergaderde herhaaldelijk vóór en na den vcrloflij<l; zij 
nam kennis van drie wetsvoorstellen : 
i0 Het voorstel-Üolaert c. s. op de kiesverriehtingen , 
2° Hel voorstel-Max betreffende [de toepassing van de evenredige ver­ 

tegenweordiging , 
5° Het voorstel-Pepin c. s. op ;c1e benoeming van de burgemeesters. 
Hel vnorstcl-Colaert bedoelt het samenstel der kiesverrichtingen. De 

Commissie heeft daaraan cllelijkc nuttige wenken ontleend, welke zij heeft 
verwerkt in den lekst, dien zij aan de Kamer voorlegt. 

Het voorstel-ôlax heen hoofdzakelijk ten doel, het kiezen voor candi­ 
daten van een of meer lij,;te11 mogelijk te maken, en vervangt het stelsel, 
sedert i.899 toegepast op de verkiezingen voor tie Wetgevende Kamers, 
door een nieuw stelsel. 

Het voorstel- Pepin heeft l en doel, het denkbeeld, dat gedurende 
enkele jaren na de omwenteling van f 830 ingang vond, opnieuw toe te 
passen en aan de gcmeen!en toc te laten, zelf hunnen burgemeester te 
benoemen. 

" .., . 
Buiten deze drie voorstellen, 11am de Commissie enkele amendementen 

op de gemeentewet in aanmerking, namelijk, betreffende het gelal raads­ 
leden en schepenen. 

De Commissie is van mecning dat hel geraden zijn zou, het getal raa-ls­ 
leden in eene geringe mate te verhoogen in de groote gemcenlcn, zonder 
echter gemeenteraden in hel leven te roepen, die uit te veel leden zouden 
bestaan. 

De aangevoerde redenen zijn, dat aan. lal van gemeenten de toegevoegde 
raadsleden zullen ontvallen en dat in die gemeenten het getal raadsleden 
zal verminderen, nu de gemeentezaken steeds meer ingewikkeld worden. 
Bovendien komt het niet logisch voor, zich bij de huidige toeneming te 
bepalen en een gc·lijk gelal raadsleden toc te kennen aan gemeenten van 
70,000 en van 500,000 inwoners. Op grond van die overwegingen werd 
door de Commissie beslist, aan de Kamer· een nieuwe tabel voor te leggen,. 
krachtens welke de toeneming zou voortgezet worden, voor elk tiendui­ 
zendtal, tot W0,000 inwoners en, per reeks van r,o,OOO, tot 300,000 inwo­ 
ners, met een maximum van 4ö raadsleden. 

Om dezelfde redenen stelt de Commissie aan de Kamer voor, de tabel lot 
vaststelling van hel getal schepenen te wijzigen. 

Volgens de bestaande regeling zijn er 2 schepenen in de gemeenten van 
minder dun ~0,000 inwoners en 4 schepenen in de gemeenten van meer dan 
20,000 inwoners. Oc Kamers werden echter er toe gebracht., deze nog al 
eenvoudige formule te wijzigen door bijzondere wetten, van toepassing op 
enkele gemeenten. Oc Commissie was van mcening dat hel beter ware, eene 
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meer organieke en meer eenvoudige regeling tol stand te brengen, waarbij 
het getal schepenen 2 tot 6 zou bedragen. Verscheidene leden van de Kamer, 
die van tie Commissie geen deel uil maakten, voerden aan, dat zij verplicht 
waren, in hunne, soms belang1·ijkc gemeenten op te treden als schepen met 
allerlei bevoegdheden. Een hunner, namelijk, schepen eener ujjverheidstad, 
moet zich bezighouden met hel onderw ijs, de schoone kunsten, de be­ 
twistbare zaken en de weldadigheid. Talrijk zijn die gevallen. 

De Commissie steil dus aan de Kamer mor, 2 schepenen loe le kennen 
aan de gemeenten van minder dan f0.000 inwoners, - 5 aan de gemeenten 
van 10,000 lot 20,000, - 4 aan de gemcenlen nm 20,000 lot ~0,000, - 
5 aan de gemeenten van 50.000 tot -I00,000, - en 6 aan de gemeenten of 
steden van meer dan f~01000 inwoners. 

Volgens de Juarcijjers voor 1914 zou de indeeling de volgende zijn : 
6 schepenen (één meer) : de steden Antwerpen, Brussel, Gent en Luik. 
5 schepenen (één meer): <le gemeenten Anderlecht, Brugge, Elsene, 

Mechclcu, Sint-Jans-Molenbeek, Sint-Gillis bij Brussel, Schaarbeek. 
4 schepenen (zooals thans) : Aalst, Berchem (Antwerpen), Borgerhout; 

.Charleroi, Kortrijk, Etterbeek, Jumet. Laken, Lier, Leuven, Bergen, 
Namen, Oostende, Boeselnre, Sint-Joost-ten-Noorle, Sint-Nicolaas (Oost-VI.), 
Seraing, Doornik, Ukkel, Verviers, Yorst, Gilly, Herstal, La Louvière, 
Lokeren, Marchienne-au-Pont, Montignics s/Sambrr, Moesct·•>en, Ronse, 
Turnhout. 

3 scliepeueu (één meer) : Boom, Châtelineau, Courcelles, Gheel, Hasselt, 
Hoboken, Marcinelle, l\lecnen, Mcrxem, St-Amandsberg, Ougrée, Qunre­ 
gnon1 St-Truiden, Thienen, Vilvoorde, Wasmes, Wetteren, Ieperen, Ander­ 
lues, Angleur, Ans, Aarlen, Ath, Beveren (St-Nicolaas', Binche, Boussu, 
Bressoux, Chatelet, Couillet, Dampremy, Deurne, Dison, Dour, Eecloo, 
Frameries, Gentbrugge, Geeraurdsbcrgen, Grivegnée, Hulle, Hamme, 
Hornu, Hoei, Isegern, Jemappes, Jemeppe , Jelle, Koekelberg , Ledeberg, 
Lessen, Lodelinsart, Malclegem, Nijvel, Pâturages, Poperinghe, Roux, 
Soignies, Temsche , Dcndérmondc, Thielt, Thourout , Tongeren, Wille­ 
broeck , Zele. 
2 schepenen (huidige toestand) in de overige gemeenten. 

ne Commissie onderzocht daarna het vraagstuk van de samenstelling der 
schepen col leges. 

Het denkbeeld, de evenredige vertegenwoordiging ook op de samenstelling 
der schepencolleges loc le passen: werd voorgestaan. Tweeërlei soort van 
redenen werden door leden aangevoerd. Een dezer leden zeide dat de adrni­ 
nistratieve aard der schepencolleges diende le worden versterkt door de deel­ 
neming vau al de partijen aan de uitvoerende macht. Andere leden deden , 
gelden dat, zoo de burgemeester door de centrale macht, d.i. door de partij 
of de samengaande partijen aan hel bewind, wordt benoemd, het logisch 
zijn zou, cr ook de andere partijen le doen vertegenwoordigen. 
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De overgrootc meerderheid vande Commissie wees dil denkbeeld echter 

af: zij was van meenlng dat het wcnsehelijk is dat in de sehepeneollegese en 
zoo groot mogelijke eenheid van gedachten heersche leu gevolge van de ver­ 
standhouding, welke over 't algemeen beslaat onder de partijen, die de man­ 
daten in de uitvoerende macht onderling verdeelen en de gemeente in een 
bepaalde richring willen besturen. 

De Commissie hield zich ook bezig met het vraagstuk van de beiwemillg 
der burqemeesters, 

De voorstanders van de benoeming der burgemeesters door de gemeente­ 
mden' voerden de volgende overwegingen aan : 

1° Indien a! de machten uit de natie voortvloeien, tian is het logisch dat 
de burgemeesters bij wijze van verkiezing aangesteld worden. 

2° Zóó werd er gehandeld, na !830, wanneer de beginselbegrippen nog 
zeer gehuldigd werden door de opkomeude Belgische democratie. 

5° Zóó gaat het practisch nu nog, wanneer de Begeering de benoeming 
vertraagt van den burgemeester, wiens werk, in <lit geval, door een waarne­ 
menden schepen wordt verricht. 

4e Niet één misbruik werd vastgesteld, wanneer waarnemende burgemees­ 
ters dit ambt bekleedden; al te dikwijls werd echter vastgesteld dat de cen­ 
trale macht onbekwame en Biet zelden van gezugontbloote burgemeesters 
benoemde. 

t>0 Het gezag van de Begeering op politiegebied is over 't algemeen denk­ 
beeldig, wanneer de burgemeester steunt op een politiereglement, door den 
raad aangenomen. 

6° De reden van de overdracht der machten houdt geen steek, doordien 
de leden van de &be.stendigc 9eputaliën, verkozen ambtenaren, de gourer­ 
neurs van de provinciën, benoemde ambtenaren, dikwijls vervangen. 

7° Niemand wil aan de Centrale Macht de Luchtmiddelen ontnemen, 
waarover zij beschikt ll'genover de burgemeesters die zich van de door hen 
aangenomen taak niet behoorlijk mochten kwijten. 

8° Outkcnt men aan de partijen het voordeel van de toepassing der E. V.· 
op de samenstelling der colleges, dan is cr geen reden om dit voordeel loc 
le kennen aan <le partij of aan de samengaande partijen, die de portefeuille 
van Binncnlundschc Zaken tijdelijk in haurleu hebben. 

9° Wanneer de burgemeester, niet afhangt van den raad, kan hij al de 
pogingen der gemeente op bestuursgebied verijdelen. 

Op deze re lenen werd geantwoord: 
1° De burgemeester is de aangestelde van de Centrale Macht en tevens . 

hel hoofd van de gemeente. Daarom is het goed dat hij worde benoemd 
onder d~ gemee11tcraadslcden en door de Centrale Macht. 

2° De benoeming van de burgemeesters door de Centrale Macht waar­ 
borgt een goed beheer, omdat zeer dikwijls, in de kleine gemeenten, de 
'~cmeentcraden lot burgemeester zouden benoemen niet den bekwaamsten, 
maar den meest invloedrijken. 

5° Men zou de benoeming van de burgemeesters door de gemeenteraden 
i11 overweging kunnen nemen, indien cr, zooals in andere landen, eeue poli- 
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tieinrichting bestond, onafhankelijk van de gemeenten en afhangende van 
het .Minister.ie van Binuenlarulsche Zaken . 

4° De burgemeesters, door _de Centrale Macht benoemd, zullen met meer 
gezag optreden om de wetten te doen uitvoeren, dan wanneer zij van den 
goeden en den kwaden wil van oenige stads- of dorpskiezcrs afhangen. 

Andere leden brachten tusscheuvoorstellen in 't midden. [)e eeucn ver­ 
klaarden zich voorstanders vau de benoeming der burgemeesters door de 
raden in de groote gemeenten - c( de meerderjarige gemet'nlen » -, de 
overigen, daarentegen, in de kleine gemeenten, op grond van de betrekke­ 
lijke sociale rust, welke deze landbouwgemeenten kenmerkt. 

Eindelijk hebben sommige leden voor de toekomst tie volledige omwer­ 
king aangeprezen van de desbctreflende wetgeving', namelijk, de benoeming 
van burgemeesters-ambtennren, naar het voorbeeld VQ!I Nederland. 

De meerderheid van de Commissie verklaarde zich voor liet behoud va11 de 
huidi_ge regeling en zij wees het voorstel van den heer Pepin c. s. af. 

* .,,. . 
Het voorstel van den achtbaren heer Màx hield het langst de aandacht 

der Commmissic gaande. ln de Commissie werd het, in technisch opzicht, 
gewijzigd door den heer Pussemier in onderling overleg met den ondertee­ 
kenaar. 

Dit voorstel wijzigt hel stelsel der evenredige vertegenwoordiging, dat 
onlangs in overeenstemming werd gebracht met het stelsel dal voor het 
Parlement van kracht is; het voert een nieuw stelsel i11, dat alleen voor 
de gemeenteverkiezingen geldt. Ten einde d,~ voorkeur, waarvan de kiezers 
blijk _geven, beter le eerbiedigen en een hetere aanwerving van candidntcn 
le bevorderen, schaft de heer Max tic bijzondere lijsten van plaatsvervan­ 
gendc candidutcn af. Door zijn voorstel worden als plaatsvervangers aange~ 
zien « de meest begunstigde cnndidaten van elke lijst komende na die, 
welke verkozen werden verklaard en zonder dat hun gelal dit van de ver­ 
kozenen der lijst mag overschrijden ». Hel behoudt nochtans het hoofdvak 
en het stelsel der overdracht, doch het geeft aan den kiezer de vrijheid le 
stemmen voor cundidalen van eene of van verscheidene hjsreu, mits het 
getal naamstemmen niet het getal le begeven mandaten overschrijdt. 

De Commissie verecuigde zich mel hel stelsel van den heer Max en nam 
tevens het wetsvoorstel van den achtbarcn heer Impcriali over, dat den 
9° November laatstleden in den Senaat werd ingediend en Len doel heeft, de 
weinig aanzienlijke groepen kiezers le weren, door liet natuurlijke quorum 
volgenderwijs te verhoogen : de dccliug door 1, i J/2, 2, '2 ·J/'2, enz., komt 
in de plaats van de deeling door {, 21 5, 4, enz. 

De meerderheid van de f.omm1ssic is het met den heer Max eens om te 
erkennen, dal het beginsel van de eenige partijstern met overdracht niet 
met goed gevolg op de gemeenteverkiezingen kan worden toegepast, omdat 
in tal van gemeenten de kiczing wordt behecrscht niet door de partijen of 
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de gedachten, doch vaak door de belangen of de personen. De gemeente­ 
kiezers willen vooral de beste gemeentebestuurders kiezen. 

Om deze denkbeelden in feiten om te zetten, diende men een degelijk 
stelsel van evenredige vertegenwoordiging te vinden, waardoor ·aan den 
kiezer meer vrijheid wordt verleend. Bij de behandeling in. de Commissie 
werd dus moral de technische zijde Vl\11 hel vraagstuk besproken: en, na 
het advies te hebben ingewonuen van de a mhteuaren der Binnenlandsche 
Zaken, tot wier bevoegdheid de kiesvraagslukken behooren, is de subcorn- 

. missie het eens geworden om eene formule, welke door de meerderheid 
van de Commissie werd aangcnomen , voor te stellen. 
Volaeus dit stelsel kan de kiezer \'OOI' even zoovele candidateu stemmen 

lî ' 

als er mandaten te hegeven zijn. Hij kan aan hel hoofd van de lijst stemmen. 
Hij kan stemmen voor ecnige caudidaten van eene enkele lijst. Hij kan 
stemmen voor caudidatcn die tot verschillende lijsten behooren. In tech­ 
nisch opzicht bestaat het hezwa :r hierin, dat men een stelsel dient in te 
voeren, waarbij hel mogelijk is verschillende mathematische gegevcna op 
le tellen en te verdeelen . 

Twee zeer verschillende zaken moeten in aanmerking worden genomen : 
i Ode getnlsterkte der tegenover elkander staande partijen, waarnaar het 
getal toc te kennen zetels uan elke partij zal worden bepaald; 2° de verdee­ 
ling van deze zetels onder de candidaten van elke par lij, met inachtneming 
van de drie mogelijke wijzen van stemmen. '· 

Daarom voeren de onderteekeuaars van het voorstel een kiescijjer en een 
cijfer rnn »erkiesbarheid in. 

Het blijft verslaan dat. de kiezer, die stemt bovenaan de lijst of een stem­ 
brief afgeeft, waarop niet voor de geheelc lijsl is gestemd, zijne slem uit­ 
brengt voor de partij ; dat de kiezer, die panacheert. voor een man stemt 
en dat, in dit geval, zijne stem niet in haar geheel wordt tot·g1•kend aan eene 
bepaalde partij; dat men nochtans aan elke partij, door het panacheeren cr 
in bel rokken, een gedeelte van de 'stem bekwaamheid van den kiezer moet 
toekennen. Dil gedeelte bekomt men door liet getal stemmen, uitgebracht 
op elkë lijst, te doelen dool' het getal te verkiezen canilidaten. 

Hel kiescij{t·r bestemd om de getalsterkte der tege11str1jdigc partijen vast 
te stellen kan men aldus bekurneu door op le lellen : a) hr t getal volledige 
stembrieven (in 't hoofdvak zwart gemaakt; 6) hel gelal onvolledige stern­ 
brieven \'001· ecnc lijst (de kiezer wil stemmen voor eeue enkele partij); 
c) liet getal stemmen op gepauacheerde stembrieven, gedeeld door het getal 
le verleenen mandaten (de kiezèr wil zijne stembckwaamheiu verdecleu over 
verschillende partijen). 

Na aldus liet kreseijfer voor elke lijst te hebben vastgesteld, gant men 
over, door het lnkeude stelsel van deding door f 1 f 1/2, 2, 2, f/2 enz., 
lol liet berekenen van hel gelal zet els toekomende aan elke partij. 

Het cijfer vau verkiesbaarheid dient om le bepalen in welke mate de 
stemmen, voor slechts ééne lijst uitgebracht (stemmen bovenaan, waarbij 
wordt goedgekeurd de volgorde der candidantstelliug), moelen toegekend 
worden aan de candidatcn, in de orde waarin zij zijn voorgedragen. 
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Het vertegenwoordigt hel getal stemmen; dat de vcrkieziog verzekert van 
den eandidaat die het heeft bekomen. 

Om dit cijfor vast te stellen, moet men, in de eerste .plaats, het gd1eel 
bedrag bepalen van de in aanmerking komende stemmen verkregen door al 
de candidaten der lijst. 
Elke stembrief voor een lijst, volledig of onvolledig; kan werkelijk slechts 

zoovcel stemmen uitbrengen als die lijst zetels bekomt. Inderdaad.dekiezer, 
die bovenaan stemt en de orde der eandidaatstelting wenscht te behouden, 
kan slechts invloed uitoefenen voor de rangschikking tier eerste candidaten 
tot het bedrag van het getal zetels toegekend aan de lijst. Hij, die niet voor 
de geheele lijst stemde, kan werkelijk slechts stemmen uitbrengen voor 
zoovecl candidaten als zijne lijst stemmen bekomt. Wal betreft de stemmen 
uitgebracht op g<•panacheerdc stembrieven, moet men er zich bij bepalen, 
het werkelijk getal daarvan vast te stellen. 

Het geheel getal stemmen voor eene lijst wordt dus verkregen als volgt : 
a) men lelt de getallen volledige en onvolledige stembrieven voor ecne lijst 
op en men deelt deze som door het getal zetels, aan de lijst- toegekend; 
b) bi] deze uitkomst voegt men het getal stemmen wegens pauacheerlng. 
Zóó verkrijgt men eene som S. , 

Tot bepaling van de breuk dezer som S, waardoor de verkiezing verze­ 
kerd wordt van een en candidaat ren er lijst die ren gef al 1l zetels bek wam, 
volstaat hel de som S te deelen door (n + f). \Vij schrijven (n + f)~ want., 
zoo er één zetel te begeven is, moet d<> rechthebbende de helft der stemmen 
plus één bekomen; men deelt dus door twee, ingeval er één zetel te begeven 
is. Zijn er twee zetels te begeven, dan volstaat het dat een candidaat, om te 
worden gekozen, een derde der stemmen plus één bekomt; men deelt dus 
door drie, ingeval cr twee zetels te begeven zij 11, en zoo voorts. 

Onder hel bestaande stelsel, is het niet noodig, eene eenheid toe te voegen 
aan hel bekomen quotiënt, vermits, bij staken van stemmen, de orde der 
candiduatstelling in aanmerking komt 

De uitkomst dier deeling is het cij/P1' van oerkiesbaarheùi. 
Nu, de eerste caudidaten ecner lijst nemen niet al de stemmen wegens 

dit cijfl'r van verkiesbaarheid voor zich : van dit getal nemen zij enkel wat 
dient le worden gevoegd· hij de naamstem men orn het cijfer van verkies­ 
baarheid te bereiken. Dal geeft aanleiding tol cene overdracht der stemmen 
bovenaan de lijst, waarbij de uaamstemmen in aanmerking worden geno­ 
men en welke duidelijk wordt gemaakt door het voorbeeld dal de ondertee­ 
kenaars van het voorstel tot staving van hunnen tekst hebben gegeven. 
Pàkiezi11g voor 11 gemeenteraadsleden (noch te kleine, noch, te groote 

gemeen le). 
Er werden 2~560 geldige stemmen uitgebracht: Zij worden onder de 

strijdende lijsten verdeeld als rn_lgl : 
Lijst i : 900 volledige stembrieven voor eene lijst. 

rno onvolledige 
· · l06HO 

J ,6~0 stemmen op gepanaeheerde stembrieven, dus '.. = Ufü 
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Kiescijfer : 900 + f 50 + ftfO c-:: t,200. 
Lijst ! ; 500 volledige stembrieven voor eene lijst. 

f 00 onvelldige 

2 oioo 1 . 2.200 ,. slem men op gepanac ieerde stembrieven, dus ij= 200 
Kieseijfer : 600 + 100 + 200 = 800. 
Lijst 5 : 2~0 volledige stembrieven voor eene lijst. 

f :iO onvolledige 

t ,tOO stemmen op gepanaeheerde stembrieven, dus i ·~~O = lOO 
Kiescijfer : 2~0 + f!SO + fO0 = ~00. 
De verdevling der zetels onder de lijsten is, nadat de quotiënten zijn 

gerangschikt 'naar de orde hunner belangrijkheid : 
Ljjst 1 Ljjst. 2 Lijst a - - - 

1 ·1,200 (fst• zetel) 800 (5° zei el) 500 (6• zelel) 
f i/'2 800 (2· >) ) ~35 (~c )) ) 335 (U e » ) 

2 600 (4• )) ) 406 (9° )) ) 2~0 
! i/2 480 (7e )) ) 520 
3 400 (8· )) ) 
5 f/2 34'J (10· )) ) 

' 300 
----- 

dus 6 zetels. 3 zetels. 2 zetels. 
Volgens den voorgestelden tekst, zonden de candidaten, uil elke lijst ver­ 

kozen als werkelijke en plaatsvervangers, de volgende zijn : 

Lijst l. 

Cijfer van verkiesbaarheid : 6 x 1,~50 + 1,6~0 = t,i5ä,?t 

Te verdeelen stemmen bovenaan de lijsl; 900 x 6 --= !>,400. 
Naamstemmen: 

Op Overdracht 
onvolledige Op der stemmen 

Candi- stembrieven gepanacbeenle hovenaan 
daten. ,·oor de lijst. stembrieven. Tolaal. de lijst. Algemeen totaal. 
- - - - - 

Éloi 2;S 160 i7~ 960,7-l 1135,71 verkoz~n. 
Sylvain 7ä 60 fö~ t000,7-i 1135,71 )) 

François J2~ 40 16a 970,71 . 1135,71 )) 

Nicolas -~O 50 HlO i05~,71 1135,71 )) 

Antoin~ t>O 7?$ t2~ !010,71 1135,11 >) 

Valère 2?S ISO 7?> 421,4~ 496.4~ 18 plaatsv. 
Nicaise 75 12~ 200 ?ide plaalsv. 
Gratien, !40 

...• 
400 5-40 ( verkozen), 

Thomas HO HiO 260 48 plaalsv. 
Étienne i2D 5~0 47~ 2e 
Jean roe 200 500 3, 
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Lijst Il. 

Cii! k" b 1 ·.1 3 X 600 + 2,200 1000 'J e,· van vei' res aar reru : • = . 

Te -ver leelen stemmen bovenaan de lijst : 5 x ~00 = 1,äOO. 
Naamstemmen ; 

Op Overdracht 
onvolledige Op der stemmen 
stembrieven gepanacheerde bovenaan 

Candidaten. voor de lijst. stembrieven. Totaal. de lijst. Alge1nee1no13:,l. 
- - - - - - 

Hubert fO 50 60 940 1000 »srkozen, 
Charles 50 70 fOO 560 680 » 

Léonard 60 ~00 260 
Ernest 70 f2~ t9;S 
Mathurin 50 200 ~~o 
Juste 50 fOO f50 
Ma1·ti11 80 57:S 4Jfü i* plaatsv. 
Bené 20 HW 170 
Ber lrand se 2rso 500 5de 

Edmond 90 360 450 2da 

Grégoire 70 .f.20 490 (verkozen). 

lijst Ill. 

. . ._.-/ . , 2 X 400 + 1 f 00 . 
Cijfer van verkiesbaarheid : 

5 
' = 653.53. 

Te verdeelcn stemmen bovenaan de lijst ; 2~0 x i = 500. 
Naamstcmmen : · 

Op onvolledige Op Overdracht der 
stembrieven gepanachecrde stemmen bovenaan 

Cundidaten. voor de lijst. stembrieven. Totaal. de lijst .. Algemeen totaal. 

Jacquês 20 ~li 4~ äOO !>4H 1 ° plaatsv. 
Anathase. äO 400 150 2cpJaa(sv. 
Stanislas. 140 420 560 gekozen. 
Désiré. 60 20 80 
Germain. 80 to 90 
Honoré. 130 4'.2?i 555 gekozen. 
Célestin. 40 25 6ts 
Émile. 60 20 80 
Bernardin, 120 -rn Uts 
Marc. 10 rn 8?.S 
Vital 90 ':.!tl Ht, 
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De Commissie bepaalde zich bij enkele wijzigingen van ondergeschikt 
belang, waarvan de aanneming is gegrond op de uitbreiding van ·hel kiezers­ 
korps en op het nieuwe stelsel van evenredige vcrtegenwoorlliging, waarmee 
zij zich had vereenigd. 

Als bijlage worden aan de Kamer voorgelegd de teksten der bestaande 
wet tegenover de teksten voorgesteld door. de meerderheid van de Com­ 
missie. Het 'onderhavig verslag werd voorgelezen aan de Commissie, die het 
eenstemmig goedkeurde. 

De Verslaggevet, 

Cui. HUYSMANS. 

De f/oorzitter, 

Enu.s BRUNET. 
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(ANNEXE AU N° 22). (BIJLAGE VAN N' 22.) 

1. - Modifications à Ja loi communale du 30 mars 11836 

et 

II. ~ Modifications à la loi électorale communale 

du 12 septembre 1895 

J. - Wijzigingen in de gemeentewet van 30 Maart 1836 

en 

11. - Wijzigingen. in de wet. van 12 September 1895 
op de gemeenteverkiezingen 
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ANNEXE AU N° 22. BIJLAGE V AN Nr 22. 

1. - Modifications à la loi communale du 30 mars 1836. 

1. - Wijzigingen in de gemeente.wet van 30 Maart 1836. 

Textes de la loi communale. 

ART. 5. 

Il y a deux échevins dans les com­ 
munes de 20,000 habitants et au­ 
dessous, quatre dans celles où la 
population excède ce nombre, Le 
bourgmestre est de droit président 
du collège échevinal. 

ART. 4. 

Le conseil communal, y compris 
le bourgmestre el les échevins, est 
composé de 7 membres dans les 
communes en-dessous de t,000 ha­ 
bitants; 

de 9 dans celles de 
,. 11 )) 
» f 5 
)) t ~ . 
IJ 17 
)) 19 
)) 2 { 
» 23 
}) 25 
» 27 
}) '!} 
» 5t 
dessus. 

)) 

)) 

)) 

)) 

1) 

)) 

)) 

» 

)) 

1,000 à 5,000; 
5,000 à 10,000; 
t0,000 à t~,000; 
rs.ooo a 20,000; 
20.000 à 2Ö,000; 
~D,000à 30,000; 
50,000à55,UOO; 
55,000 à 40,000; 
40,000á Ö0,000; 
EJ0,000 à 60,000; 
60,000 à 70,000; 
70,000 cl au- 

Teksten van de gemeentewet. 

ART. 5. 

In de gemeenten van 20,000 in­ 
woncrs en minder zijn er twee, in 
die waarvan de bevolking dit getal 
overschrijdt, zijn er vier schepenen. 
De burgemeester is van rechtswege 
voorzitter van het schepencollege. 

ART. 4. 

De gemeenteraad bestaat, met 
inbegrip van den burgemeester en 
de schepenen, uit 7 leden in de ge­ 
meenten beneden de f ,000 inwo­ 
ners; 

uil 9 in die van 
» H " 
l) 13 )) 
)} iä )) 
» f 7 » 

)) f 9 » 
» 2 l ,, 
" 23 » 
)) 2ä )) 
» 27 » 
)) 29 )) 
)) 5{ )) 

VCII, 

f ,000 tot 5,000; 
5,000 tot. t 0,000; 
f 0,000 tot 1ö,OOO; 
Hi,000 tot.20,000; 
20,000 tot 2!>,000; 
lJ,000 tot 50,000; 
50,000 tot 5~,ouo; 
5ä,OOO tot 40,000; 
40,ü00 tot ~O,OUO; 
öO,OUO tut 60,000; 
60,000 lot 7_0,000; 
70,Ub0 en daarbo- 
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ANNEXE AU N° 22 BIJLAGE V AN N• 22. 

1. - Modifications à la loi communale du 30 mars 1836. 

1. - Wijzigingen in de gemeentewet van 30 Maart_ 1836. 

Textes proposés par la Commission. 

Au. 5. 

Il y a 2 éehenin« dan« les com­ 
munes de 10,000 hubitants el au­ 
dessous; 

-3 échevins clans celles de 10,000 á 
20~000; 

4 échevins dans celles d,: 20. 000 à 
50,000; 
5 échevins dans celles de 50,000 ci 

à 150~000: 
6 échevins ri ans cel les dont la popu­ 

lation excède 150,000 habitants. 

ART.4. 

Le conseil communal, y compris 
le bourgmestre el les échevins, est 
composé de 7 membres dans les 
communes en-dessous de 1,000 
habitants , 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

ART. 5. 

E1· zijn 2 schepenen in de 9emecu­ 
ten tian 10,000 iuuioners en minder; 

3 schepenen in die van 10,000 tot 
20,000; 
4 schepenen in die vau 20/)00 lot 

50,000; 
5 schepenen in die van 50,000 tot 

150.000; 
6 schepenen in tli«, met feUP beool­ 

kù,g van meer dan 150,000 inwo­ 
ners, 

Anr. 4-. 

De gemeenteraad bestaat met 
inbegrip van den burgemeester en 
de. schepenen, uit 7 leden in de 
gemeenten beneden t ,OOOinwoncrs; 

<k 9 dausccllcsdc t ,000à 3,000; uit 9indicvnn f ,000 lot 5,000; 
)) H )) 5,000à :10,000; » H » 5,000 tol -t0,000; 
» ·15 )) fO,000à H>,000; » 15 )) 10,000 tol H>ÎOOO; 
)) J ~ )) 1 ~,000à 20,000; » rn )) H>:000 lot 20,000; 
)) -17 )) 20,000à 2t>,OO0; » i 7 )) 20,000 lot 2~,000; 
)) i9 )) 2ö.000à 50,000; » f 9 )) 2:>,000 tot 50,000; 
)) 2f )) 50,000à 5~.000; )) ti )) 50,000 tot 3~ .. 000; 
)) 23 )) 3~,000à 40,000; )) 2~ )) 40,000 lol !50,000; 
)) 2?3 )) 40,000à !j0lO00; » 23 )) 5r3,000 lot 40,000; 
» 2ï » 50\0U0à 60,UO0; » 27 )) o0,000 tot 60,000; 
,, 29 )) (j0,000 à 70,000; » 29 ,, 60,000 tol 70,000; 
,, 5f )) 70,000à 80.000; )) 51 )l 70,000 lot 80,000; 
)J 33 )) 80,000à 90,000; » 33 )) 80,000 tot 901000; )) 35 )) 90.000ti 100,000; )) 35 li 901000 tot 100.000; 
J) 37 )) 100,000à 150;000; ,, 3ï )) 100,000 tol 150,000; 
» 39 )) 1:J0l000à200,000; )) 39 )l 150,000 tot 200,000; 
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Textes de la loi communale. - Teksten van de gemeentewet. 

ART. 89. 

Le collège des bourgmestre el 
échevinsscréunitauxjourset heures 
fixés pur le règlement et aussi sou­ 
vent que l'exige la prompte expédi­ 
tion des affaires; il ne peut délibérer 
si plus de la moitié de ses membres 
n'est présente. 

. Les résolutions sont prises à la 
majorité des voix; eu cas de par­ 
tage le collège rem et l'a traire à une 
autre séance, à moins qu'il ne pré­ 
fère appeler un membre du conseil, 
d'après l'ordre d'inscription au ta­ 
bleau. 

Si. cependant la majorité du col­ 
lège a, préalablement à la discus­ 
sion, reconnu l'urgence, la voix du 
président est décisive. 

AaT. 89. 

Het college van burgemeester en 
schepenen vergadert op de dagen 
en uren, door het reglement be­ 
paald, en zoo dikwijls als de spoe­ 
dige afdoening der zaken hel ver­ 
eischt , het mag niet beraadslagen, 
zoo niet meer dan de helft zijner 
leden tf'gcnwoordig is. 

De besluiten worden bij meerder: 
heid van stemmen opgemaakt; bij 
staken van stemmen stelt het col­ 
lege de zaak tot een volgende ver­ 
gadering uit, tenzij het verkiest een 
lid van den raad, naar de volgorde 
der inschrijving op de label, op le 
roepen. 

Heeft echter de meerderheid van 
het college, vóór <le behandeling, 
<le zaak spoedveeeiseheml verklaard, 
dan is de stern van den voorzit ter 
beslissend. 
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Textes proposés par la Commission. 1 Teksten door de Commissie voorgesteld. 

» 41 
» 43 
» 45 
sus. 

)) 

1) 

)) 

200,000à250~000; 
250,000à 300,000; 
300)000 er au-des- 

Au. 89. 

Le collège des bourgmestre el 
échevins se réunit aux jours d 
heures fixés par Ic règlement et 
aussi souvent que l'exige la prompte 
expédition des affaires; il ne peut 
délibérer si plus de la moitié de ses 
membres n'est présente. 

Les résolutions sont prises à la 
majorité des voix ; en cas de partage 
le collège remet l'affaire à une autre 
séance, à moins qu'il ne préfère 
appeler un membre du conseil 
d'après l'ordre d 'i nscri pt ion au 
tableau. 

s: cependant la majorité du eol­ 
lège, a préalablement à la discussion, 
reconnu l'urgence, la voix du prési­ 
dent est décisive. Il en est de même 
si) à trois séances, fr partage des 

· voix s'est produit sur la mêm« 
affaire sons qu' «ue majorité se s11it 
constituée au .w·in du colli•ge pom· 
appeleï: w1 membre du couseil . 

» 41 » 
1 

>> 43 » 
» 45 )) 

hotJen. 

200,000 lot 250,000; 
250,000tat300,000; 
300,000 r1, daarbo- 

ART. 89. 

Het college van bu rgemeestcr en 
schepenen vergadert op de dagen en 
uren, door het reglement bepaald, 
en zoo dikwijls als de spoedige af­ 
doen_ing der zaken het vereischt; het 
mag niel beruadslagen, zoo niet 
meer dan de helft zijner leden tegen­ 
woordig is. 

De besluiten worden bij meerder­ 
heid van stemmen opgemaakt; bij 
staken van stemmen stelt het college 
de zaak tot eène volgende verga­ 
dering uit, tenzij het verkiest een 
lid van den raad, naar de volgorde 

. der Înschrijving op de tabel, op te 
roepen. 

Heeft echter de meerderheid van 
het college, vóór de hehnndeling, 
de zaak spoed vereischend verklaard, 
tian is de stem van den voorzitter 
beslissend. Evenzoo, wannee1·~ op drie 
uerqtulerinqen, de stemmen staakten 
over dezelfde zaak, zonder dat een. 'meer­ 
derheul in het- college uerkreqen wenl 
om een lid van den raad op te roepen. 
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Il. - Modifications à la lol électorale communale du 12 septembre 1895. 
Il. - Wijzigingen in de wet van 12 September 1895 op de gemeenteverkiezingen. 

Tixtes de la loi du :12 septembre 1895. 

ART. 2. 

Les électeurs se réunissent dans 
la commune. Lorsque leur nombre 
n'excède pas 400, ils se réunissent 
en u11 seul bureau. Dans le cas con­ 
trai re, ils sont ré par! is, par Ic col­ 
lège des bourgmestre et échevins, 
en sections de vote dont aucune ne 
peut compter plus de 400 ni moins 
de H>O électeurs. 

Le collège assigne à chaque sec­ 
tion un local distinct pour le vote. 

Plusieurs sections, mais en aucun 
cas plus de cinq, peuvent être cou­ 
voquécs duns les salles faisant partie 
d'un même bâtiment. 

ÁRT. 8. 

Le président de chaque bureau 
désigne comme n.sesseurs et asses­ 
seurs suppléants les huit électeurs 
de la section les moins âgés parmi 
ceux qui, sachant lire et écrire, 
jouissent du quudrupie et, subsi­ 
diairement, du triple ou du double 
vote. 

ART. 15. 

Si, à l'heure fixée pour le eommen­ 
cernent du scrutin, les assesseurs et 
les assesseurs suppléants font défaut, 
le président complète d'office le 
bureau rui· des électeurs présents 
jouissant du quadruple et subsidiai­ 
rement du triple ou du double vote. 

Teksten der wet van f~ September 1895. 

De kiezers vergaderen binnen de 
gemeente. Wanneer hun getal de 
400 niet overtreft, vergaderen zij 
in een enkel bureel. In tegenover~ 
gesteld geval, worden zij door het 
college van burgemeester en sche­ 
penen in stcmafdeelingen gevormd, 
waarvan geene meer dan 400 noch 
min dan I nO kiezers mag tellen. 

Het college wijst elke der afdee­ 
lingen een bijzonder lokaal aan, 
voor de stemming. 
Verscheidene aldeclingen, maar 

nooit meer dan v\jf, kunnen bijeen­ 
geroepen worden in verschilleude 
zalen van een zelfde gebouw. 

AnT. 8. 

De voorzit.ter van elk bureel 
duidt lot bijzitl crs en plaatsver­ 
vangende bijzitters de acht jongste 
kiezers der afdc1•ling aan, onder 
degene, welke kunnen lezen en 
schrijven en het recht genieten op 
vier, drie of twee stemmen. 

ART, i5. 

Indien, op het gesteld uur voor 
het begin der stemming, de bijzitters 
c11 de pluatsvervaugeude bijzitters' 
niet daar zijn, maakt de voorzitter 
het bureel voltallig <loot· toevoe­ 
ging van aanwezige kiezers, die het 
vierdubbel stemrecht bezitteu, of, 
zoo noodig, -die het driedubbel of 
het dubbel stemrecht hebben. 
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ll. - Modifications à la loi électorale communale du 12 septembre 1895. 
Il. - Wijzigingen in de wet van 12 September 1895 op de gemeenteverkiezingen. 

Textes proposés par la Commission. 

Al\T. 2. 

Les électeurs se réunissent dans 
la commune. Lorsque leur' nombre 
n'excède pas 700, ils se réunissent 
en un seul bureau. Dans le cas con­ 
traire, ils soul répartis; par Ic collè­ 
ge des bourgmestre d échevins, en 
sections de vole <lont aucune ne 
peul compter plus de 700 ni moins 
de t ~O électeurs. 

Le collège assigne à chaque sec­ 
tion un local distinct pour le vote. 

Plusieurs sections, mais en aucun 
cas plus de huit, peuvent être con­ 
voquées dans les salles faisant partie 
d'un même bâtiment. 

AaT.8. 

Le président de chaque bureau 
désigne comme assesseurs et asses­ 
seurs suppléants les huil électeurs 
de la section les moins âgés par ni 
ceux qui, sachant lire el écrire, rJU- 
1·011t l'âye de 30 ((11S, au moins, {P. 
jour de l'élection, 

AnT. 15. 

Si, à l'heure fixée pour le com­ 
mcucerncut du scrutin, les asses­ 
seurs cl. les assesseurs suppléants 
font défaut, le président complète 
d'office Ic Lureau par <les électeurs 
présents. 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

ART. 2. 

De kiezers vergaderen in de ge~ 
meente. Wanneer hun aantal niet 
700 overschrijdt, vergaderen zij in 
een enkel bureel. ln tegenover­ 
gesteld geval, worden zij door hei 
eolleze van burzemcester en sche- o ., 
penen ingedeeld in stemafdeelingen, 
welke niet meer dan 700 en niet 
minder dan 150 kiezers mogen om­ 
vallen. 
0001· het college wordt, voor elke 

afdeeling , een bijzonder lokaal aan­ 
gewezen voor de stemming. 

· Yerseheidene afdeelingen, doch 
nooit meer dan aelü, kunnen in 
verschillende zalen van een zelfde 
gebouw opgeroepen worden, 

Aar. 8. 

De voorzitter van elk bureel wijst 
als bijzitters en plaatsvervangende 
bijzitters de acht jongste kiezers der 
afdeeling aan, ouder die, welke kun­ 
nen lezen en schrijven en op den dag 
der vrrkiezi11g lm iniusie 30 [aar 
oud zijn. 

ART. i3. 

Indien, op het gesteld uur voor 
het begin der stemming, de bijzit­ 
zitters en de plaatsvervangende ~ij­ 
zitters niet aanwezig zijn, vuil de 
voorzitter het bu reel van ambts­ 
wege aan door toevoeging van aan­ 
wezige kiezers. 
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Textes de la loi du 1~ septembre 1895. Teksten der wel van fi September !895. 

ART. {6. 

Ces lettres, conformes au modèle 
à déterminer par arrêté royal, 
indiquent les nom, prénoms, pro­ 
fession d domicile de l'électeur, le 
lieu el la date de sa naissance, ainsi 
que Ic nombre de votes que les listes 
électorales lui attribuent pour les 
élections communales. Les instruc­ 
tions à l'éleeteur ünodèle I) annexées 
à la présente loi, les articles ~O, 2i, 
23, 2t~, 220, 2'2t, :22'.2, et 2--23 du 
Code électoral y sont reproduits 
textuellement. 

ART. t8. 

Les présentations de candidats 
doivent. être signées : 

Dans les communes de 20,000 ha­ 
bitants el au-dessus, par 1.0U élec­ 
teurs communaux au moins; 

· Dans les communes de l0,000 
à 20,00U habitauts, par äO électeurs 
communaux au moms ; 

Dans celles de ö,000 à f 0,000 ha­ 
hila Il ts, par 50électeurs communaux 
au morus ; 

Dans celles de 2,000 à !>,000 habi­ 
tants, par 20 électeurs communaux 
au moins; 

Dans celles de !:>00 ii 2,000 habi­ 
tuuts, par 10 électeurs communaux 
au moins; 

Et dans celles de moins de 500 ha­ 
bitants, par ö électeurs communaux 
au moins. 

Les candidats ne peuvent figurer 
parmi les signataires de la présen­ 
tation qui les concerne. 

La présentation est remise par 
trois des signataires au président 

1 ART.16. 

Deze brieven, gedrukt volgens 
een hij koninklijk besluit te bepalen 
model, vermelden den naam, voor­ 
namen, beroep en woonvcrblijl des 
kiezers en plaats en _dag zijner ge­ 
boorte, alsmede het getal stemmen, 
dat de kiezerslijsleu hem toekennen 
voor de gemeenteverkiezingen. De 
onderrichtingen VOOI' den kiezer 
(model I) welke bij legenwoordige 
wet gevoegd zijn, en de artikels 20, 
2f, !3, ~HS, 2:201 221, 2~ en '123 
van het Kieswetboek worden op 
deze brieven letterlijk overgedrukt. 

Ast. i8. 

De voorstellingen der candidaten 
moeten onderteekend zijn : 
ln de gemeenten van 20,000 en 

meer inwoners, door ten minste 
J 00 gcmeentekiezers , 
In de gemeenten van 10,0QO lot 

20,000 inwoners, door Len minste 
öO "CIUC( n Le kiezers· ;, t 

In Je gemeenten van fS,000 tol 
10,000 inwoners, door Len minste 
~O gemeenlekiezers; 

In de gemeenten van 21000 tot. 
l'.>,000 inwoners, door ten minste 
~O gemeentekiezers; 

ln die van~OO tot2,000 inwoners, 
door ten minste iO gemeente­ 
kiezers; 

En in die van min dan tmo inwo­ 
ners, · door 5 gemecntekiezers ten 
minste. 

De candidaten mogen de lijs] van 
voorstelling, waarop zij gebracht 
zijn, niet onderleekenen. 
Zij wordt door drie ouderteekc­ 

naars overhandigd aan den voor- 



IX ) [ N' 22. l 
Textes proposés par la Commissien. t Teksten door de Commissie voorgesteld. 

ART. {6. i ABT. i6. 

Ces lettres, conformes au modèle 
à <léterrniner par · arrêté royal, 
indiquent les nom, prénoms, pro­ 
fession et domicile de l'électeur, le 
lieu et Ja date de sa naissance. Les 
instructions à l'électeur (modèle l) 
annexées à la présente toi, (es arti­ 
cles 20, 21. 23, 2lä, ~~o, ~:21, 222, 
et 223 du code électoral y sont re­ 
produits textuellement. 

Aar. i8. 

Les présentations de candidats 
doivent être signées : 

Dans les communes de 20,000 ha­ 
bitants et au-dessus, par 100 élec­ 
teurs communaux au moins; 

Duns les communes de 10,000 à 
20,000 habitants, pu ~O électeurs 
communaux au morns ; 

Dans celles de f>,000 à 10,000 ha­ 
bitants, par 30 électeurs commu­ 
naux au moins ; 

Duns celles de ~,000 à ö,000 ha­ 
bitants.par '20 électeurs communaux 
au moins ; 

Dans celles de tiOO à 2,000 habi­ 
tants, par iO électeurs communaux 
au moms; 

Et dans celles de moins de !>00 
habitants, par !'$ électeurs commu­ 
naux au monts. 

Les candidats ne peuvent figurer 
parmi les signataires de la présenta­ 
tion qui les concerne. 

La présentation est remise par 
trois des signataires au président du 

Deze brieven, ingericht volgens 
een L,ij Koninklijk besluit te be palen 
model, vermelden den naam, de 
voornamen, het beroep en de woon­ 
plaats van den kiezer, de plaats en 
den dag zijner geboorte. De bij 
deze wet gevoegde onderrichtin­ 
gen voor den kiezer ( model I), als­ 
mede de artikelen 20, jl, 23, 2HS, 
220, ~2t, 2'22 en 225 van het Kies­ 
wetboek worden in 'die brieven 
letterlijk overgenomen. 

ART, 18. 

De akten van candidaatstelling 
moeten onderteekend zijn : 
In de gemeenten van 20,000 in­ 

woners en meer, door ten minste 
i 00 gemeen te kiezers ; 

ln de ~emcenten Yan {0,000 lot 
20,000 inwoners, door ten minste 
eiO gemeentekiezers , 
ln die van ti,OJO lot 1.0~000 in­ 

woners, door ten minste ôû gemeen­ 
tekiezers , 
In die van 2,000 ·lut ö,000 inwo­ 

ners, door ten minste 20 gemeente­ 
kiezers; 
In die van ~00 tol 2,000 inwo­ 

ners, door ten minste iO gemeente~ 
kiezers; 
En in die van minder dan ?JOO in­ 

woners, door Len minste 5 gemeen­ 
tekiezers. 

De candidaten mogen de lijst, 
waal'Op zij alszoodanig voorkomen, 
niet ouuerteekeucn. 

De caudidaatstelling wordt dooi· 
drie van de orulerteekenaars ingele- 
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du bureau principal, qui en donne ~ zitter van het hoofdbureel. die er 
récépissé. 

Elle indique les nom, prénoms, 
profession el domicile des candidats, 
ainsi que des électeurs qui les pré­ 
sentent. 

Le bureau ne peut contester la 
qualité d'électeur des signataires 
qui fi~nre11t en cette qualité sur la 
liste électorale de la commune. 

Les candidats présentés acceptent 
par une déclaration écrite, datée et 
signée, qui est remise au président 
du bureau principal cout re récépissé 
dans le délai prescrit à l'article i 7, 
alinéa ·te•. 

Les candidats acceptants, dont les 
noms figurent sur un même acte de 
présenta lion, sont considérés comme 
formant mie seule liste. 
[La déclaration d'acceptation peul 

désigner un témoin et un témoin 
suppléant pour assister aux séances 

. du bureau principal lors des opéra­ 
tions prévues aux articles 20 et 2L] 
(Loi du 50 aori! -19'10, art. 5.) 

Aucune liste ne peut comprendre 
un nombre de candidats supérieur à 
celui des conseillers à élire. 

On ne peul être présenté à la fois 
sur deux ou plusieurs listes. 

Da11s les communes où, par suite 
de l'application de l'article 66 de lu 
présente loi, il y a à élire des cou­ 
seillers parmi les éligibles de diffé­ 
rents hameaux ou sections, l'acte de 

ontvangstbewijs van aflevert. 
· Zij vermeldt den naam, de voor­ 
namen, het woonverblijf en het be­ 
roep der can<lidaten, alsmede van 
de kiezers, die ze voorstellen. 

Het bureel mag de hoedanigheid 
van kiezer niet betwisten aan de 
underteekcnaars, welke i11 deze 
hoedanigheid op de kiezerslijst der 
gemeente gebracht zijn. 

De voorgestelde candidaten aan­ 
vaarden bij schriftelijke, gedag­ 
teekende en onderteekeude ver• . 
klaring , die den voorzitter van het 
hoofdbureel tegen .outvaugstbewijs 
behandigd wordt binnen tien tijd, 
in artikel 17, alinea 1., bepaald. 

Deaanvaardende candida ten, wier 
namen voorkomen op ecne zelfde 

1 akte van voorstelling, worden aan­ 
zien als cene enkele lijst uitmakende. 

[De verklaring, waarbij zij aan­ 
vaarden, kan een grtuigc en een 
plaatsvervangend getuige aanwijzen 
t.ot bijwoning van de vergaderingen 
van het hoofdbureel tijdens de ver­ 
richtingen voorzien bij tie artikelen 20 
en 2l. J or« van 30 April 1910, 
art. 3.) 

Geene lijst mag meer candidaten 
behelzen dan 't getal der te ver­ 
kiezen raadsleden. 

Men mag niet op twee of meer 
lijsten te gelijk voorgesteld worden. 
lu .de gemeenlcn, waar, ten ge­ 

volge dei· toepassing van arti­ 
kel 66 dezer wet, cr raadsleden te 
verkiezen zijn onder <le kieshareu 
van verschillende gehuchten of wij- 
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bureau principal, qui en donne ré­ 
cépissé. 

Elle indique les nom, prénoms, 
profession et domicile des candi­ 
dats, ainsi que des électeurs qui les 
présentent. 

Le bureau ne peut contester la 
qualité d'électeur des signataires qui 
figurent en celte qualité sur la liste 
électorale de la commune. 

Les candidats présentés acceptent 
,par une déclaration écrite, datée et 

, signée, qui est remise au président 
du bureau principal contre récépissé 
dans le délai prescrit à l'article 17, 
alinéa I". 

Les candidats acceptants dont les 
noms figurent sur un même acte de 
présentation sont considérés comme 
formant une seule liste. 

La déclaration d'acceptation peut 
désigner un témoin et un témoin 
suppléant pour assister aux séances 
du Lureau principal lors des opéra­ 
tions prévues aux articles 20 el 21 
d,P, la présente loi et à l'article 255 du 
code électoral. 

L'alinéa 5 de l'article 19 n'est pas 
applicable à ces témoins. 
Ils ont le droit de faire insérer 

leurs observations dans les procès­ 
verbaux. 

Aucune liste ne peut comprendre 
un nombre de candidats supérieur 
à celui des conseillers à élire, 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

verd bij den voorzitter - van het 
hoofdbureel; deze levert ontvangst­ 
bewijs daarvan af. 

Zij vermeldt den naam, de voor­ 
namen, het -beroep en de woon­ 
plaats van de caudidaten, alsmede 
van <le kiezers die hen voordragen. 

Het bureel mag de hoedanigheid 
van kiezer der onderteekenaars, die 
als zoodanig voorkomen op de 
kiezerslijst der gemeente, niet be­ 
twisten. 

De voorgedragen cundidaten aan­ 
vaarden' bij eene schriftelijke, ge­ 
dagteekeude en ondertcekende ver­ 
klaring, welke bij den voorzitter 
van het hoofdbureel tegen ont­ 
vangstbewijs wordt ingeleverd 
binnen den Lijd, bij artikel i7, eerste 
lid, -bepaald. 

De aanvaaretende caudidatén, 
wier namen voorkomen op eene 
zelfde akte van candidautstelling, 
worden geacht slechts ééne lijst uit 
le maken, 

De verklaring, waarbij zij aan­ 
vaarden, kan een getuige en een 
plaatsvervangend getuige aanwijzen 
tot bijwoning van de vergaderingen 
Yan het hoofdbureel tijdens de ver­ 
richtingen voorzien bij de artikelen 
20 en 2f dezer wet en b~j artikel 255 

- van het Kieswet boek, 
Lid 5 1,an artikel 19 is niet van 

toepassing op die getuigen. 
Zij hebben het recht, hunne op­ 

merlángen in de processen-verbaal 
le dom opnemen, 

Op eene lijst mogen niet meer 
candidatcn voorkomen dun er raarls­ 
leden te verkiezen zijn. 
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présentation des candidats classe 
séparément les candidats présentés 
pour chaque section ou hameau. Si 
des candidats sont présentés pour 
chacune tics deux séries du conseil 
communal, ils sont aussi classés 
:;.~r>arément dans l'acte de présen­ 
ration. 

ART. 20. 

A l'expiration du terme fixe à l'ar­ 
ticle 171 alinéa 1••r1 Ic bureau prin­ 
cipal arrête la liste des candidats 
auxquels les suffrages peuvent être 
valahlemeut donnes. 

Lorsque Ic nombre des candidats 
ne dépasse pas celui des mandats à 
conférer pour une même série du 
conseil ou pour une ou plusieurs 
sections spécialement représentées 
au conseil, ces candidats sont pro­ 
clamés élus par Ic bureau principal 
sans autre formalité. Le procès-ver­ 
bal de l'élection, rédigé et signé 
sèance tenante par les membres du 
bureau est adressé, immédiatement 
à la députation permanente du con­ 
seil provincial avec les actes de pré- 

ken, rangschikt de akte van voor­ 
stelling der candidaten afzonderlijk 
de eanrlidaten, die voor elke wijk 
or gehucht voorgesteld worden. 
Indien candidatcn worden voorge­ 
gesteld voor elk der twee reeksen 
des grmecnlcraads, worden zij ook 
afzonderlijk geraugschikt in de akte 
van voorstelling. 

AnT. 20. 

Znndrn de tijd, bepaald bij arti­ 
kel i 7 ~ alinea 1, verloopen is, stelt 
het. hoofdbureel de lijst der candi­ 
dalen vast, op welke de stemmen 
geldig kunnen uitgebracht worden. 
Wanneer het. getal der candi­ 

daten dat der te begeven mandaten 
voor cene zelfde reeks van den 
raad, of voor eene of meer wij ken, 
die bijzonder in den raad vertegen­ 
woordigd zijn, niet overtreft, wor­ 
den deze candidaten, zonder ver­ 
dere ple cgvormcn, door het hoofd­ 
bureel lot verkozcneu uitgeroepen. 
Het proces-verbaal der verkiezing 
wordt in dezelfde zitting opgemaakt 
en ondertcckend door de leden van 
het bureel en dadelijk aan de Be- 
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AuT. f gbi,. 

L'acte de présentation des candi­ 
dats indique l'ordre dans lequel ees 
candidats sont présentés. 

U1i électeur ne peut si!rrier plus . 
d'un acte tie présentation de candi­ 
dats pom· la même élection, L' élec­ 
teur qui coutreoient à cette interdic­ 
tion est passible des peines édictée» á 
l' article 215 dil code étectorat. 

ART. 20. 

Les candidats et tes électeurs qui 
ont fait la remise des actes de pré­ 
sentation de candidats, ~ont admis 
à prendre connaissance, sans dépla­ 
cement, de tous les actes de présen­ 
tation qui ont été déposés, et à adres­ 
ser par écrit leurs obseroation« au 
bureau principal. 

Ce droit s'exeree claus le délai 
fixé pour la remise des actes de pré­ 
sentation; il s' ezerce encore pendant 
les deux heures qui suivent l'txpi­ 
ration de ce. délai et le lendemain de 
13 à 14 heures. 

Le bureau principal arréte JWO· 

»isoiremeut la liste des candidats 
«pree lu deuxième heure qui suit 

Tekstau door de Commissie voorgesteld. 

AaT. f8bu. 

/)e akte van c<wdidtUll.<ilelling 
duidt de volyotde am,, uuiarin die 
cantlidtüen voorgedrllgeu worden. 

Een kiezer mag niet meer dan 
ééne akte mm candidaat:,;felliuy voor 
d1•zel/de verkiezing onderteekenen. 
/Jr'. kiezer, die tegen dit verbod hart­ 
delt, is :.traf7m<n- met de slraffen bij 
artik»! 215 vim litt Kienoeïboek. 
bepoaltl. 

ART. 20. 

D,, candùluten en de kiezers, die 
de akten van ca-ndiclaatstelláng heb­ 
ben i119eleverd, zijn ge>·eclitigd om, 
alleen. eer plaatse wam· zij berusten; 
inzage te 11eme1, vau al de ingele­ 
»erde akten van ca11didaatstelling 
.en hunne aanmerkinqen scltriftebjk 
ove1· le maken aan het lioofrlbureel. 
Yan dit reeht wordt gebruik 

gemaaAt binnen den tijd bepaald 
voor de itileveri11g der akten oau wn­ 
didaatstellfoy; daarvan wordt noy 
gebruik gemaakt gedttre,,-de twee uren 
nodal die tijd is »erloopm, alsmede 
den voiqende» dag, vard3tot14 uur. 
Het hoofdbureel stelt de candi. 

datenlijs! voorloopig vast na verloop 
va11 het tuseed« m.n· volgwde op het 
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sentation et des extraits en sont en~ 
voyés aux élus et publiés par voie 
d'afficl1es dans [a commune. 

Dans le cas contraire, la liste des 
candidats est aussitôt affichée. Cette 
liste ne comprend pas les noms des 
candidats qui, par application du 
paragraphe précédent, auraient été­ 
proclamés élus pour une ou plusieurs 
sections spécialement représentées 
ou pour l'une des séries du conseil 
communal. 

L'affiche reproduit en gros carac­ 
tères, à l'encre noire, les noms des 
candidats, en la forme du bulletin 
électoral tel qu'il est déterminé ci­ 
après, ainsi que leurs prénoms, pro­ 
fession et domicile. Elle reproduit 
aussi l'instruction modèle I annexée 
àla présente loi. Dans les communes 
de moins de W,000 habitants, l'af • 
fiche peut être autographiée· ou 
écrite à la main. 

A partir du douzième jour précé­ 
dant celui du scrutin, le président du 
bureau principal communique la 
liste officielle des .caudiduts à ceux­ 
ci et aux électeurs qui les ont pré­ 
sentés, s'ils le demandent. 

stendige Deputatie van den Provin­ 
cieraad gestuurd met de akten van 
voorstelling en daarvan worden uit­ 
treksels aan de verkozenen gezon­ 
den en als plakbrieven in de ge­ 
meente uitgehangen. 
In tegenovergesteld geval, wordt 

de lijst der candidaten dadelijk aan­ 
geplakt. Deze lijst behelst de namen 

_ niet der candidaten, die bij toepas­ 
J sing vun voorgaande paragraaf als 

verkozenen werden uitgeroepen 
voor eene of meer wijken, die bij­ 
zonder vertegenwoordigd zijn, of 
voor eene der reeksen van den 
gemeenteraad. 

De plakbrief geeft in groote letter 
met zwarten inkt de namen der can­ 
didaten in den vorm des kiesbriefs 
zooals deze hierna bepaald is, als­ 
mede hunne voornamen, bedrijf en 
woonplaats. Hij behelst ook de on­ 
derrichting (model I), bij deze wet 
gevoegd. In de gemeenten van be­ 
neden de -f 0,000 inwoners mag de 
plakbrief geautograficcrd of met de 
hand geschreven worden. 
Te beginnen met den twaalf den 

dag vóór dien der verkiezing, deelt 
de voorzitter van het hoofdbureel 
de officieele lijst mede der candi­ 
dalen, aan deze en aan de burgers, 
welke hen voorstelden, indien zij 
het vragen. 
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l'expfratiou du délai fixé pour les 
présentotlons de candidats. Il arrête 
définitivement cette. lia e le lende­ 
main à. l'expi1'ation du terme fixé 
pour les réclamations. 

ÀRT. 2Qbis. 

Un candidat ne peut fi9urn· sur 
plus d'une Liste clans la méme élec­ 
tion. 
Le candidat acceptant qui contre­ 

vient à l'interdictio» ùulicuée dans 
l'alinéa· précéden! est passible des 
peine« édictées à l'articl« 215 du 

Teksten dooi· de Commissie voorgesteld. 

VPrstrijken van den tijd bepaald 
voor de eandidoatstellinç, Oie lijst 
stelt het den vof ge1,de11 dag enlier­ 
roepelijk vast 11a verloop tJatt den 
tijd bepaald uoor liet indienen van 
bezwaren. 

ART. '2Qbis. 

Een candulaa! mag niet op mee1• 
dan ééne Lijst »oor dezelfde »erkie­ 
zi11y »oorkomen, 

/)e aannemende camlidaat, die de 
iu het tom·g<rnmle lid mrvatte ver­ 
bodsbrpulùu; oveflteedr, is sh·a/baar 
met de straffen bepaald bij arti- 
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Code électoral. S011 110m, est rayé de 
toutes fe.s listes où il figun. 

AaT. 20•er. 

Lorsque le nombre des candidats 
1·é9u Iièremeut p1 éJentés 1w dépa ..•. ~e 
pas celui des mandats à conférer, ces 
candidats son! proclcimês élus pm· le 
bureau principal saus outre [orma­ 
lité. 
Le procès-œrba! de l'élection 1·é­ 

diyé el siy11é séunce tenante par les 
mrmbres du bureau est adressé im­ 
méditüement à lu députutio« perma­ 
nent« du conseil provincial a,;,c les 
«eu» d,: présenfolion, el di:s extraits 
eu sont envoyés c,,,x élus et publiés 
pa,· coie d'a/ficlies dans la ci>mmune. 

ÀRT. 20quarter. 

Si le nombre des candidats est 
supérieur à celui des mandats à 
conf érer, ln liste des candidats e~f 
aussitôt aRicltée. 

L'affiche reproduit en gros carac­ 
tères, à l'encre noire, les noms des 
candidats, en la forme dn bulletin 
électoral tel qu'il est déterminé ci­ 
après, ainsi que leurs prénoms, pro­ 
fession cl domicile. Elle reproduit 
aussi I'inst ruction modèle I annexée 
à la présente loi. Dans les communes 
de moins de 10,000 huhifants, l'af­ 
fiche peul ètrc autogra phiéc ou écrite 
ü la main. 

Teksten dool' de Commissie voorgesteld. 

k-t 215 t:an het Kieswelboek. Zijrt 
naam wo,·dt geschrapt 1Jan al de 
lijsten, waarop hij roorkomt. 

ART. 20ter. 

Zij,i er niet meer behoorlijk voor­ 
gedragen candùlaten dan er 1mm­ 
daten te begeven .zU11, dan uiarden 
deze candulaten; zonder andere 
uormvercischten, door het hol)(d­ 
bureel al» vedcozcn verklaard. 
liet proces-verbaal van de verkie­ 

zii:g, slaande de veryaderiug opge­ 
maakt en oud-rteekend door de lei/en 
van he! bureel~~wordt onmiddellijk 
overgemaakt aan de bestendige depu­ 
tatie rati dm procincialei« raad, te 
gelijk met de akten mn candidaat­ 
stellin«; uittreksels uit het 1woc1!s­ 
verbaal worden ami de »erkozenen 
ge!l11urd en in de gemeente aau­ 
geplaA-t. 

A ar. 20qu:tier. 

Zijn er meer candùloteu dan e1· 
mandaten te begeve11 zij11, dan wordt 
de condidateniiist dadetiil: aan­ 
geplakt. 

De plakbrief vermeldt in velte 
letter, met zwarten inkt gedrukt, 
de namen der candidaten, in den 
vorm v·111 den stembrief, zooals hij 
verder wordt vastgesteld, alsmede 
hunne voornamen, hun beroep en 
hunne woonplaats. De hij deze wet 
gevoegde onderrichting I wordt 
daarop insgelijks overgedrukt. In 
de gemeenten van minder dan 
10,000 inwoners mag de plakbrief 
geautographieerd of met de hand 
geschreven worden. 
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ART. 21. 1 ART. ~I. 

A l'expiration du terme utile pour 
Ja présentation des candidatures, le 
bureau principal formule le bulle­ 
tin en se conformant aux prescrip­ 
tions de l'article -168, alinéas 1er à;:,, 
du Code électoral, sauf que les 
cases réservées au vote en faveur de 
candidats isolés sont placés à côlé et 
non au-dessus des noms de ces can­ 
dida Is; Ic tout conformément au 
modèle II annexé à la présente loi. 

Si l'élection doit aroir lieu simul­ 
tanément pour des sections diffé­ 
rentes de la commune, le classement 
séparé prévu â l'article -18, dernier 
alinéa, est observé dans Ic bulletin 
qui contiendra les divisions indi­ 
quées nu modèle III annexé à la pré­ 
sente loi, di visions classées selon 
l'ordre alphabétique des noms des 
sections et hameaux. 

Dans chacune des subdivisions de 
listes, les candidats sont inscrits 
selon l'ordre alphabétique. 

Si l'élection doit avoir lieu sirnul­ 
tanémeut pour les deux séries du 
conseil, un bulletin séparé et de 
couleur différente est fait pour cha­ 
cune des deux séries. Le texte du 
bulletin pour les mandats les plus 
louas est arrêté en premier lieu et n ' 
dans Ic bulletin pour les mandats de 
plus courte durée, le bureau donne 
aux candidats, autant que possible, 

Na afloop van het tijdsbestek ter 
voorstelling der candi daten, stelt 
het hoofdbureel den kiesbrief op, 
met inachtneming der voorschriften 
van- artikel 168, alinea's t tot ~, van 
het Kieswetboek, behalve dal de 
vakjes, die voorbehouden zijn ter 
stemming, voor afzonderlijke can­ 
didaten, bezijden en niet boven de 
namen dezer candidaten geplaatst 
worden; dit alles overeenkomstig 
met aan deze wel toegevoegd mo­ 
del Il . 
Indien de verkiezing gelijktij11ig 

moet plaats hebben voor verschil­ 
lende wijken tier gemeente, wordt de 
afzonderlijke rangschikking, voor­ 
zien in artikel -18, laatste alinea, 
behouden in den kiesbrief, welke zal 
verdeeld zijn zooals aangeduid is in 
bij deze wet gevoegd model III, met 
alphabetisehe volgorde der namen 
van de wijken en gehuchten. 

In elke dezer onderverdeelingen 
der lijsten, worden de candidaten 
ingeschreven in alphabctische orde. 
Indien de verkiezing gelijktijdig 

gebeuren 1noetvoordctwec reeksen 
van den raad, wordt een afzunder­ 
lijk en verschillig gekleurde stern­ 
brief gemaakt voor elke der twee 
reeksen. De tekst des stembriefs 
voor de langste mandaten wordt 
eerst vastgesteld en, voor de man­ 
dalen van kortoren tijd geeft het 
bureel.zooveel mogelijk.eene plaats, .,_ 
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A 'partir do douzième jour précé­ 
dant celui du scrutin, le président 
du bureau principal communique la 
liste offleielle des candidats à ceux­ 
ci et aux électeurs qui les ont pré­ 
sentés, s'ils le demandent. 

ART. 2i. 

A l'expiration du terme utile pour 
la présentation des candidatures, le 
bureau principal formule le bulletin 
en se conformant aux prescriptions 
de l'article 168, alinéas {e•, 2, 4 et5, 
du code électoral. Toutes les listes 
sont classées dans le bulletin de vote, 
conformément à un ·ordre diterminé 
par tirage au sort ; les dernières 
colonnes sont rése1'vées aux candi­ 
dats présentés isolément. Le tout 
conformément au modèle // annexé 
à la présente loi. 

_ Vanaf den twaalfden dag ,·óór 
dien der stemming deelt de voor­ 
zitter van het hoofdbureel de offi­ 
cieele lijst der candidaten mede aan 
dezen en aan de kiezers.die hen voor­ 
dragen, indien zij het verlangen. 

Aar. 21. 

Na verloop van bel tijdsbestek tot 
het voordragen van de candidaten, 
stelt hel hoofdbureel den stembrief 
vast mei. iuachtneming van de voor­ 
schriften van artikel ii>S, alinea's ·J, 
~, 4 eu 5, mn liet Kieswetboek. Al de 
lijsten w01·den op den stembrief 
gerangschikt naar ,ene bij loting 
bepaalde volgorde; de laaut« kolom­ 
mw worden uoorbeliouden voo,• de 
af:zo11d1wlijk - vooi·gedragm candi­ 
da/en. Daartoe tpordt in acht ge­ 
nomen het bij deze wet gevoegd 
model Jl. 
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une place analogue à celle que les 
candidats de la même liste occupent 
sur le premier bulletin, et, dans 
tous les cas, le même numéro d'or­ 
dre marqué en. chiffres arabes. 

AnT. 22. 

Aussitôt que Ir bureau principal a 
arrêté le texte et la formule · des 
bulletins, le président de ce bureau 
fuit imprimer, autographier ou 
écrire les bulletins de vote à l'encre 
noire sur papier électoral, de cou­ 
leur blanche pour la première série 
et <le couleur rose pour la seconde 
série. L'emploi de tout autre bulle­ 
tin est interdit. 

AÎtT. 21-. 

Les installations du bureau el les 
compartiments dans lesquels les 
électeurs expriment leur vole sont 
établis conformément au modèle III 
annexé au Code électoral. 
Toutefois, les dimensions et le 

dispositif peuvent èt re modifiés par 
Ja députation permanente selon que 
l'exige l'état des locaux. 

Il y a au moins un compartiment­ 
isoloir par cent électeurs. 

Les différentes pièces du mobi­ 
lier électoral : urnes, cloisons, pu­ 
pitres, crayons, etc., sont confer­ 
mcs aux modèles, arrêtés pur Ic gou­ 
vernemen t pour les élections légis­ 
latives. 

'foules les dépenses électorales, 
sauf la fourniture du papier élec­ 
toral, sont à la charge de la com­ 
mune, 

ART, 2:$. 

LQ liste des électeurs du collège 

dieovereenkomt met die, welke eàu­ 
didaten derzelfdc lijst bekleeden in 
den eérsten stembrief en, in alle ge­ 
val, hetzelfde ordenumrner in ara­ 
bische cijfers. 

ART. 22. 

Zoodra het hoofdbureel den tekst 
eu vorm der kiesbrieven vastgesteld 
heeft. doet de voorzitter van ùit bu­ 
reel Je stembrieven met zwarten 
inkt drukken, autografieercn of 
schrijven op kicspapier van witte 
kleur voor de eerste reeks en van 
rozenkleur mor de tweede reeks, 
Het gebruik van allen anderen stern 
brief is verboden. 

ART. 24. 

De inrichting vun het bureel en 
het plaatsen der afschutsels waarin 
de kiezers slem men, geschieden vol­ 
gens model lil, bij het'Kieswetboek 
gevoegd. 

Nochtans, mogen de afmetingen 
en de sch ikking door de Bestendige 
Deputatie gewijzigd worden, waar 
de plaatselijke toestand dit vercischt, 

Er is ten minste een afschutsel pel' 
honderd kiezers. 

De verschillende meubelen van 
het kiesbureel : bussen, afschutsels, 
lessenaars, stetustiften, enz ,, zijn 
gelijk aan de modellen, door de 
Hegeeriug vastgesteld voor de ver- . · 
kieziogen der Wetgevende Kamers. 

Al de uitgaven voor de verkie­ 
zingen, behalve de levering van het 
kiespapier , zijn ten laste der ge- 
meen te. 

Aur. ~at 
De lijst dei· kiezen van het college 
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ART. 22. 

Aussitôt que le bureau principal a 
arrêté le texte et ln formule des bul­ 
letins, le président de cc bureau fait 
imprimer.autographier ou écrire les 
bulletins de vote à l'encre noire sur 
papier électoral. L'emploi de tout 
autre bulletin est interdit. 

ART. 24. 

Les installations du bureau et les 
compartiments dans lesquels les 
électeurs expriment leur vote sont 
établis conformément au modèle lil 
annexé au Code électoral. 
Toutefois, les dimensions et Ic 

dispositif peuvent être modifiés par 
la députation permanente selon que 
l'exige l'état des locaux. 

li y a au moins un compartiment­ 
isoloir par cent cinquante électeurs. 

Les différentes pièces du mobilier 
électoral : urnes, cloisons, pupitres, 
crayons, etc., sont conformes aux 
modèles arrêté!' par le Gouverne­ 
ment pour les élections Iégislatives. 

Toutes les dépenses électorales, 
sauf la fourniture du papier électoral 
sont à la charge de la commune. 

ART. 2H. 
La liste des électeurs du collège ou 

AIIT. 22. 

Zoodra het hoofdbureel den tekst 
en den vorm der stembrieven heeft 
vastgesteld, doet de voorzitter van 
dit bureel de stembrieven met zwar­ 
ten inkt drukken; autografieeren of 
schrijven op kiespapier. Hei ge­ 
bruik van elk anderen stembrief is 
verboden. 

ART. '.24-. 
Het bureel en de stemhokjes 

worden ingericht volgens model Ill, 
bij het Kieswetbock gevoegd. 

Nochtans kunnen de afmetingen 
en de schikking door de bestendige 
deputatie gewijzigd worden naar 
gelang de staat der lokalen dit 
vereischt. 

Er is ten minste één stemhokje 
per honderd vijftig kiezers. 

De verscheidene voorwerpen van 
het stembureel : bussen.ufschutsels, 
lessenaars, potlooden , enz., zijn ge­ 
lijk aan de modellen, door de Re­ 
gecring vastgesteld voor de ver­ 
kiezingen der W etgeveude Ka­ 
mers . .. 

Al de uitgaven voor de verkie- 
zingen, behalve de levering van het 
k iespapier , zijn ten laste van de ge­ 
meente. 

ART. 2D. 
De lijst der kiezers van het col- 
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ou de la section est affichée dans la 
salle d'attente, ainsi _que· l'instruc­ 
tion modèle I annexée à la présente 
loi, et le texte des articles HS8 et 
US9 du Code électoral et du titre VI 
de ce Code. L'instruction modèle I 
est, en outre, placardée à l'extérieur 
de chaque bureau de vote et à l'in­ 
térieur de chaque compartiment­ 
isoloir. 

Un exemplaire du Code électoral, 
de la loi du i I avril i89;S et de la 
présente loi est déposé dans la salle 
d'attente, à la disposition des élec­ 
teurs; un second exemplaire est 
déposé dans la partie de la salle où 
le vote a lieu, à la disposition des 
membres du bureau. 

ART. 27. 

Les électeurs sont admis au vote 
de 8 heures du matin à f heure de 
l'après-midi. Soit dès l'ouverture 
du scrutin, soit dans le cours des 
opérations, s'il y a, à quelque mo­ 
ment, affluence d'électeurs, Ie pré­ 
sident peul faire procéder à un appel 
<les électeurs dans l'ordre où ils sont 
inscrits sur la liste affichée en vertu 
de l'article :2:S. 

L'appel terminé, les électeurs qui 
n'ont pas répondu à l'appel sont 
admis au vole jusqu'à { heure. Tou­ 
tefois, tout électeur se trouvant 
avant 1 heure claus le local est 
encore admis à voter. 

of van de wijk wordt in de wachtzaal 
uitgehangen, alsmede de onderrich­ 
ting model I, bij deze wet gevoegd, 
en de tekst der artikels H)8 en -HS9 
van het Kicswetboek en vau titel VI 
van dit wetboek. De onderrichting 
model I wordt bovendien aange­ 
plakt buiten aan elk kiesburecl en 
binnen elk afschutsel. 

Een exemplaar van het Kieswet­ 
hoek, van de wet. van i t April {89N 
en van de huidige wet wordt in de 
wachtzaal neergelegd, ter beschik­ 
king der kiezers; een tweede exem- , . 
plaar wordt neergelegd in het 
gedeelte der zaal waar de-stemming 
plaats grijpt, ter beschikking der 
leden van het bureel. 

ARR, 27. 

De kiezers worden tot de stem­ 
ming toegelaten van 8 uren 's mor­ 
gens tol I uur namiddag. Indien cr, 
hij het begin der stemming of tij­ 
dens den loop der verricbtingeu 
een groote toeloop van kiezers is, 
mag de voorzitter doen overgaan 
l?t eene unamalroeping der kiezers 
in de volgorde dat zij zij 11 inge­ 
schreven op de krachtens artikel 2ä 
uitgehangen lijst. 

Na <le afroeping worden de kie­ 
zers, die ze niet beantwoordden, 
toegelaten te stemmen lot i uur. 
Evenzoo wordt alle kiezer, die zich 
van , óór i uur in het lokaal be­ 
vindt, uog toegelaten te stemmen. 

AllT, ~8. 
1 

A mesure que les électeurs se 1 
présentent, munis de leur lettre de 

Aar. 28. 

Naarmate de kiezers zich met 
hunnen oproepingsbrief aanbieden, 
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de la section est affichée dans la salle 
d'attente, ainsi que l'instruction mo­ 
dèle I annexée à la présente loi, et 
le texte des articles 158 et HS9 du 
Code électoral et du titre VI de cc 
Code. L'instruction modèle I est, en 
outre, placardée à l'extérieur de 
chaque bureau de , ote et à l'inté­ 
rieur de chaque compartiment-iso­ 
loir. 

Un exemplaire du Code électoral, 
de la loi dtd5 avril 1920et des textes 
coordonnés de la présente loi sont 
déposés dans la salle d'attente, à la 
disposition des électeurs; un second 
exemplaire est déposé dans la partie 
de la salle où Ic vote a lieu, à la dis­ 
position des membres du bureau. 

ÀRT. '-7, 
Les électeurs sont admis au ·,·otc 

de 8 heures du matin à 14 heures de 
l'après-midi. Soit dès l'ouverture du 
scrutin, soit dans le cours des opé­ 
rations, s'il y a, à quelque moment, 
afflueucc d'électeurs, Je président 
peut faire procéder à un appel des 
électeurs <lans l'ordre où ils sont 
inscrits sur la llsteafllchée en vertu 
de l'article 2ä. 

L'appel terminé, les électeurs qui 
n'ont pas répondu sont admis au 
vote jusqu'à 1.4 heures. Toutefois, 
tout électeur se trouvant avant 
14 heures dans le local sont encore 
admis à voter. 

ART, 28. 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

lege of van de wijk wordt in de 
wachtzaal opgehangen; evenzoo de 
onderriehting model 1, bij deze wet 
gern,•g,I, en de lekst der artikelen 
lu8 en Hm van het Kieswetboek en 
van titel VI van dit Wetboek. De 
onderrichting model I wordt boven­ 
dien aangeplakt buiten aan elk 
sternhureel en binnen elk stem­ 
hokje. 
Een exemplaar van het Kieswet­ 

boek i van:detvel vai, 15 April 1920m 
v,m de same,19eonle11cle iekste« dezer 
wet uiortlen. in de wachtzaal neer­ 
gelegd ter beschikking van de kie­ 
zers; een tweede exemplaar wordt 
in hel gedeelte der zaal, waar de 
stemming plaats grijpt, neergelegd 
ter beschikking van de le deu van 
het bureel. 

.. 
ART. 27 . 

A mesure que les électeurs se 
présentent, munis de leur lettre de 

De kiezers worden lot de stem­ 
ming tuegelaten Yan 8 uur 's mor­ 
gens tot 14utn- nanoen.lludieu er bij 
den aanvang der stemming of gedu­ 
rende de verrichtingen, op eenig 
oogcn bli k ~ veel kiezers tegelijk op­ 
komen, kan de voorzitter doen 
O\'ergaan tol eene naamafroeping 
der kiezers in de volgorde, waarin 
zij zijn ingeschreven op de krach­ 
tens artikel '25 opgehangen lijst. 

Nu de afroeping worden de kie­ 
zers, die niet antwoordden, tot 
de stemming toegelaten tol 14 uur. 

·:t, 

Evenwel wordt elke kiezer, die zich 
, óór 14 uur in het Iokaal bevindt, 
nog lot de stemming toegelaten. 

ART. 28. 

Naarmate de kiezers zich met 
hunnen oproepingsbrief aanbieden, 
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convocation, le secrétaire pointe 
leur nom sur la liste d'appel; le 
président ou un assesseur qu'il dé­ 
signe en agit de même sur une autre 
liste des électeurs de la section, 
après véri fication de la concordance 
des énonciations de la liste avec les 
mentions de la lettre de convoca­ 
tion. Les noms des électeurs non 
inscrits sur la liste électorale de ia 
section, mais admis au vote par le 
bureau, sont inscrits sur l'une el 
l'autre liste avec mention du nom­ 
bre de voix qui leur est reconnu. 

L'électeur qui n'est pas muni de 
sa lettre de convocation peul être 
admis au vole si son identité el sa 
qualité sont reconnues par le bu­ 
reau. 

Les présidents, secrétaires, té­ 
moins et témoins suppléants volent 
dans la section où ils remplissent 
leur mandat. 

A défaut d'inscription sur la liste, 
nul n'est admis à voter s'il ne se 
présente m1111i d'une décision de 
l'autorité compétente constatant 
qu'il a droit de voter dans la sec­ 
tion. 

:Malgré l'inscription sur la liste, 
le bureau ne peut admettre au vole 
ui ceux qui sont privés du droit de 
vote par une décision de l'autorité 
compétente dûment produite, ni 
ceux à l'égard desquels il serait jus­ 
tifié, soit par documents, soit par 
leur aveu, qu'ils n'ont point, {au 
jour de l'élection.jl'ágc requis (pour 
voler) ou qu'ils ont déjà volé le 
même jour dans une antre section 
ou duns une autre commune. 

stipt de secretaris hunnen naam aan 
op de afroepingslijst ; de voorzitter, 
of een door hem anngeduide bijzit­ 
ter, handelt evenzoo op eene andere 
lijst van de kiezers der ufdeeling, 
na de overeenstemming der opga ren 
van · de lijst met de vermeldingen 
van den oproepingsbrief te hebben 
onderzocht. De namen der kiezers, 
niet ingeschreven op de kiezerslijst 
der afdecling, doch door het bureel 
tot de stemming toegelaten, worden 
op beide lijsten ingeschreven met 
vermelding van het getal stemmen 
dat hun toegekend werd. 

De kiezer, die niet voorzien is van 
zijnen oproepingsbrief, kon ter stem­ 
ming toegelaten worden, indien zijne 
identiteit en zijne hoedanigheid 
erkend worden door het bureel. 

De voorzitters, secretarissen, ge­ 
tuigen en plaatsvervangende getui­ 
gen stemmen in de afdceling waar 
zij hun mandaat vervullen. 

Bij gemis aan inschrijving op de 
lijst, wordt niemand toegelaten te 
stemmen, indien hij niet voorzien 
is van eene beslissing der bevoegde 
overheid, vaststellende dat lnj in de 
afdeeling kiesgerechtigd is. 

Niettegenstaande de inschrijving 
op de lijst, mag het bureel niet tot 
de stemming toelaten : noch dege­ 
nen, dit! door cene geldig overge­ 
legde beslissing der bevoegde over­ 
heid van het stemrecht beroofd zij 11; 
noch degenen, jegens welken het 
zou bewezen zijn, door stukken of 
door hunne bekentenis, dal zij den 
vercischten ouderdom niet bezit ten 
of <lat zij reeds don zclfden da~ ge­ 
stemd hebben in eene andere afdee­ 
liug of in eene andere gemeente. 
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convocation, le secrétaire pointe 
leur nom sur la liste d'appel; le pré­ 
sident ou un assesseur qu'il désigne 
en agit de même sur une autre liste 
des électeurs de la section, après 
vérification de la concordance .des 
énonciations de la liste avec les 
mentions de la lettre <le convoca­ 
tion. Les noms des électeurs non 
inscrits sur la liste électorale de la 
section, mais admis au vote par Ic 
bureau, sont. inscrits sur l'une et 
l'autre liste, 

L'électeur qui n'est pas muni de 
sa lettre de convocation peut être 
admis au vote si son identité et sa 
qualité sont reconnues par le bu­ 
reau. 

Les présidents; secrétaires, té­ 
moins et témoins suppléants votent 
dans la section où ils remplissent 
leur mandat. 

A défaut d'inscription sur la liste, 
nul n'est admis à voler s'il ne se pré­ 
seule muni d'une décision de l'auto­ 
rité compétente constatant qu'il a 
droit <le voler dans la section. 

.Malgré l'inscription sur la liste, le 
bureau 11e peut admettre au vote ni 
ceux qui sont privés du droit de 
vote par une décision de l'autorité 
compétente dûment produite, ni 
ceux à l'égard desquels il serait jus­ 
tifié, suit µar documents, soit par 
leur aveu, qu'ils n'ont point (au jour 
de l'élection,) l'âge requis (pour vo­ 
ler) ou qu'ils ont déjà voté le même 
jour <lans une autre section ou dans 
une autre commune. 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

toekent de secretaris hunnen naam 
aan op de afroepingslijst ; de voor­ 
zilter of een door hem aangeduide 
bijzitter doet dit insgelijks op eene 
andere lijst van de kiezers der afdee- . 
liug, na zich te hebben verzekerd van 
de overeenstemming -der opgaven 
van de lijst met de vermeldingen van 
den oproepingsbrief. De namen der 
kiezers, niet ingeschreven op de 
kiezerslijst der afdceling, doch door 
hel bureel tol de stemming toegela­ 
ten, worden op beide lijsten inge­ 
schreven. 

De kiezer, die niet is voorzien vau 
zijnen oproepingsbrief, kan tot de 
stemming toegelaten worden, in­ 
dien zijne identiteit en zijne hoeda­ 
nigheid door 'het bureel worden 
erkend. 

De voorzitters, secretarissen, ge­ 
tuigen en plaatsvervangende getui­ 
gen stemmen in d~ afdccling, waar 
zij hun mandaat vervullen. 

Bij gemis aan inschrijving op de 
. lijst, wordt niemand tot de stemming - 
toegelaten, indien hij niet is voorzien 
van cenc beslissing <ler bevoegde 
overheid, waaruit blijkt <lat hij in 
de afdeeling stemgerechtigd is. 

Niettegenstaande de inschrijving 
op de lijst, mag het bureel lot 
de stemming toelaten noch dege­ 
nen, die door eene behoorlijk over­ 
gelegde beslissing der bevoegde 
overheid van het stemrecht beroofd 
.zijn, noch degenen, voor wie het 
mocht bewezen zijn, door stukken, 
of door hunne bekentenis, dat zij 
(op den dag der verkleziug] den 
vereischten leeftijd (om te stemmen) 
niet hebben of dat zij reeds den­ 
zeHden dag gestemd hebben in eene 
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Le droit de vote des sous-officiers, 
caporaux et soldats est suspendu 
tant qu'ils sont sous les drapeaux. 

· Cette disposition n'est pas appli­ 
cable aux employés de l'armée non 
soumis au service actif et seulement 
assimilés aux sous-officiers. 

AnT, 29. 

L'électeur reçoit des main du pré­ 
sident et 1iour chacune des. deux 
séries, s'il y a lieu, un, deux, trois 
ou quatre bulletins, suivant le nom­ 
bre de votes qui lui est attribué. 

Ces bulletins après avoir étépliés 
en quatre à angle droit, de manière 
que les cases figurant en tête des 
listes soient à l'intérieur, sont dépo­ 
sés dépliés devant le président qui 
les referme dans les plis déjà for­ 
més; ils sont estampillés au verso, 
d'un timbre portant Ic nom de la 
commune et la date de l'élection. Le 
bureau détermine au moins cinq 
places où le timbre pourra être ap­ 
posé, puis fixe celle place au moyen 
d'un tirage au sort. Cc tirage au 
sort, à la demande d'un des mem­ 
bres du bureau ou <l'un témoin.sera 
renouvelé une ou plusieurs fois uu 
cours des opérations. Si le bureau 
juge ne pouvoir accueillir immédia­ 
tement une proposition faite dans ce 
sens le membre du bureau ou le té­ 
moin peut exiger que les motifs du 
refus soient actés au procès-verbal. 

Het stemrecht der onderofficie­ 
ren, korporaleu en soldaten is opge­ 
schorst, zoolang zij onder de vaan­ 
dels zijn. Deze beschikking is niet 
toepasselijk op bedienden van het 
leger, die niet in krijgsdienst zijn, 
maar enkel met de onderofficieren 
worden gelijkgesteld. 

ART.29. 

De kiezer ontvangt uit handen 
van den voorzitter en, in voorko­ 
mend geval, voor elk der twee reek­ 
sen, ceueu, twee, drie of vier stem­ 
brieven, volgens het hem toegekend 
getal stemmen. 

Deze· stembriefjes, - na recht­ 
hoekig in vieren te zijn gevouwen 
derwijze dat de vakken, die boven­ 
aan de lijsten zijn geplaatst., zich 
aan de binnenzijde bevinden, - 
worden gelegd, ontvouwd, vóór den 
voorzitter, die ze in dezelfde vouwen 
weder toevouwt; zij worden aan de 
keerzijde gestempeld met een stem­ 
pel dragende den naam van de ge­ 
meente, en den datum der verkie­ 
zing. Het bureel wijst ten minste vijf 
plaatsen aan waar de stempel mag 
worden gedrukt, vervolgens bepaalt 
het die plaats door middel van een 
loting. Deze loting zal, op verzoek 
van een der leden van hel bureel of 
vau een getuige, eeus of me errnaal 
worden vernieuwd tijdens de ver­ 
richting. Indien het bureel oordeelt 
dat het een dergelijk voorstel niet 
onmiddellijk kan inwilligen, mag 
het lid van het bureel of de getuige 
cischen dat de redenen der weige- 
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Le droit de vote des sous-officiers, 
caporaux et soldats est- suspendu 
tant qu'ils· sont sous les drapeaux. 
Cette disposition n'est pas applicable 
aux employés de l'armée non soumis 
au service actif el seulement assimi­ 
lés aux sous-officiers ou à ceux qui 
faisaient partie de îarmée avant le 
12 novembre 1918. 

ART. 29. 

Les bulletins de vote, après avoir 
été pliés e11 quatre ~ angle droit de 
manière que les cases figurant en 
tête des listes soient à l'intérieur, 
sont déposés, dépliés, devant le pré­ 
sident qui les rcferrne dans les plis 
déjà formés; on les estampille nu 
verso, avant la remise à l'électeur, 

· d'un timbre portant le nom du can­ 
ton où le vote a lieu et la date de 
l'élection. Le bureau détermine au 
moins cinq places où le timbre pourra 

· être apposé, puis fixe cette place au 
moyen d'un tirage au sort. Ce tirage 
nu sort, à la demande d'un des 
membres du bureau ou d'un témoin,­ 
sera renouvelé une on plusieurs fois 
au cours des opérations. Si le bu­ 
reau juge ne pouvoir accueillir im­ 
médiatement une proposition faite 
dans ce sens, le membre du bureau 
ou le témoin peut exiger que les 
motifs du refus soient actés au pro­ 
cès-verbal. 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

andere afdeeling of in eene andere 
gemeente. 

Het stemrecht der onderoffi­ 
cieren, korporalen en soldaten is 
opgeschorst, zoolang zij onder de 
wapens zijn. Deze bepaling is niet 
van toepassing op de bedienden van 
hel leger, die niet in werkelijkeu 
dienst zijn, doch enkel met de 
onderofflcieren zijn gelijkgesteld, 
noch op hen die vóór 1.2.November 
1918 tot het leger behom·den. 

ART. 29. 

De stembrieven, na rechthoekig 
in vieren te zijn gevouwen, derwijze . 
dat de vakken, op de lijsten Loven­ 
aan geplaalst, zich aan de binnen­ 
zijde bevinden, worden gelegd, 
ontvouwd, vóór den voorzitter die 
ze in dezelfde vouwen weder toe­ 
vouwt; voordat zij worden uitge­ 
reikt aan den kiezer, worden zij 
aan de keerzij de gestempeld met 
een stempel d regende den . naam 
van het canton, waár de stemming 
plaat; heeft, en den datum der 
verkiezing. Het bureel wijst ten 
minste vijf plaatsen aan, waar de 
stempel mag gedrukt worden; daar­ 
na wordt die plaats door het lot 
aangewezen, Deze loting wordt, op 
verzoek van een der leden van het 
bureel of van een getuige, eenmaal­ 
of meermalen vernieuwd gedurende 
de kiesverrichtingen. Acht ,het 
bureel een soortgelijk voorstel niet 
dadelijk te kunnen aannemen, dan 
kan het lid van het bureel of de 
getuige eischen dat de redenen der 
weigeringin het proces-verbaal opge­ 
nomen worden. 



[ N• 22. ] ( XX.VIII ) 

Textes de la loi du t2 septembre t895. 

Les dispositions des articles ! 7 4, 
alinéas 5, 5 et 6, i 75 et 176 du. Code 
électoral concernant les opérations 
du vote sont applicables aux élec­ 
tions communales, sauf la modifica­ 
tion indiquée à l'article 21 de la 
présente loi, en ce qui. concerne les 
candidats isolés. 

En cas d'élection simultanée pour 
les cieux séries du conseil, il est fait 
emploi de deux urnes réservées res­ 
pectivement aux bulletins de vote 
pour chacune des séries. 

Teksten der wel van 12 September J89:S. - 
ring in het proees-verbaal opgeno- 
men worden. 

De beschikkingen der artikels n4, 
alinea's ä, ~ en 6, 17t> en 176 van 
het Kieswet hoek, betreffende de ver­ 
richtingen der stemming, zijn toe­ 
passelijk op de gerneeutekieaingen, 
behalve de wijziging, aangeduid 
onder artikel 2l dezer "et, wat be­ 
lrert de afzonderlijke caudidaten. 
ln geval van gelijktijdige verkie­ 

zing voor de twee-reeksen van den 
raad, worden twee stembussen ge- · 
bruikt, respectievelijk bestemd voor 
cfo kiesbrieven van elke reeks. 



( XXIX ) 

-Textes proposés par la Commission. 

ÁRT. 29bis. 

L'électeur recoit un bulletin de . 
vote des mafos du président, 
L'électeur se rend directement dans 

l'un des compartimente, il y [ormuie 
son vote, mont1'e au président le bulle­ 
tin replié 1·égulièrement en' quatre 
a vee le timbre à l' extér ieur, et le dé­ 
pose dans l'urne, après que le prési­ 
dent ou un assesseur délégué par lui a 
estampillé la lettre de convocation du 
timbre mentionné au paragraphe pré­ 
cédent: lilui est interdit de déplier son 
bulletin en sortant du compartiment­ 
·isoloir, de manière à faire connail're le 
vote qu'il a· émis. Sil le fait, le pré­ 
sident lui reprend le bulletin déplié, 
qui est aussitôt annulé, et oblige l'élec­ 
teur dre commence,· son vote. 

Les dlsposition« des articles f 7 4, 
alinéas ö et 6, 175 alinéa 4 et t 76 
du Code électoral concernant lès opé­ 
rations du vote sont applicables aux 
élections corn munales. 

A R1'. 29Ler. 

Si l'électeur veut se prononce>' en 
[oveur d'une seule des listes pré- 

Teksten door de Commissie voorgestetd, 

ART, 29bis. 

De kiezer ontvangt em stembrie] 
uit handen van den ooorziuer, 

Oe kiezer begt.ef l zich onmiddellijk 
in een der stemhokje.,;; hij brengt e1· 
zi;,w stemming uit, toon! ua1& den 
»oorzitter dm belworliik opnieuw i11 
oieren. gevouwen stembrie] mel den 
stempel: aan de buitewûide eu steekt 
hem in: de stembus, nadat de voor­ 
zitter of em dom· hem aange&telde 
bijzit/er den oproepiriy.'lbrief heeft 
gestempeld met den in de vorige 
pamgrttaf vermelden stempd, Het 
i., hem uerboilen, zijnen stembrief bij 
het verlaten van het stemhokjtJ dP.r­ 
wij ze te ontvouwen dat de door hem 
uitgebrachte stemmiuq bekend ge­ 
maakt wo1•dt. Doet hij zulks, dan 
neemt de »oorziuer den stembrie], 
die dadeliik wo,-dt nietig verklaard, 
terug enverpl~cht hij den kiezer op­ 
niww te slemmm. 
De b -palinqen 1Jati de artikelen 114, 

alinea's 5 en 6, 175, lid, 4, en 1.76 
van het Kieswetboek btlre/!eude de 
stemoerrichtinqen, zijn -van toepas­ 
sÙtg op de gemeenteverkiezingen . 

AnT. 29Ler. 

IFïl de kiezer zifne atem geum 
aan sleelits ééne van de vool'gedrage-n 



[ N· 2!. l ( XXX ) 

Textes de Ia loi_du 12 septembre t895. 1 Teksten der wet van 12September ·1895. 

ART. 5·1. 1 ART. 51. 

Le bureau arrête ensuite et •inscrit 
au procès-verbal le nombre des 
électeurs qui ont pris part au vote, 
et, séparément pour chacune des · 
séries, s;il y a lieu, 1~ nombre des 
bulletins qu'ils 01~t déposés dans 
l'urne, le nombre des bulletins 
repris en vertu des articles 1.74, ali­ 
néa 5, el 176 du Code électoral et 
le nombre des bulletius non em­ 
ployés. 

Les bulletins repris et les bulletins 
non employés sont placés sous en­ 
veloppes distinctes cachetées. 

De même, les listes électorales 
ayant servi aux pointages, dûment 
signées par les membres du bureau 
quiIes out tenues et par le prési­ 
dent, sont placées dans une troi- 
sième enveloppe ca_chetée. · 

La suscription extérieure de 
chaque enveloppe en indique le con- 

Hel bureel bepaalt vervolgens en · 
schrijft in het proces-verbaal het 
getal der kiezers, die aan de stem­ 
ming deelnamen, en, desgevallende, 
afzonderlijk voor elke reeks, het 
getal der in de bus gesloken kies­ 
brieven, bel getal der lcruggeno­ 
nomen kiesbrleven , krachtens arti­ 
kels i74•, alinea 5, en 06 van het 
Kieswetboek, en het gelal der niet 
gebrui_kte kiesbrieven. 

De teruggenomen kiesbrieven en 
de niet gebruikte kiesbrieven wor­ 
den onder afzonderlijke, verze­ 
gelde omslagen geplaatst. 
Eveneens worden de kiezerslijs­ 

ten, gediend hebbende voor de aan­ 
stipping, behoorlijk onderleekend 
door de leden van het bureel die ze 
bijhielden en door den voorzitter 
in een derde verzegeld omslag ge­ 
plaatst. 

Op elk omslag staan geschreven 
wat het bevat, alsmede de naam 



Textes proposés par la Commission. 1 Teksten door de Commissie voorgesteld. 

semées el s'il adhère à l'ordre de 
1»·ùe11tation des candidats de cette 
liste, il marque son vole dans ta 
cast placée en tête de celle-ci. 
S'il veut modifier cet ordre, il 

marque un Oll 1•lusieurs votes 110mi • 
natits dans la case placée à côté du 
,wm de celui o" de ceux des catuli­ 
d ats de cette liste à qui il entend 
donner par préférence ~on suffrage. 

S'il cent se prononcer en faveur 
de candidats de cliflënnlts listes, il 
marqur. 1111 vote nominatif dans la 
case placée à côté du 110m de chaeun 
de ces candidats ,iusqu'à coucur­ 
renee, au maximum, du nombre des 
mandats à ccn [érer, 

ART. 51. 

Le bureau arrête et inscrit au pro­ 
cès-verbal le nombre des électeurs 
qui ont pris put au vote, le nombre 
des bulletins repris en verlu des 
articles -f 74, alinéa 5, et 176 du 
Code électoral el le nombre des bul­ 
letins non employés. 

Les bulletins repris et les bulle­ 
tins non employés sont placés sous 
enveloppes distinctes cachetée. 

De même, les listes électorales 
ayant servi aux pointages, dùment 
signées. par les membres du bureau 
qui les ont tenues el par Ic prési­ 
dent, sont placées dans une troi­ 
sième enveloppe cachetée. 

La suscription extérieure de 
chaque enveloppe en indique le con- 

lij ,ten en rieemt hij de orde der cari­ 
didaatstelling van deze lijet aan, dan 
brengt !tij zijne stem uit in het vak 
boxenoon deze lijst geplaatst. 
Wil hij deze orde v;ijzigen, dan 

brengt !tij één of meer 11aamstemmen 
uit in het vak naas: den naarn van 
den eandidua! of van de candidaten 
dez~r lijst, waaraan· hij zijne »oor­ 
keurstem wil »erleenen, 

JJ7il !tij stemmen voo1· candidate» 
van xersclullende lijsten, dan b1·eugt 
hij eene naamstem uit in het vak 
naast den naam van eiken dier can­ 
cZidatw, fen hoogste tot beloop -i;an 
luit aantal te begeven mandaten. 

ART. 5t. 

Hel bureel bepaalt en vermeldt 
in het proces-verbaal het getal kie­ 
zers, die aan de stemming deelna­ 
men, hel getal stembrieven, krach­ 
tens de artikelen -17 4, lid 5, en ! 76 
van het Kieswetboek teruggenomen, 
en het getal niet gebruikte kies­ 
brieven. 



[ N• 22. ] ( xxxu ) 

Textes de la loi du 12 septembre 1895. 

tenu et porie l'indication de 
commune, du jour de l'élection et 
du numéro du bureau. 

ART. 59. 

Le président et l'un des membres 
rlu bureau, après avoir mêlé tous 
les· bulletins que le bureau est chargé 
'de dépouiller: les déplient el les 
classent d'après les catégories sui­ 
vantes : 

1° Bulletins donnant des suffrages 
valables soit pour une seule liste ou 
pour un ou plusieurs de ses candi­ 
dats, soit pour un candidat présenté 
isolément; sans contenir d'autres 
suffrages. 

Une catégorie distincte est faite 
pour chacune des listes et des can­ 
didatures isolées dans l'ordre des 
numéros de ces listes et candida­ 
tures; 

~0 Bulletins donnant des suffrages 
soit à des candidats de plusieurs 
listes, soit, à la· fois, à un candidat 
présenté isolément cl à un ou plu­ 
sieurs autres candidats ; 

3° Bulletins suspects; 
4° Bulletins Lianes ou nuls. 

Il est procédé au classement et à 
l'examen des bulletins, conformé­ 
ment aux articles 182, l 83 cl 184 
du Code électoral. Le nombre des 
bulletins valables est inscrit an 
procès-verbal et a':' tableau visé à 
l'article 40, séparément pour cha­ 
cune des catégories indiquées aux 
alinéas 5 et 4 du présent article. 

Teksten dei· wet van !2 September {891$. 

der gemeente, de dag der verkie­ 
zing en het nummer van het bureel. 

AnT. 59. 

De voorzitter en een der leden 
des bureels mengen al de kiesbrie­ 
ven, welke door het bureel moelen 
opgenomen worden; ondereen, ont­ 
vouwen ze, en klasseeren ze in de 
volgende af deelingen : 

1° Kiesbrieven fhct geldige stem­ 
men, hetzij voor cene enkele lijst 
of voor een of meer der can d idateu 
ervan, hetzij voor ccnen afzonder­ 
lijk voorgestcldeu candidaar.zondcr 
andere stemmen te bevatten. 
Een bijzondere aldeeling wordt 

gemaakt voor elk der lijsten en der 
afzonderlijke candidatcn in de orde 
der nummers vun deze lijsten en 
candidaturen ; 
21) Kiesbrieven met stemmen, 

hetzij voor candiuaten van verschil­ 
lende lijsten, hetzij terzelfder tijd 
voor een afzonderlijk voorgestcldeu 
caudidaut eu voor eencn of meer 
andere candidalen ; 

5° V erdachte kiesbrie ven · ' 4° Kiesbrieven zonder stemaau- 
duiding of die ongeldig zijn. 

Er wordt overgegaan tot de klas­ 
seering en hd onderzoek der kies­ 
brieven, overeenkomstig meL de 
artikels {8'2, 183 en 184 van het 
Kieswetboek. liet getal der geldige 
kiesbrieven wordt in het proces­ 
.verbaal en in de tabel, bedoeld on­ 
der artikel 40, afzonderlijk opge­ 
schreven voor elk der verdeeliugen, 
aangeduid ouder alinea's 3 en 4 van 
dit artikel. 



Textes proposés pai• le Commission. 

( XXXIII ) 

Teksten door (le Commissie voorgesteld. 

tenu et porte Pindieasion de la 
commune, du jour de l'élection el 
du numéro du bureau. 

AnT. 59. 

Le président et l'un des membres 
du bureau, après avoir mêlé tous les 
bulletins que le bureau est chargé 
de dépouiller, les déplient et les 
classent d'après les catégories sui­ 
vantes: 

1° Bulletins donnant des suffrages 
valables.soit pour une seule liste ou 
pour un ou plusieurs de ses candi­ 
duts.soit pour un candidat présenté 
isolément, sans contenir d'autres 
suffrages. 

Une catégorie distincte est faite 
pour chacune des listes et des can­ 
didatures isolées dans l'ordre iles 
numéros de ces listes cl candida­ 
tures; 
2° Bulletins donnant des suffrages 

soit à des candidats de plusieurs 
listes, soit, à la fois, à un candidat 
présenté isolément et à un ou plu­ 
sieurs autres caudidats , 

5° Bulletins suspects; 
4° Bulletins blancs ou nuls. 

Ilest procédé an classement et à 
l'examen des bulletins conformé­ 
ment. à l'art iele 391Jis l'Caux articles 
185 cl t 84, oli«, 1, 2, 5 en 6, du 
code électoral. 

Le bureau arrête cl fixe en cousè­ 
qucnce le nombre total des bulle­ 
tins valables, cel ui des bulletins 
blancs ou 11111s, et pour chacune des 
listes le nombre des bulletins de listes 
complets (c'cst-á-dirc marqués en tête 
de liste), des bulletins de liste incom- 

Aar. 59. 

Oc voorziuer en een der leden 
van het bureel, na al de stembrie­ 
ven, welke door het bureel moelen 
opgenomen worden, le hebben door­ 
eengemengd~ openen die stembrie­ 
ven en rangschikken ze als volgt : 

l O Stembrieven met aeldiee slem- :, n 
men, hetzij voor ecne enkele lijst of 
voor eeuen of meer candidaten 
daarvan, hetzij voor eenen afzonder­ 
lijk voorgedragen eundidaa t, zon­ 
der andere stemmen te bevatten. 

Een bijzondere uldeeliug wordt 
gemankt voor elke der lijsten en der 
alleenstaande eaudidaturen in de 
volgorde der nummers van deze 
lijsten en eundiduturen , 
2'' Stembrieven met stemmen, 

hetzij voor candidateu van verschil­ 
lende lijsten, hetzij voor een afzou­ 
rlerlijk vuoraedrueeu cundidaat en 0 0 · 

levens voor eeueu of meer andere 
candidaten ; 

5° Verdachte stembrieven; 
4° Stembrieven zonder etemaan­ 

d uidmg or 011geldigc stembrieven, 
Er wordt overgegaan lol de rang­ 

schikkinz en het onderzoek tier r, 
stembrieven, ovcrcenknmstig arti­ 
kel 89bis en de art ikelen t85 cl t 8 i, 
alinea's t\ 2, 5 en 6 van het Kieswet­ 
bock, 

Het bureel bepaalt en stelt dieu­ 
overecnkomstiu het uehecl uetul uel- n v "'l 0 

d1g,: stembrieven vast, dil van de 
niet i11g,·vuldc of 011geld,ge slem· 
hri1·n:11, alsmede, voor elke lijst, het 
getal stembrieven voor de rrheele lijst 
i_m. a. w. bovenaan de lijst ingevuld), 



( xxxrv } 

Textes de la loi du 1.2 septembre 1895. 

Lorsqu'il y a lieu d'élire simulta­ 
nément des conseillers représentant 
différentes sections d~ la commune, 
le nombre des bulletins nuls et des 
bulletins valables pour chacune des· 
listes est' indiqué distinctement pour 
chaque section. Le bulletin qui ne 
contient de suffrages valables que 
pour l'élection de conseillers appal'­ 
tenant à l'une des sections n'entre 
point en compte pour déterminer le · 
nombre des bulletins valables pour 
l' élcct ion des consei li ers a pparte­ 
nan l aux autres sections. 

En cas d'élection simultanée pour 
les deux séries du conseil commu­ 
nal, les opérations indiquées au pré­ 
sent. article et à l'article précédent 
se font séparément pour chaque 

, série, de manière à les terminer 
toutes pour l'une des séries avant 
d'ouvrir l'urne contenant les bulle­ 
tins de vote pour l'autre série. 

Les enveloppes renfermant les 
bulletins de vote sont de la même 
couleur que .eeux-ci. 

Teksten der wet van. 1.2 September ·189~. 

Indien er gelijktijdig gestemd 
wordt voor raadsleden, die verschil­ 
lende wijken der gemeente verte­ 
genwonnligen, wordt het getal der 
ongeldige kiesbrieven en der geldige 
kiesbrieven voor iedere lijst af zon­ 
derlijk aangeduid voor elke wijk. 
De kiesbrief; die enkel geldige stem­ 
men bevat voor de ve •. kiezing van · 
raadsleden tol een der wijken be­ 
hoorende, wordt niet meegeteld ter 
bepaling van het getal geldige kies­ 
brieven voor de verkieziug der 
raadsleden, tot de andere wijken 
behoorende. 

Bij gelijktijdige verkiezing voor 
de twee reeksen van den gt>meente­ 
raad, worden de verrichtingen, in 
dil en in vorig artikel aangeduid, 
afzonderlijk gedaan voor elke reeks, 
derwijze dat zij alle gcëindig'd zijn 
voor eene der reeksen, aleer men 
de stembus opene, welke de kies­ 
brieven voor de andere reeks bevat. 

De omslagen en de kiesbrieven 
zijn van dezelfde kleur. 



( XXXV ) ( Nr 22. J --~ 
Textes proposés par la Commission. 

plets (c'est-à dire des bulletins ne con­ 
tenant de su(fmge quer: [aoeur d'un 
ou de plusieurs candidats dé la liste), 
le nombre des suffrages nominatifs 
obtenus pa1' chaque candidat et le 
nombre total des suflrag,,s accordés 
aux candidats de la liste sur les bul­ 
letins contenant un vote en [ateu» de 
ctnulats de listes di/ïé?'entes. 

ART. 59biB, 

Soul nuls: 
f O Tous les bulletins autres que 

ceux <lont l'usage est permis par la 
loi; 

2° les bulletins qui contiennent plus 
d'un vote de liste ou qui contiennent 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

.dü van de onvolledige stemlrrieven rom· 
de l,jst(m. a.w. stembrieven met stem­ 
men voor<; n of voor verscheidene can­ 

. didaten der lüst). het gr'tal naamstem- 
. men bekomen door eiken candidaat en 
het geheel getal stemmen uitgebracht 
voor de caïululaten der lijst o,, de 
stemlmeuen met een stem voor candi­ 
da ten V((n vei-schillende lijste11. 

/ 

ART. 59bts.· 

Zijn ongeldig : 
1• Alle andere stembrieven dan 

die waarvan het gebruik door de 
wet is toegelaten; 

2° De stembriecen, waorop meet 
dan ééue lijststem voorkomt of die 



[ N•~- l ( XXXVI ) 

Textes de la loi du i 2 septembre i 895. 

ART. 40. 

Le. procès-verbal des opérations 
est dressé séance tenante et porte les 
signatures des membres du bureau 
et des témoins. 

Lorsque le collège électoral com­ 
prend plus de trois sect ions de vote, 
les résultats du recensement des suf­ 
frages sont renseignés au procès­ 
verbal, dans l'ordre et d'après les 
indications d'un tableau-modèle, à 
dresser par le président du bureau 
principal. 

C,· tableau indique notamment et, 
Je cas échéant, pour chacune des 
séries du Co11scil el pour chaque 
section spécialement représentée : 

Le nombre des bulletins trouvés 
dans les urnes; 

Le nombre de bulletins valables 
donnés à chaque liste, qu'il s'agisse 
de bulletins donnant des suffrages à 

Teksten der wet van 12 September 1.89l'i. 

Au. 40. 

!fot proces-verbaal der verrich­ 
t ingen wordt in de zitting zelf op­ 
gemaakt en draagt de haudteekens 
der leden van het bureel en der 
getuigen. 
Wanneer het kiescollege meer 

dan drie kiesafdeeliugen behelst, 
worden de uitslagen der stemopne­ 
ming in het proces-verbaal opg.ege­ 
ven in de volgorde en volgens de 
aanduidingen van cene label, vol-· 
gens model op te maken door den 
voorzitter van het hoofdbureel. 

Deze tabel duidt namelijk aan, 
en, desgevallende, voor elke reeks 
van den raad en voor> elke afzon­ 
derlijk vertegenwoordigde wijk : 
liet ~rtal dei· kiesbrieven, in de 

bussen gevonden; 
Het gelal geldige kiesbrieven voor 

elke lijst gegeven, onverschillig of 
deze kiesbrieven stemmen geven 



( XXXVII ) [ fr ~2. j 

Textes proposés par la Commission. 

plus de suffrages nomiuutits qu'il n'y a 
de mtuulats ti contérer, 

3° Les bulletin.'> dans iesquele ïélec­ 
leur a marcué ti la fois un vote e11 tête 
d'une liste et w, ou des votes ti côté du 
nom d'un 011 dt' plusieur« conâidat« de 
celle liste 011 d'une 011 plusieurs autres 
listes; 

4° Ceux qui ne contiennent l'ex­ 
pression d'aucun suffrage; 

5° Ceux dont la forme el les di­ 
mensions auraient _été altérées, qui 
contiendraient it l'intérieur un pa­ 
pier ou un objt•t quelconque ou 
dont l'auteur pourrait être rendu 
reconnaissable par un signe, une 
rature ou une marque non autorisée 
par la loi. , 

ABT, 40. 

Le procès-verba I des opérations 
est dressé séance tenante et porte 
les signatures des membres du bu­ 
reau et iles témoins. 

Lorsque le· collège électoral com­ 
prend plus de trois sections de vote, 
les résultats du recensement des 
suffrages sont mentionnés au procès­ 
verbal, dans l'ordre et d'après les 
indications d'un tableau-modèle: à 
dresser par le président du bureau 
principal. 

Ce tableau mentionne le nombre des 
bulletins trouvés dans chacune des 
urnes, Ic nombre des bulletins 
blancs ou nuls, Ic 11011,hrc des 
bulletins valuhles ; il mentionne en-· 
suite. 110111· chacune des listes. clussérs 

· dans îordrc <fr lrur 11I1111ero, les résul­ 
tats dil d/11011ilfr111c11t m'l'<itrs con orme­ 
inent à l'article 8U. 

Teksten door de Commissie voorgesteld, 

meer n"am.,;temmen bevatten dan e,· 
nuuulatm te b,·9e1:eu zij11; 

5° De stembrieven, waarop de 
kiezer eme stem aan liet hoo] d 
eener lijst en teuens eene of meer 
stemmen naast den 1wam van een of 
meer candidateu van deze lijst of,,an 
een of meer andere lijsten heeft uit­ 
gebracM; 

4-0 Die, waarop geene stemming 
is uitgebracht; 
5° Die, wier vorm en afmetingen 

mochten veranderd zijn, die een 
papier or cenig \'OOrwerp mochten 
bevatten of waar.van de kiezer 
erkenbaar zou kunnen zijn door 
middel van een teck en, eene door-: 
haling of een niet door de wet toe­ 
gelaten merk. 

ART.40. 

Het proces-verbaal der verrich .. 
tingen wordt staande de vergade­ 
ring opgemaakt en door de leden · 
vau hel bureel en de getuigen 
onderteekend. ·· 
Wanneer het kiescollege meer 

dan drie stemaldeelingen bevat, 
worden de uitslagen der stemopne­ 
ming in het proces-verbaal vermeld 
in de volgorde en naar de aanwij­ 
zingen van eene model-tabel, op te 
maken dooi· den voorziuer van het 
hoofdbureel. 

Deze Inhei vermeldt hel getal in 
elke bus gevonden stembrieoeu, het 
getal niet ingevulde of ongeldige 
stembrleven, het gelal geldige stem­ 
brieven; hel vermeldt -i;ervulgens 
voor elke lijst, nam· haat· volg­ 
numme1·, de uitslagen der stemopne­ 
mi11g, ove1'eenkomstig artikel 39 
vastgesteld. 
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tous les candidats de la liste ou à un 
ou plusieurs de ces candidats; 

Le nombre de bulletins donnant 
des suffrages à des candidats de 
diverses listes; 

Le nombre des bulletins blancsou 
nuls. 

Enfin.Ie nombre de suffrages obte­ 
nus par chaque candidat. 

Le bureau proclamera publique­ 
ment l1· résultat constaté au tableau 
visé au 'pamgruphe '2. 

Un double tableau est mis sous 
enveloppe cachetée et portée immé­ 
diatement, par le président, au bu, 
renu principal. 

L'enveloppe porte pour suscrip­ 
tion le nom de la comrnune, le 
numéro du bureau de dépouillement, 
la date de l'élection et la mention ; 

« Résultat du dépouillement des 
bulletins reçus dans les bureaux 
no• •.. )} • 

Ces suscriptions figurent aussi en 
tête du document placé sous l'enve­ 
loppe. Le procès-verbal, auquel est. joint 
k 'paquvt conienant les bulletins 
contestés, est. placé sous énv-Ioppe 
cacnetéc dont la suseri ptiou indique 
Je contenu. Celte enveloppe el celles 
dont il est question à l'article ä:1. ci­ 
dessus et à l'article 184, dernier 
alinéa, du Code électoral, sont réu­ 
nies en un paquet, fermé et cacheté, 
que le président fait. parvenir, dans 
les vingt-quatre heures.nu président 
du collège électoral. 

Teksten der wet van t2 September ·1895. 

aan al de eandidaten der lijst of aan 
een of meer dezer eandidaten ; 

Het getal der kiesbrieven, slem­ 
men gevende aan eandidaten van 
verschillende lijsten; 

Het getal der kiesbrieven zonder 
stemaanduiding, of die ongeldig 
ZIJD. 

Eindelijk, het getal stemmen 
door eiken candidaat bekomen. 

De uitslag, vastgestd1l in tie bij 
§ 2 bedoelde tabel, wordt door het 
bureel openbaar afgPko1111igd. 
Een dubbel van deze tabel wordt 

in verzegeld omslag gesloten en on­ 
middellijk naar het hoofdbureel ge­ 
dragen door den voorziuer. 

Op het omslag staat als opschrift 
de naam der gemeente, het num­ 
mer van het opnemingsbureel, de 
dagteekening der verkiezing en de 
vermelding : 

« Uitslng VRn de stemopneming 
der kiesbrieven, ontvangen in de 
bureelen, nn ••. » 

Deze opschriften staan insgelijks 
boven het stuk ,lat in het omslag 
gesloten wordt. 

Ht'I proces-verbaal, waarbij het 
pak met de · Öcl wiste kiesbrieven 
gev1wg1l i~, wordt geplaatst onder 
een verzegeld omslag, waarvan het 
opschrift den inhoud opgeeft, Oit 
omslag en die, waarvan spraak is in 
artikel 5:1 hierboven en in arti­ 
kel !8-t., laatste alinea, van het Kies­ 
wetboek, worden te zamen ge1laan 

· in een pak. gesloten en verzegeld, 
dut de voorzitter, binnen de vier en 
twintig uren, aan den voorzitter van 
het kiescollege doet geworden. 
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Le bureau proclamera publique­ 
ment le résultat constaté au tableau 
visé au paragraphe 2. 

Un double du tableau est mis 
sous enveloppe cachetée et portée 
immédiatement, par le président, au 
bureau principal. 

L'enveloppe porte pour suscrip­ 
tion le nom de la commune, Ic 
numéro du bureau de dépouillement, 
lu date de l'élection el la mention : 

« Résultat du. dépouillement des 
bulletins reçus dans les bureaux 
no• .•. )), 

Ces suscriptions figurent aussi en 
tête du document placé sous l'enve- 
loppe. · 

Le procès-verbal, auquel est joint 
le paquet contenant les bulletins 
contestés, est placé sous enveloppe 
cachetée dont la suscription indique 
le contenu. Cette enveloppe. et CP Iles 
dont il est question à l'article, 51 ci­ 
dessus et à l'article 184, dernier 
alinéa, du Code électoral, · sont 
réunies en un paquet, fermé et 
cacheté, que le président fait par­ 
venir, duns les vingt-quatre heures, 
au président du collège électoral. 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

De uitslag, vastgesteld in de hij§! 
bedoelde tabel, wordt door het bu­ 
reel openbaar afgekondigd. 

Een dubbel van deze tabel wordt 
in een verzegelden omslag gesloten 
en onmiddelhjk naar het hoofdbu­ 
reel gedragen door den voorzitter. 

Op den omslag slaat als opschrift 
de naam der gemeente, het num­ 
mer van het opnemingsbureel, de 
datum der verkiezing en de ver­ 
melding : 

« Uitslag van de opneming der 
stembrieven, ontvangen in de bu­ 
reelen llrs ••. )) 

Deze opschriften komen insgelijks 
voor bovenaan het stuk, dat in den 
omslag gesloten wordt. . 

Het proces-verbant, waarbij het 
pak met de betwiste stembrieven 
is geyoegrl, wordt gesloten in een 
verzegelden omslag, waarvan het 
opschrift den inhoud vermeldt. Die 
omslag en die bedoeld bij boven­ 
staand artikel 3i en bij artikel J84, 
slotalinea, van het Kieswethoek , 
worden vereenigd in een gesloten 
en verzegeld pak, dat de voorzitter, 
binnen vier en twintig uren, aan den 
voorzitter van het kiescollege doet 
geworden. 
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ART. 4-2. 1 .ÄI\T. 42. 

Lorsqu'il 11'y a qu'un membre à 
élire, Ic candidat ayant obtenu plus 
de la moitié des voix est proclamé 
élu; si aucun des candidats n'a ob­ 
tenu la majorité absolue, il est pro­ 
cédé, le dimanche suivant, à un 
scrutin de ballottage entre les deux 
candidats qui ont obtenu le plus de 
VOIX, 

Si, à la date indiquée, il doit y 
avoir dans !a commune élection 
pour les conseillers communaux 
supplémentaires, le ballottage est 
remis à huitaine. 

Le scrutin de ballottage a lieu 
conformément aux règles établies 
pour le premier scrutin et par Jes 
mêmes bureaux, mais sans convoca­ 
tion nouvelle des électeurs. Les té­ 
moins des candidats soumis au bal­ 
lottuze sont admis ;\ siéuer au ~ 0 

bureau et ces candidats peuvent, 
trois jou l's avant le jour du ballot­ 
tage, compléter les désignations de 
témoins faites pour le premier scru­ 
tin. Le tirage au sort prescrit par 
l'article 53 pour le dépouillement est 
recommencé. 

L'élection se fait i1 la pluralité des 
voix. 

ART, 43. 

Lorsqu'il y a plus d'un membre à 
élire, les candidats qui ont obtenu 
plus de la moitié des voix sont pro­ 
clamés élus. Si Ic no mbre de ces 
candidats est iuferjeur à celui des 
mandats à conférer, il est pourvu 
aux sièges non attribués conformé­ 
ment aux règles sui vantes. 

Wa1111eer er slechts een lid te 
kiezen is, wordt de canrlidaat , die 
meer dan de helft der stemmen 
bekomen h~cft 1 als verkozen uitge­ 
roepen; indien geen enkele candi­ 
daal de volstrekte meerderheid be­ 
komen heeft, wordt cr, den Zondag 
nadien, overgegaan tot eene hallo­ 
tnge onder de twee caudirlaten die 
het meest stemmen behaalden. 
Indien, op den gestelden datum, 

cr kiezinaen voor toeeevoesde .g:e- t? V Ö V 

meenleruadsleden i11 d1! gemeente 
moeten plaats grijpen, wordt de 
ballotage acht dagen uitgesteld. 

De ballotage heeft plaats overeen­ 
komstig met de regels voor de eerste 
stemming bepaald, en door dezelfde 
bureelen, doch zonder nieuwe bij­ 
eenroeping der kiezers. 

De getuigen der aan ~allotagr. 
onderworpen candidatcu mogen bij 
het bureel zitting nemen en deze 
candidaten mogen, drie dagen vóór 
<le ballotage, de aanwijzing van 
getuigen, voer de eerste stemming 
gedaan: vol ledigen. De uitloting, 
voorgeschreven door artikel 33 voor 
de stemopneming, wordt herbe­ 
gonnen. 

De liiezing gebeurt bij meerder­ 
heid van stemmen. 

Wanneer er meer dan een lid le 
kiezen is, worden de candiduten, 
die meer dan de helft der stemmen 
behaalden, als verkozen uitgeroc­ 
(Wll. Indien het getal dezer candi­ 
dalen lager is dun dit der le begeven 
mandaten, wordt in de toekenning 
der niet begeven zetels voorzien, 



( ILI ) 

Textes proposés par la Commission. 

L'élection ie fait en ,m seul tom· 
de 3c1·11ti11. 

Lorsqu'i! ·n'y n q"'111t membre à 
élire, le amdùiat qui a obtenu le 
plu« de vo,~ est proclamé élu. 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

Devenu sans portée. 

ABT. 42 .. 

De vt>rki1·zfog qesehiedt dom· mid­ 
del uau een enkele stemniiuq, 
/-' e1· slecht« éé« lid te verkiezen, 

dan -wordt de ceudidaot ; die de 
meeste s1nmneu heeft verkreqen, 
verkozen »erklaar«, 

ART •. 45. 

Onnoodig geworden. 
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Abrogé par l'article 9 de Ja loi du 
1~ avril i920. 

A-RT. ,U. 

Le nombre des bulletins contenant des 
suffrages valables en faveur d'une seule 
liste 0II d'un ou plusieurs de ses i:amlitlats 
constitue Ic d1iffre électoral de la liste, 

Les candidatures Isolées sont conaidé­ 
rées comme constituant chacune une liste 
distincte. 

l.e bureau priucip»l admet â la réparti­ 
tion ties sii-gt>s, les listes dont Ic chiffre 
èlcctoral atteint la cpwtité suivante : 

Le tiers des mix, s'il }' a moins tie 
quatre membres il élire; 

Le quart, s'il y a quatre à six membres 
à èlire ; 

Le cinquième, s'il y a sept à douze mem­ 
bres à élire; 

Et Ic sixième, s'il y a plus de douze 
membres à Mire. 

Toutefols, lorsque la quotité rr•r111isc n'a 
été atteinte par a11c1111e liste ou l[liC les 
lîstes l'ayant allt-intc 11'0111 pas obtenu 
ensemble plu:,; <k la moitié ile la totalité 
des voix, sont admise» à la répartition iles 
sièges les I istes les plus favorisées dool les 
chiffres étectoraux réunis comprennent 
plus de la moi lié <les voix, 

Anr. 4~. 
/ 

La répartition entre les listes ad­ 
mises s'opère de manière à attribuer 
à chacune d'elles autant de sièges 
que son chiffre dl'cloral comprend 
de fois l1~ nombre de voix Ic plus 
réduit ohtvnaut 1111 sièue. A cet 
effet, on divise les chiffres électo­ 
raux dl's lis les admises par J, 2, 5, 
4, 5, etc., cl les manduj s sont all ri­ 
bués à raison de l'importance des 
quoi ients obtenus. Le plus fort quo­ 
tient cnnfèrc Ic premier siège, le 
dr-ux iètuc quotient, Ic deuxième 
siège, et ainsi de suite jusqu'à cc 
qu'il soit pourvu ù tous les mandals. 

Les mandais déjà acquis, par le 
majorité absolue, aux candidats 
d'une liste, viennent en déduction 

overeenkomstig met de volgende 
regelen. 

liet gelal der kiesbrieven, bevattende 
geldige stemmen ten voordeele nm eene 
enkele lijst of mu een or 1111:er harer eau­ 
diduteu, bepaalt het kieseijîer der lijst. 

lh! afa11nd1!rliJkc candidatureu worden 
beschouwd als elk eene alzonderlijke lijst 
uitmakende, 

liet hoofdbureel aanvaardt, voor de ver­ 
dl'elinl{ der zetels, de lljsteu waarvan hel 
kieseijfer hel \'Ol{{r1atlc aandeelsbedrag be­ 
reikt: 

Ilet derde der stemmen. indien er min­ 
der dan vier leden te kiezen zijn; 

liet vierde, indien cr vier tot zes leden 
te kiezen zip, ; 
liet vijfde, indien er zeven tol twaalf 

leden te kiezen zijn; 
1 n het zusde, indien cr meer dan twaalf 

leden le kiezen zijn. 
Nochrans. wanu-cr dil bedrug dom· geen 

enkele lijst werd bereikt ni dat de lijsten, 
die hd bereikten, Ic zamcn nid meer dan 
de helft van hel totaal lkr steunnen be­ 
haalden. worden, hij de verdeeliug dei· 
zetels, de meest bevoordceligde li1stcn toc­ 
gelaten, waarvan de vereeuigde kiescijfcrs 
meer dan de helft der stemmen behelzen. 

AJtT, 45. 

De verdceling onder de lo1•gclalcu 
lijsten gebeurt derwijze dat aan elke 
lij-t zooveel zetels worden toegekend 
als haar kiesc.jfer het Liagsle kies­ 
cijfer bevat, dat eonen zetel bekomt. 
Tc dien einde, verdeelt men de 
kiescijfers der toegelaten lijsten 
door 1: 1, 5, 4, 5~ enz., en de man­ 
daten worden tocgekc11d volgens de 
b1•langr1jkhc1d der bekomen quo­ 
tienten. Ilet hoouste quot ient ver­ 
leent den eersten zetel, het tweede 
quotient den tweeden zr-tcl, en 
aldus vervolgens, lot al de mandaten 
begeven zijn. 

Oc mandaten alreeds door de 1 volstrekte meerderheid verworven 
aan candidaieu van eene lijst.rwor- 
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Anr. 44. 

Le chiffre électoral de chaque liste 
est constitué par l'addition : 

1° D« nombre de bulletins contenan t 
des su(fl'(tges val ables en tête de celle 
liste ou ne contenant de suffrages vet/a­ 
bles qu'en f «ueur d'un on plusieurs can­ 
didats de ladite-liste. 
2° Du nombre de votes nominatifs 

recueillis par celte liste sur des bulletins 
contenant des suffrages valables en 
faveur de candidats de plusieurs listes, 
ce nombre étant divisé pa» celui des 
sièges à conférer, 
les candidatures isolées sont consi­ 

dérées comme constituant chacune une 
listedistin cte. 

ART, 4~. 

Le bureau principal divise succes­ 
sivement par 1, 1 1/2 ; 2, 2 1/2 ; 3, 
3 1/2; 4, 4 1/2. etc., le chiffre électo­ 
ral de chacune des listes, et ranqe les 
quotients dans l'ordre de leur iuuior­ 
tance jusq,t'à concurrence d'urt 110111,­ 

bre total d1! q,,otients égal à celui des 
membres à élire. 

La rr!partiliou entre les listes 
s'o;,ère en attribuaut à chaque liste 
autnn; de sièy,•,~ ql/e son chiflre élee­ 
torol a [ourui de ouotieut» égaux 
ou supérieur» an dernier quotient 
utile sauf'application de l'article 264. 

Si une liste obtient plus de sièges 
qu'elle ne porte de candidats, les 
sièges non attribués sont ajoutés à 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

AaT. 44. 

flet kiescijfel' van elke Njst wonlt be­ 
paald door de optelling : 

1° Van het getal stembrieven met 
geldige stemmen bovenaan die lijst of 
met geldige stemmen voor slechts één 
of verscheidene canâidaten van gez.egclt? 
t-Ust; 
2" Van het getal naamstemmen . door 

die lijst bekomen op stembrieven met 
geldige stemmen voor candidaten van 
uerscheidene lijsten, dit getal gedeeld 
z{j11de door dit der te begeven man­ 
daten. 

De alleenstaande candulaturen wor­ 
den qeadu, elk eene afzonderlijke iijst: 
uit te maken. 

Anr. 4~. 

flet hootdburee! deelt achtereenvol­ 
gens door 1, 1 1/2; 2, 2 1/2; 3, 3 1/2; 
4, ,1 1/2, enz., het kiescijfer van 
elke tijst en rangschikt de quotiënten 
naar de orde hunner belangrijkheid 
tot beloop can ren. totuu! qeuü quo­ 
tiëuten gefijkstcia11de met dit der te 
verkù·zw leden. 

i)e verdeeli11y ouder de lij,~t•·u 
9e8f'ltiedt r./001· tuu, elke 'dezer er:en­ 
zoo r, le zetels trie te ke11111m al« huar 
kiescij/i•r quotiënten heeft npgele­ 
»erd, gelijk aan of' hooge1· dlln het 
laatste ,wttig q11olië11t, behoiuiens 
toepassillg van artikel 264 .. 

111dien eene l1j:;t meer zetels be­ 
komt dan zij caudidaten telt, wor­ 
den de niet toegekende zetels ge- 
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des sièges revenant à cette liste à 
raison des quotients. 

Si une liste retient ainsi plus de 
sièges 11ue 11c lui en attribue la ré­ 
partition proportionnelle, la répar­ 
tition s'opère, pour les seuls sièges 
disponibles, entre les autres listes 
d'après les règles indiquées au pre­ 
mier alinéa. 

Si une liste a droit à plus de 
sièges qu'elle ne porte de candidats, 
les sièges non attribués sont ajoutés 
à ceux revenant aux antres listes et 
la répartition a lieu entre celles-ci 
de la manière indiquée au premier 
alinéa. 

Dans les cas où un siège revient à 
titre égal à plusieurs listes, il est 
attribué à celle qui a obtenu le 
chiffre électoral Ic plus élevé et, en 
cas de parité des chiffres électo­ 
raux, à la liste où flgure le candi-lat, 
dont l'élection est en cause, qui a 
obtenu Ic plus grand nombre de 
VOIX. 

Abrogé par l'article 9 de la loi du 
H, avril 19~0. 

AnT. 46. 

Les siège, revenant à une liste 
sont conférés aux candidats de cette 
liste qui out-obtenu le plus grand 
nombre de suffrages. 

Dans chaque list« dont. un ou plu­ 
sieurs candidats s011t élus, les can­ 
diduts non élus arrivant leg premiers 
après les élus sont déclarés premie1·," 
deuxième, troisième conseillers sup­ 
pléants dans l'ordre du nombre de 
voix obtenues. 

Teksten der wet van ·12 September 1895. 

den afgeteld van de zetels, aan deze 
lijst toekomende om reden van de 

. quotienten , 
Indien eene lijst aldus meer zetels 

heeft dan de evenredige verdeeling 
haar toekent, gebeurt de verdeeling , 
voor de nog beschikbare zetels, 
onder de andere lijsten volgens de 
regels, welke in de eerste alinea 
aangeduid zijn . 
Indien eene lijst recht heeft op 

meer zetels dan zij candidaten be­ 
helst, worden de niet toegekende 
zetels gevoegd hij degene, welke 
aan d~ andere lijsten toekomen, en 
<le vcrdeeling onder hen gebeurt op 
de wijze, in de eerste aliuea aange­ 
ged uid . 
In geval een zetel te gelijken titel 

aan verschil·lcnde lijsten toekomt, 
wordt hij toegekend aan deze, die 
het hoogste kiescijfcr behaalde en, 
in geval van gelijkheid der kies­ 
cijfers, aan de lijst waarop de can­ 
didaat voorkomt, wiens verkiezing 
het betreft, die het grootste getal 
stemmen bekomen heef]. 
Ingetrokken dooi· artikel 9 der 

wel van W April 1920. 

AnT. 46. 

De zetels, aan eene lijst toeko­ 
mende, worden toegekend 'aan de 
candidaten dezer lijst, die het groot­ 
ste getal stemmen behaalden. 

In elke lijst, waarvan een of meer 
candidaten gekozen zijn, worden de 
nid verkozen candidaten, de eer­ 
sten na de gckoze11cn komende, 
verklaard als eerste, tweede, derde 
plaatsvervangend raadslid in de 
volgorde van het getal dei: bekomen 
stemmen. 
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ceux revenant aux autres listes ; la 
rêpartiüon ent,·e celles-ci se {ait en 
pon1·suivant l'opérotion iudiq11ée uu 
premier alinéa, chaque quotient nou­ 
veatl déterminant en [aveur de la 
liste à laquel/P, il appartient, l'attri­ 
bution d'u11 siège. 

ART. 46. 

Lorsque le nombre des candidats 
d'un» liste e.~t égrd â celui ties sièges 
1·erc11ant á la liste, ces cantlidtus sont 
tous élus. 

Lorsque cc nombre est supérieur, 
les sii!(J'es sont conférés cmx candi­ 
da Is qui 011t obtenu le plus grand 
nombre rie voie. En cas de parité, 
l'ordre rie présenuuian prévaut. 
Pr/c'ubtcment â le désiy11alion des 
élus, Ic bureau nrincip«! procède á 
l'artrilmtion individuelle au.x candi- 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

voegd bij <lie, welke aan de overige 
lijsten toekomen; de verdeeling 
onder deze geschiedt door· voortzet­ 
ti11y van de bewerking in hrteerste Ud 
uermeld, zoodat elk nieuw quotiên! 
de toekenning medebreugt vau een 
zetel aan de lijst waar-toe het be­ 
hoort. 

ART. 46. 

w-an11e~r he! getal candidaten 
eener lij.~t gt>hjkstaat met dit der· 
aan de lijst torkamende zetels, zijn al 
deze candùlateu gekoze11, 
Is dit getal qrooter, dan worden de 

zetels beçrren aan de candidaten die 
de meestl' ,~trmm.en lwbbeu bekomen. 
Bi] sta keu von .~tem men wordt de 
voorkeur geg,,vm aan de orde der 
<.wuJida,,t.')1elli11g. 1/ loorens de ver­ 
kozenrn cum te duiden, kent het 
hoof dburee! aan el ken candùlaat de 
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dats des votes de listes [avorables ti 
l'ordre de présentation. Le nombre 
de ces voles de liste est établi en 
multipliant le nombre des bulletins 
marqués e1Î tète de liste pa,· le iunn­ 
br« de sièges obtenus par cette liste. 
L'auribution des votes de liste .-;e 
{ait rl'ap1·ès un mode dévolutif'. Les 
votes tie liste soul ajoutés aux .'>11{­ 
[raqes nom,i,_rnlif~ oinenus par le 
premier candidat rie fa liste á con­ 
cnrrence tic cc du] est nécessaire 
/!0//1' ,,m'fiârr, le c'iiffre rl'éliyibilit·' 
spéci«! ri la liste; I' excédent, s'il y en 
a, est auribué dans une mewrc 
«emblable au deuxième cundulat ; et 
ainsi de suite j11squ'ù ,·c que tous lrs 
votes de liste aient été uttrilntés, 
Le clii(!,.c ,Nligihiliré spécial à 

chaque liste s'ohùwt en divisant par 
le uambv« plus 11n ries sii1ye.s aurilntés 
û la liste l'ensem/Le des suf/rage, 
utiles, L'euscmhle des ,u(frar1cs utiles 
est établi en multipluuü le nnmlrre des 
bulletin» de liste (mr11·q11és en tët« 011 
en regard ile quelqne« candidats di: la 
liste) par le nombre ries sii·g,•.~ obtenus 
par /:t liste et e11 r~jonta,11 à u: tulu] le 
nombre des su({rarrs ém i's r.n ((IVCIIJ' 
de candidats de la liste snr iles bulle­ 
tins portant des note» en [aveur des 
ctuidulats appnrtenaut ri des hl,,s 
tlif{ércnles. 

ART. 4fibis. 

llans chaque liste dont 1m ou plu­ 
sieurs candidats sont élus, les candùltus 
non élns qui ont ohteuu (1' plus grand 
nombre de »oix Olt, e11 cas rie parité 
de voix, dans l'ordre d'i11saiplio11 au 
bulletin de vole, sont déclarés t", 2°, 

lif'it,(t1·mmen toe. welke zich oereeniqe« 
met de ord« der ca1'dùlaatstelling. 
Ilet gtt,,l dezer lijststemmen uiord; 
vustg,·steld tl/Jo,· het 9ttal stemmen; 
bovenaan de lijst uitgebracht, te dee­ 
ll'1i door het getal zetels, door deze 
lijst bekomen, De /o,-kemifog der 
lij:-.tstemmm 9,,schiedt bij wijze v;;i 
overdracht. De lijststemmen worden 
bij de muunstemmen, door tien eer­ 
sten canduloat der lij:;t bekomen, 
gevo_eyd lot het ,woelige bedrag om 
h, t cijfer van nerkiesbaarheitl; aan 
de lij:~t eigen: acm te vullen; is er 
een ooersehot, dan ioordt liet in ge­ 
lijke mate loegPk,,,id atm den twee­ 
den cœndidaat; en zoo voort:, totdat 
al de lij.~t . .,temmen zijn toegekend. 
Het cif f e1· tum ved,iesbaadieid, 

aan elke lijst eigen uiordt verkregen 
dooi· het geheel getal in aanmerking 
komende stemmen le deelen door het 
gelal cum de lijst toeyekende zetels 
plus één. Hel geheel getal in aan­ 
me1'king komende stemmen wordt 
verkreqe» door het getal stembrieoen 
vo01· een lijst ( bouentuut of' tegenover 
enkele eandulot-n der lij.~t ingevuld) 
te deelen door liet gr.tal zetels, welke 
de ijs! bekomt, en door aan dit ge­ 
heel bedrog toe te votgen het getal 
stemmen, uoor candidaten der lijll 
uitgebracht op stembrieven met stem­ 
men voor caudidaten van· verschil­ 
lende lijsten. 

AaT. (6bl1. 

In elke lijst, waa1·van één of meer 
cantlidaten verkozen zijn, uiorden de 

- niet verkozen eanduiaten, die de meeste 
stemmen bekwamen, of, bij staken van 
stemmen, naar de orde van insch1'ijving 
op rien stembrief, 1"t,,, .2'1°, 3d• plaats- 



[ Ne 22. ) ( XLVIII ) 

Textes de la loi du 12 septembre 1895. 

AuT. 48. 

Lorsque l'ólectiou a lieu simulta­ 
nément pour les deux séries du con­ 
seil communal ou pour différentes. 
sections de la commune spéciale­ 
ment représentées au conseil, les 
listes des candidats présentés pour 
chacune d'elles sont considérées, 
pour l'application des dispositions 
qui prèèèdent, comme entièrement 
distinctes pour chaque série ou sec­ 
tion. 

Les articles f52 à 61 sont abrogés 
par la loi du HS avril ¼920. 

ART. 62. 

lie vote est obligatoire. 
Les dispositions des articles 220 

à 215 du Code électoral relatives à 
la sanction de l'obligation du vote 
sont applicables aux élections com­ 
munales comme aux élections pour 
la désignation des conseillers com­ 
munaux supplémentaires. 

Pour l'application des dispositions 
de l'article ~~3 de ce Code relatives 
à la récidive en matière d'absence 
non justifiée au scrutin, ou ne doit 
prendre en considération que les 
élections de même nature. L'absence 
à une élection pour les conseillers 
commuuuux supplémentaires suceé­ 
daut à une absence á une élection 
cotruuuuale, provinciale ou gé11erale, 
ne constitue pas le déhuquaut en cas. 
de récidive, pas plus que l'absence 
à une élection communale ordinalre 

Teksten der wet van f '2 September i8 5. 

ABT. 48. 

Wanneer de verkiezing gelijktij­ 
dig plaats heeft voor de twee reek- 

. sen van den gemeenteraad of voor 
verschillende wijken der gemeente, 
die afzonderlijk in den raad verte­ 
genwoordigd zijn, worden de lijsten 
der caudidaten, voorgesteld voor 
elke reeks of wijk, beschouwd, voor 
de toepassing der beschikkingen 
hierboven, als geheel onderscheiden 

· voor elke dezer. 
De artikelen f>j tot 61. worden 

ingetrokken bij de wet van {5 April 
i920. 

ART. 62. 

De stemming is verplichtend. 
De bepalingen van artikelen 2io 

tot 223 van het Kieswctboek , bctrd­ 
fende de bekrachtiging der stem­ 
verplichting, zijn toepasselijk op de 
gemeenteverkiezingen evenals op de 
verkiezingen voor <le aan wijzing 
der toegevoegde gt:meentcraads­ 
leden, 
Voor de toepassing der bepalingen 

van artikel ~24 van dat Wetboek1 

die betrekking hebben lot de her­ 
valling in zake van niet gerecht­ 
vaardigde afwezigheid bij de stem­ 
ming, moet men enkel rekening 
houden met de gelijkaardige ver­ 
kiezingen. De afwezigheid _b,j eeue 
verkieziug voor de toegevoegde 
gemecnteraa~lsleden, volgende op 
eeue afwezigheid bij cene gemeen te-, 
eeue JH'o, iucie- of eene ulgemecüe 
verkiezing. stelt den overtreder niet 



Textes proposés par la Commission. 

( XLIX ), 

Teksten door de Commissie voorgesteld 

3° suppléant et ainsi de suite sans que 
lem· nombre puisse dépasse1' celui des 
élus de la liste. 

Devenu sans portée. 

ART. 62. 

Le vote c1t obligatoire. 
Les dispositions des articles 220 

à !~5 du Code électoral relatives à 
la sanction de l'obligation du vote 
sont applicables aux élections com­ 
munales. 

Pour l'application des dispositions 
de l'article 225 de ce Code relatives 
à la récidive en matière d'absence 
non justifiée au scrutin, on ne doit 
prendre en considération que les 
élections de même nature. 

venxmqe» verkla,a,•d en zoo voorts, 
zonder dat hun getal dat van de ver­ 
kozenen. dei· lijst mag oversch1'ijden, 

L'absence à · une electión com­ 
munale succédar,t à .wie absence à 
une élection provinciale ou gén'érale, 

· ne eonstüu» pas le délinquant en 
état de récidive. ~ 

Önnoodig geworden. 

ÁRT. ff~. 

De stemming is verplichtend. 
De bepalingen van de artikelen 

220 tot 2~3 van het Kieswetboek, 
betreffende de bekrachtiging van 
den stemplicht, zijn van toepassing· 
op de gemeenteverkiezingen. 

Voor de toepassing der bepa­ 
lingen van artikel ~t23 van dit Wet­ 
boek, betreffende het herhaald en 
niet gerechtvaardigd verzuim van 
den stemplicht, dient men alleen de 
gelijkaardige verkiezingen in aan­ 
merking te nemen. 
Wegens de afwezigftcid bij eene 

gemeenteverkiezing, volgetide op 
eene afwezigheid. biJ eene verkie­ 
zing voor de provincie of voor de 
Kamers, is de overtreder niel in 
staat van herhalitlg. 
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Textes de la loi du :1.2 septembre t89ä I Teksten dei· wet von i2 September :l.89ä • 

succédant à une élection pour la 
province ou pour l'une des Cham­ 
bres législatives, et réciproquement. 

ÁRT. 64. 

Les dispositions du titre VI (Des 
pénalités) du Code électoral sont 
applicables aux élections communa­ 
les comme aux élections pour la 
désignation des conseillers commu­ 
naux supplémentaires. 

Les dispositions de l'article ~Hl 
du Code sont applicables à quicon­ 
que aura voté en violation de l'ar­ 
ticle 28 de la présente loi ou aura 
voté, successivement, le même jour , 
dans deux ou plusieurs sections de 
la même commune· on dans des 
communes différentes, fût-il inscrit 
sur !es listes électorales de ces d iflé­ 
rentes communes ou sections. 

ART. 6~. 

Pour pouvoir être élu et rester 
'conseiller communal, il faut : 

-t O Etre Belge de naissance ou 
avoir obtenu la naturalisation; 

2° Etre agé de 2t> ans accomplis; 
5° Etre domicilié clans la ~om­ 

mune. 

Dans les communes de moins de 
700 habitants, un tiers au plusdes 
membres du conseil peut être pris 
parmi les citoyens domiciliés dans 
une autre commune, pourvu qu'ils 
satisfassent aux deux premières eon­ 
<litions d'éligibilité. 

in slaat van hervalling, evenmin als 
de afwezigheid bij eene gewone 
gemeenteverkiezing, volgende op 
eene verkiezing· voor <!,e provincie 
of voor ecne van heide Wetgevende 
Kamers, en omgekeerd. 

AaT. 64. 

De bepalingen van titel VI (Van 
de Straffen) van het Kieswetboek 
zijn toepasselijk op de gemeente­ 
verkiezingen evenals op de verkie­ 
zingen voor de aanwijzing der toe­ 
gevoegde gemeen teraadslcden. 

De bepalingen van artikel 2H> 
van dal Wetboek zijn toepasselijk op 
alwie zal gesfèmd hebben in over­ 
treding van artikel 28 dezer wet of 
achtereenvolgens, denzelfden dag, 
zal gestemd hebben in twee of meer 
wijken derzelfde gemee11te of in 
verschillende gemeenten, al ware 
hij ingeschreven op de kiezerslijsten 
van die verschillende gemeenten of 
wijken. 

ÁRT. füL 

Om gemeenteraadslid gekozen te 
worden en te blijven, moet men : 

1" Belg zijn van geboorte of de 
naturalisatie bekomen hebben; 

2° Ten volle 21':i jaar oud zijn ; 
5? Zijn woonverblijf in de. ge­ 

meente hebben, 

ln .de gemeenten met min dan 
700 inwoners, mag ten hoogste een 
derde der leden van den raad geno­ 
men worden ouder de burgers, die 
hun woonverblijf in eene andere 
gemeente hebben, mits zij de twee 
eerste voorwaarden van verkies ... 
baarheid verecnigen. 



( u) 

Tules proposés par Ja Commssion. 

ART. 6i. 

Les dispositions dn titre VI (Oes 
pénalités) du Code électoral (2) sont 
applicables aux élections commn - 
na les. 

Les dispositions de l'article 21 :Sdu 
Code sont applicables à quiconque 
a urn volé en violation de l'article 28 
de la présente loi ou aura voté, 
sucessivcmcnt, Ic même jour, dans 
deux ou plusieurs sections de lá 
même commune on dans des corn­ 
munes différentes, fût-il inscrit sur 
les listes électorales de ces diffé­ 
rentes communes ou sections. 

ART. 66. 

Pour pouvoir être élu et rester 
conseiller communal, il faut, sans 
dùtinetion de sexe : 

1° Posséder la qualité de Belge; 
2° Être agé de ~5 ans accomplis; 

5• f:t1·c domicilié dans fa com- 
mune. 

Dans les communes de moins de 
700 habitants, un tiers au plus des 
membres du conseil peut être élu 
parmi les citoyens domiciliés.nu jour 
de l'élection dans une autre com­ 
mune, pourvu qu'ils satisfassent aux 
deux premières conditions d'éligi­ 
bilité. 

Teksten door de Commissie voergesteld. 

ART. 64. 

De bepalingen van titel VI (Straf­ 
fen) vanJ1et Kieswetboek zijn van 
toepassing op de gemeenteverkie­ 
zingen. 

De bepalingen van artikel 215 
van het Wetboek zijn van toepassing 
op alwie in strijd met artikel 28 
dezer wel heeft gestemd of achter­ 
eenvolgens denzelfden dag heeft 
gestemd in twee of meer atdeclingen 
dcrzelf de gemeente of in verschil­ 
lende gemeenten. al mocht bij op 
de kiezerslijsten van die verschil­ 
lende gemeenten of afdeelingen 
ingeschreven zijn. 

AaT. ms. 
Om tot gemeenteraadslid te kun­ 

neo verkozen worden en gemeente­ 
raadslid le kunnen blijven, moet 
men, zonder cnderscheid van kunne: 

1° Bdg zijn door geboorte; 
2-> Den volJen ouderdom van 21> 

jaar bereikt hebben ; 
5° Zijne woonplaats in de ge ... 

meente hebben. 
lu de gemeenten van minder dan 

700 inwoners, mag ten hoogste een 
derde der leden van den raad ver­ 
kozen worden onder de ingezete­ 
nen, die, op den dag der verkiezing, 
hunne woonplaats in eene andere 
gl·meente hebben, mits zij aan de 
twee eerste vcreischten van ver •. 
kiesbaarheid voldoen. 



[ No 22. J 
Textes de la loi du !2 septembre {895. 

Nul ne peut être membre de deux 
conseils communaux. 

ART. 06. 

Dans les communes composées de 
plusieurs sections ou hameaux dé­ 
tachés, la députation permanente 
du conseil provincial peut déter­ 
miner, d'après la population, le 
nombre des conseillers à élire parmi 
les éligibles de chaque section ou 
hameuu. 

Tous les électeurs de la commune 
concourent ensemble à l'élection. 

ART. 67. 

Ne sont pas éligibles ceux qui 
sont privés du droit d'éligibilité par 
condamnation, ceux qui sont exclus 
de l'électorat par l'article ~O du 
Code électoral, ceux qui sont frap­ 
pés de la suspension des droits élec­ 
toraux par application des numéros 
i0, ~0 et 4° à !'2° de l'article 21 du 
même Code. 

AI\T. 70. 

Les membres du conseil ne peu­ 
vent être parents ou alliés jusqu'au 
troisième degré inclusivement. Si 
des parents ou alliés à ce degré sont 
élus au même tour de scrutin, celui 
qui a obtenu le plus de voix est seul 
ud mis; en cas _de parité de suffrages 
le plus âge est préféré, 

Il en sera de même pour ceux. 
dont les femmes seraient parentes 
entre clics jusqu'au deuxième degré 
inclusivement. 

( til ) 

Teksten der wet van i2 September !895. - 
Niemand mag lid zijn van twee 

gemeenteraden. 

ART. 66. 

In de gemeenten samengesteld 
uit onderscheldene wijken of afzon­ 
derlijke gehuchten, mag de Besten­ 
dige Deputatie des proviueieraads, 
naar gelang van de bevolking, het 
getal vaststellen der raadsleden, te 
verkiezen onder de verkiesbnren · 
van elke wijk of gehucht, __ 

Al de kiezers dier gemeente ne­ 
men te zamen deel aan de verkic­ 
zmg. 

ART. 67. 

Zijn niet verkiesbaar : 
Zij die wegens veroordeeling van 

stemrecht beroofd zijn ; 
Zij die door artikel 20 van het 

Kieswetboek buiten de kiesbevoegd· 
heid gesloten zijn; 
Zie wier kiesrechten geschorst 

zijn, bij toepassing van nummers 1°, 
2° en 4° tot 12° van artikel 21 van 
hetzelfde \V ctboek, 

ART. 70. 

De leden van den raad mogen 
geene bloedverwanten of inagen 
zijn tot en inbegrepen den derden 
graad. Zoo bloedverwanten of ma­ 
gen van die~ graad verkozen zijn bij 
dezelfde stemming, wordt degene, 
die het grootste getal stemmen be­ 
komen heeft, alleen toegelaten ; in 
geval van staking van stemmen, is 
de oudste verkozen. 

Dat zal insgelijks het geval zijn 
met degenen, wier vrouwen bloed .• 
verwanten zijn tot en inbegrepen 
den tweeden graad, 
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Textes proposés par Ia Commission. 1 Teksten door de Commissie voorgesteld. 

Nul ne peut être membre de deux 
conseils communaux. 

AnT. 66. 

A supprimer. 

AnT. 67. 

Ne sont pas éligibles ceux qui sont 
privés du droit d'éligibilité par con­ 
damnation, ceux qui sont exclus de 
l'électoral par l'article 20 du Code 
électoral, ceux qui sont frappés de 
la suspension des droits électoraux 
par application des numéros {0~ 2° 
et 4° à H,0 de l'article 21 du même 
Code, modifié p,;i.r la loi du 15 avril 
1920. 

ART. 70. 

Les membres du conseil ne peu- 
. vent être parents ou alliés jusqu'au 
troisième degré inclusivement. Si 
des parents ou alliés à ce degré sont 
élus au même tour de scrutin, celui 
qui o obtenu le plus de voix est seul 
admis; en cas de parité de suffrages 
le plus âgé est préféré. 

Il en sera de même pour ceux 
dont les femmes ou les maris 
seraient parents entre eux jusqu'au 
deuxième degré inclusivement. 

Niemand mag lid zijn van twee 
gemeenteraden. 

AnT. 66. 

Tt doen wegvallen. 

ART. 67. 

Zijn niet verkiesbaar zii, wicn 
het recht tot verkiesbaarheid is ont .• 
zcgd bij vcroordeeling; zij. die van 
het kiesrecht zijn uitgesloten door 
artikel 20 van hel Kieswetboek, zij, 
wier kiesrechten geschor st zijn bij 
toepassing van de nummers {0, 2° 
en 4° lot 12° van artikel 2-1 van het­ 
zelfde Wetboek, rvwijzigd door de 
wel van 15 Apri! 1920. 

AnT. 70. 

De leden van den raad mogen 
noch bloedverwanten, noch aanver­ 
wanten zijn tot in den derden graad. 
Worden bloed- of aanverwanten 
in dien graad verkozen bij dezelfde 
stemming, dan wordt hij, die het 
grootste getal stemmen bekomen 
heeft, alleen toegelaten; hij staking 
van stemmen wordt de oudste ver­ 
kozen. 

Oit geldt eveneens voor hen, 
wier vrouwen of mannen bloedver­ 
wanten mochten zijn tot in den twee­ 
den graad. 



[ N' 2~. ] ( LIV ) 

Textes de la loi du :i2 septembre 1895, 1 Teksten der wet van 12 September !89~. 

L'alliance survenue ultérieure­ 
ment entre les membres du conseil 

· n'<~mporlc pas révocation de leur 
mandat. 

L'alliance est censée dissoute par 
Je décès de Ja femme -du chef dè 
laquelle elfe provient. 

· Dans les communes au-dessous de 
·1,200 habitants, la prohibition s'ar­ 
rêtera au deuxième degré. •. 

Si deux parents ou alliés jusqu'au 
troisième degré sont élus conseillers 
communaux supplémentaires, le 
même jour, l'un par lee chefs d'in­ 
dustrie, l'autre par les ouvriers, la 
préférence se détermine par la pro­ 
portion du nombre des suffrages 
obtenus au nombre total des bulle­ 
tins valables pour l'élection. 

ART. 71. 

Il y a, dans la même commune, 
·incompatibilité entre les fonctions de 
receveur et de secrétaire ; il y a éga­ 
lement incompatibilité entre les 
fonctions de secrétaire et de receveur 
et celles de bourgmestrr, d'échevin 
ou de membre du conseil communal; 
néanmoins, dans les communes de 
moins de 1,000 habilants.: le Roi 
pourra, pour des motifs graves, au­ 
toriser le cumul desdites fonctions, 
sauf celles de bourgmestre, qui ne 
pourront, dans aucun cas, être cu­ 
mulées dans la même commune avec 
"l'emploi de receveur. 

o~ maagsëhap, die later tot stand 
komt onder de leden van den raad, 
brengt de vervalling van hun man­ 
daat niet mede. 

De maagschap wordt beschouwd 
als ontbonden door het overlijden 
der vrouw waardoor zij tot stand 
kwam. 
In de gemeenten met min dan 

t,200 inwoners, houdt het verbod 
op met den tweeden graad. 
Zoo twee bloedverwanten of ma­ 

gen· lot den derden graad denzelf­ 
den dag gekozen worden als toege­ 
vcegdegemeenteraadsleden, de eene 
door de nijverhcidsbazen, de andere 
door de werklieden, wordt de voor­ 
keur .bepaald door de verhouding 
van het getal der bekomen stem­ 
men tot het algeheel getal der kies­ 
brieven geldig voor de verkiezing. 

AnT. 71. 

In dezelfde gemeente bestaat er· 
onvereenbaarheid tusschen de amb­ 
Ien van ontvanger en secretaris; er 
bestaat insgelijks onvereeubearheid 
tusschen de ambten van secretaris 
en van ontvanger en die van burge­ 
meester, schepen of lid van den 
gemeenteraad; evenwel, in de ge- · 
meenten met min dan i,000 inwo­ 
ners, zal de Koning, om ernstige 
redenen, de samenvoeging mogen 
toelaten van gezegde ambten, be­ 
halve dat van burgemeester, het­ 
welk, in geen geval, in dezelfde 
gemeente mag vereenigd worden 
met het ambt van ontvanger. 
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. Textes proposés par la Commission. 1 Teksten door de Commissie voorgesteld, 

L'alliance survenue ultérieure­ 
meut entre les membres du conseil 
n'emporte pas révocation de leur 
mandat, sauf le cas de mariaq« entre 
deux membres du conseil. ' 

L'allianee est censée dissoute par 
le décès de lu femme du chef de 
laquelle elle provient. 

Dans les communes an-dessous de 
-1,200 habitants, la prohibition s'ar­ 
rête au deuxième degré. 

ART. 7L 

Il y a, dans la même commune, 
im ompatibilité entre les fonctions 
de receveur cl de secrétaire; il y a 
également incompatibilité entre les 
fonctions de secrétaire et de rece­ 
veur et celles de bourgmestre, 
d'échevin ou de membre du conseil 
communal; néanmoins, dans les 
communes de moins ! ,000 habi­ 
tants, le Roi pourra, pour des motifs 
graves, autoriser le cumul des dites 
fonctions, sauf celles de bourgmes­ 
tre, qui ne pourront, dans aucun 
cas, être cumulées dans la même 
commune ave l'emploi de receveur. 

Celle autorisation est toujours 
révocable. 

De aanverwantschap, die later tot 
stand komt onder de leden van dep 
raad, breng! .het vervallen van hun 
mandant niet mede, behalve het geval 
van huwelijk tussehen twee leden 
van den raad. 

De aanverwantschap wordt ge­ 
acht te zijn ontbonden door het 
overlijden der vrouw, waardoor zij 
lot stand kwam. 

In .. de gemeenten van minder dan 
t ~200 inwoners, geldt het verbod 
slechts tot in den tweeden graad. 

AnT. 71. 

In dezclf de gemeente is er cuver­ 
eeubaarhcid tusschen de ambten van 
ontvanger eu secretaris; cr is insge­ 
lijks ouvereenbaarheid tusschen de 
ambten van. secretaris en van ont­ 
vanger en die van burgemeester, 
schepen of lid van den gemeente­ 
raad; evenwel, in de gemeenten van 
minder dan t,000 inwoners kan de 
Koning, om gewichtige redenen, 
machtiging vcrleenen tot het ver­ 
eenigen van· gezegde ambten, he­ 
halve dit van burgemeester, het­ 
welk, in geen geval, in dezelfde ge­ 
meente gelijktijdig met dit van ont­ 
vanger mag bekleed worden. 
Deze machtiging kan ten allen tijde 

ingetrokkén worden. 
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1 
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Textes proposés par la Commission. 

ART, 7{bls. 

Ne peut êt1·e admis à p1·êté1· serment, 
ausei longtemps que subsiste la cause 
d'incompatibilité, le candidat élu con­ 
seiller communal qui exerce des [one­ 
lions incompatibles avec le mandat de 
conseiller, qui pm·ticipe à une entre­ 
prise ou exerce une proîession ou métier 
à raison desquels il reçoit un traitement 
ott un subside de la commune. 

Le candidat élu qui, endéans le mois 
à dater de l'invitation que lui adresse le 
collège échevinal, n'a pas résilié les 
fonctions incomvatibles ou renoncé ,m 
subside alloué pm· la. commune, est co1i­ 
sidéré comme n'acceptant pas le mandat 
qui lui a été conféré. 

An.T. 7f ter. 

Tout conseiller communal qui accepte 
soit des fonctions incomptuibles avec son 
mandat soit un traitement ou un subside 
de la commune, cesse de faire partie du 
conseil conformément à l' article 81, si, 
endéans les quinze jom·s à dater de l'in­ 
vitation que lui adresse le collège des 
bourgmestre et échevins, il n'a pas 1'e­ 
nonce aux [onctions incompatibles, soit 

. au traitement ou au subside alloué par 
la commune. 

ART. 7iquater, 

S'il y a contestation clans les cas vré­ 
vus aux articles 7 this et 711cr, il est 
stätué pal' la députation permanente, 
sauf recours au Roi, conformément awv 
articles 78, alinéa 2, 74, alinéo 2 et 
15, alinéa i" de la présente loi. 

Teksten door de t;omauissie roorgestekl. 

AR'J. 71 bis. 

De tot gemee1ittra(l(/slicl ve,·kozen 
camliclallt, die ._ambten vervult, welke 
met het lillmaatschap van den macl 
cnoereenbaa» zijn, clie :betrokken: is in 
eene omlernemfog ofwel een bttoep 
of' een. ambacht iûtoefent, wegens 
torlke hij eene weelde of eene toelagt 
van de gemeente ontvangt, wordt tot 
beëecligùig niet toegelaten, zoolang de 
oorzaak der onvereenbtuirheid bestaat. 

De verkozen cenduùuü die, binnen 
ééne maand na het verzoek' dat het 
sche11encolle9e hem, doet gewon/en, 
niet afziet van de onvereenbare beb·ek­ 
/ângen of de door de qemeente ver:­ 
leende toelaq« niet uieiqert, worclt 
geacht het mandaat, dat hem, we,·d 
opgedragen, niet te aanvaa1'llen. 

ART. 7-Iter. 

Elk yemee11te1'aaclslid, dat betrek­ 
kingen aanneemt. welke met :ijn man­ 
daat oneereenbaar zijn, ofwel eeue 
wedde of toelage van de gemeente 
ontvrmgt, houdt op, van den rtuul deel 
uit t~ maken overee11komstig a1·tikel 81, 
indien hfj, binnen veertien dagen na 
'ie! verzoek dat /,et college van burqe­ 
meeste1· en schepenen hem doe: ge~ 
worden, niet afziet van de onvereenbare 
bet1·efdângen ofwel de door de gemeente 
verleende Wl'dde of toelaq« met uiei­ 
qer«. 

ART. 7 f quater. 

Is e1' geschil in de gevallen voo,.,kien 
bij de artikelen 7 jhis en 711er, dan 
wonlt door de bestendiqe deputatie be­ 
slist behoudens beroep bij den Koning, 
overeenkomstig de ortikelen 73,_fid 2, 
74) lid 2, en 75, lid 1-, deze» wet. 
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ART. 7!$. 

_ L'arrêté royal ou, s'il n'y a pas 
pourvoi; la décision Je la députa­ 
tion permanente est immédiatement 
notifié par les soins du gouverneur 
au conseil communal. 

_ Ce conseil, en cas d'annulation 
totale ou partielle de l'élection, con­ 
voque les électeurs pom· procéder, 
dans les trente jours de la notifica­ 
tion de Ja décision intervenue, à de 
nouvelles élections. 

Si l'arrêté royal ou la décision, 
devenue définitive, de la députation 
permanente ordonne un scrutin de 
ballottage, il est . procédé pour ce 
scrutin comme pour une élection 
nouvelle. A la seule exception des 
présentations de candidats e~ des 
désignations de témoins, toutes les 
opérations sont recommencées, y 
compris la convocation des élec­ 
teurs. 

ART, 76. 

Les conseillers communaux- 'sont 
élus pour le terme de huit ans à 
compter <lu 1er jauvier qui suit leur 
élection. Ils sont rééligibles. 

Les conseils sont renouvelés par 
moitié tous les quatre ans, sauf en 
ce qui concerne les conseillers corn­ 
munaux supplémentaires attribués 

Teksten der wet van f2 September !895. 

Het koninklijk besluit of, indien 
cr geen verhaal werd genomen, de 
beslissing der Bestendige Deputatie 
wordt onmiddellijk den gemeente­ 
raad aangezegd door de zorgen van 
den gouverneur. 

Deze raad, in geval van algeheele 
of gedeeltelijke vernietiging van de 
.• crkiczing, roept de kiezers bijeen 
om, binnen de dertig dagen na de 
aanzegging der genomen beslissing, 
over te gaan tot nieuwe verkiezin­ 
gen. 
Indien het koninklijk besluit of 

de onherroepelijk geworden beslis­ 
sing der Bestendige Deputatie eene 
herstemming beveelt, wordt er voor 
deze herstemming gehandeld als 
voor eene nieuwe verkiezing. 
Al de verrichtingen, uitgezonderd 
alleen de voorstellingen van candi­ 
daten en de aanduidingen van ge­ 
tuigen, worden herbegonnen, de 
oproeping der kiezers inbegrepen. 

ART. 76. 

De gemeenterandslcden zijn, ver­ 
kozen voor een tijdsbestek .van acht 
jaar, te beginnen van den tn Januari 
na hunne verkiezing. Zij zijn her­ 
kiesbaar. 

De raden worden om de vier 
jaar bij de helft vernieuwd, behalve 
wat betreft de toegevoegde gemeen­ 
teraadsleden toegekend aan de ste- 
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Si, dans les mêmes cas, le collège des 
bourqmestre et échevins s'abstient de 
meure l'intéressé en demeure d' opter, la 
députation permanente agit aux lieu et 
place de l'administration communale, 

ART. 7t3. 

L'arrêté royal ou, s'il n'y a pas 
pourvoi, la décision de la députation 
permanente est immédiatement no­ 
tifié par les soins du gouverneur au 
conseil communal. 

Ce conseil, en cas d'annulation 
totale ou partielle de l'élection, con­ 
voque les électeurs pour procéder, 
dans. les trente jours de la notifica­ 
tion de Ja décision intervenue, à de 

. nouvelles élections. 

ART, 76. 

Les conseillers communaux sont 
élus pour le terme de six ans à 
compter du 1er janvier qui suit leur 
élection. Ils sont rééligibles. 

Les conseils soul renouoelés inté-: 
gralemmt tous les six ans. 

Teksten door de Commissie· voorgesteld. 

indien, in dezelfde gevallen, het 
college van burqemeeste« en schepenen. 
nalaat den belanghebbende aan te manen 
om keuze te doen, treedt de bestendige 
deputatie handelend op in de plaats van 
het qemeentebestuur, 

ART, 7~. 

Het Koninklijk besluit of, bij ge­ 
brek aan beroep, de beslissing van 
de bestendige deputatie wordt on­ 
middellijk den gemeenteraad aange­ 
zegd door het toedoen van den gou­ 
verneur. 

Bij geheele of gedeeltelijke nietig­ 
verklaring van de verkiezing, roept 
gezegde raad de kiezers op om, 
binnen dertig dagen na de aanzeg- .. 
ging van de gegeven beslissing, lot 
nieuwe verkiezingen over te gaan. 

ART. 76. 

De gemeenteraadsleden worden 
verkozen voor een tijd van zes jaar 
vanaf den t O Januari na hunne ver­ 
kieziug , Zij zijn herkiesbaar. . · 

De raden worden om de zes jaren 
geheel vernieuwd. 
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aux villes et communes· de 20,000 
habitants el plus, qui sont soumis 
au renouvellement intégral tous les 
huit ans, conformément à l' article.!S'!. 

AnT. 77. 

Le renouvellement partiel s'opère 
par séries de conseillers commu­ 
naux. 

J...a première série des conseillers 
communaux qui seront nommés lors 
du prochain renouvellement intégral 
du conseil sortira lef er janvier t 900. 
Elle comprendra la plus petite moi­ 
tié du conseil : trois membres dans 
les communes dont le conseil est 
composé de sept membres, quatre 
pour les conseils de neuf membres, 
et ainsi de suite. La seconde série, 
comprenant la plus grande moitié 
du conseil.sortira le ierjanvicr {904. 

ART. 78. 

Les bourgmestres et les échevins 
sont également nommés ou élus pour 
Ie terme de huit ans. 

Toutefois, ils perdent cette qua­ 
lité si, dans l'intervalle, ils cessent 
de foire partie du conseil. 

Le mandat des bourgmestres qui 
seront nommés postérieurement au 
prochain renouvellement intégral 
des conseils communaux en rempla­ 
cement de ceux dont le mandat est 
actuellement en cours, expirera le 
{er janvier !904. 

Le mandat des échevins qui 
seront élus par les nouveaux con­ 
seils communaux expi rcra respecti­ 
vement le i er [anvier rnoo et le 

den en gemeenten met ~0,000 in­ 
woners of meer, die alleen om , de 
acht jaar aan herkiezing onderwor­ 
pen zijn, overeenkomstig artikel},2. 

ART. 77. 

De gedeeltelijke vernieuwing ge­ 
schiedt bij reeksen gemeenteraads­ 
leden. 

De eerste reeks der gemeente­ 
raadsleden, die zullen benoemd 
worden bij de aanstaande algeheele 
vernieuwing van den raad zal den 
i0 Januari i9UO uittreden. Zij zal 
de kleinste helft van den raad, om­ 
vatten : drie leden in de gemeenten 
waar de raad uit zeven leden be­ 
staat; vier mor de raden van negen 
leden en zoo verder. De tweede 
reeks, de grootste helft van den 
raad omvattende, zal den {n Januari 
uw, uittreden. 

AnT. 78. 

De burgemeesters en de sche­ 
penen zijn insgelijks benoemd of 
verkozen voor een tijdsbestek van 
acht jaar. 

Evenwel, verliezen zij die hoeda­ 
nigheid, indien zij, inlnsschentijd, 
ophouden deel van den raad uit te 
maken. 

Het mandaat der burgemeesters, 
die na de aanstaande algeheele ver­ 
nieuwing der gemeenteraden zullen 
benoemd worden in vervanging van 
degenen, die thans in bediening 
zijn, zal den i0 Januari 1904 ver­ 
vallen. 

Het mandaat der schepenen, die 
door de nieuwe gemeenteraden zul­ 
len verkozen worden, zal respectie­ 
velijk vervallen den Jn Januari 1900 
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ABT. 77. 

Les eonseilter« élus lor, du 7n·o­ 
chain renouvellement entreront en 
fonctions cli:11 qrie leur» pouvoirs 
am·o11t été tJê1-ifiés. Ils sortiront le 
fer janvier 1927. 

AnT. 78. 

Les bourgmestres et les échevins 
sont également nommés ou élus pour 
le terme de six ans. 

Toutefois, ils perdent celte qua­ 
lité si, dans l'intervalle, ils cessent 
de faire partie du conseil. 

Le mondai des bourgrnest1·es et des 
échevins nommé, ou élus posté1·ieu­ 
nme11t aii proeluiin 1·e11ouvellement 
expirera le ter [anoier 1927. 

1 Teksten door de Commissie voorgesteld, 

· ART. 77. 

Dt. raadsleden, bij de aanstaande 
i,ernieuu.•fog »erkozen, treden in be­ 
diening soodra hunne gelo_ofsbrieven 
~ijn goedgekturd. Zij treden af op 
1 Januari J.927. 

ART, 78. 

De burgemeesters en de sche­ 
penen worden eveneens voor een 
tijd van zes jaar benoemd of ver­ 
kozen. 
Zij verliezen echter deze hoeda­ 

nigheid, indien zij intussehen op­ 
houden deel uit te maken vau den 
raad. 

Het mandaat deï: burgemeesters 
m der schepenen, na de aanstaande 
ve1·nieuwing benoemd of verkozen, 
»ervaù den 1n Janua1'i 1927. · 
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Texl es de ta loi du f 2 septembre 1895. - 
tn janvier 1904, selon qu'ils appar- 
tiendront à la première ou à la 
seconde série. 

ART. 79. 

L'ordre déterminé par les arti­ 
cles 77 et 78 sera successivement 
suivi pour les renouvellements ulté 
rieurs. 

Il en sera de même en cas de nou­ 
velle dissolution des conseils com, 
mu naux, le renouvellement intégral 
ne modifiant pas l'ordre réglé pour 
les renouvellements partiels. 

En cas de dissolution, les conseil­ 
lers supplémentaires sont, comme 
les autres conseillers communaux, 
soumis à réélection. 

1 en den l • Januari t 901, naarvolgens 
zij tot de eerste of de tweede reeks 
behooren, 

Teksten der wel van i2 September 1895. 

AnT. 8L 

Le membre du corps communal qui 
perd l'une ou l'autre des conditions 
d:éligibililé cesse de faire parüe du 
conseil- 

En cas de contestation quant à 
l'échéance, il est statué par la dépu- 

ART, 79. 

De orde vastgesteld bij artike­ 
len 77 en 78 zal achtereenvolgens 
in acht genomen worden VOOl" de 
latere vernieuwingen. 

Dat zal insgelijks het geval zijn 
bij eene nieuwe ontbinding der ge­ 
meenteraden, daar de a!gebeele 
vernieuwing de orde, vastgesteld 
voor die gedeeltelijke vernieuwin­ 
gen, niet wijzigt. 

In geval van ontbinding, zijn de 
toegevoegde gemcenteráadsledén, 
evenals de andere gemeenteraads­ 
leden aan herkiezing onderworpen. 

ART. 8L 

Het lid van het gemcentekorps, 
dat een e of andere der voorwaarden 
tot verkiesbaarheid verliest, houdt 
op deel le maken van den raad. 
In geval van betwisting over het 

verval, wordt er uitspraak gedaan 
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AnT. 79 . 

. La proposition supprime l'article 
79. 

ArîT, 80 bis. 

Tout candidat élu peut, après va­ 
lidation de son élection, renoncer, 
anaut Jon 'insta/talion, au mandat 
qui lui a éte conféré. 

Ce désistement, p010- être nalable, 
doit être notifié par écrit - au eonseli 
communal. 
En cas de contostalion, sur le fait 

du désistement; il est statué par la 
députatitm permanente conformé­ 
ment aux articles 73, alinéa 2, 74, 
alinéa 2 et 75, «liué« J•r de la pré- 
sente loi. 

Aar. 8-I. 

Le membre du corps communal qui 
perd l'une ou l'autre des conditions 
d'éligibilité cesse de faire partie du 
conseil. 

_ Le collège des bourqmestre et éche­ 
vins signale immédiatement á la Dépu- 

Teksten deer de Commissie voorgesteld, 

An. 79. 

Dit artikel wordt weggela.ten. 

AnT.80 

Elke 'Verkozen candidaat kan, 
nadat ûjne verkiezù1gisgoedgekeurd, 
vóór zijne aaustelling afzien van het 
mandaat dat hem werd opged,•ugen. 

Om geldig te z{j,1, moet dit afzien 
schriftelijk ter keuni« van den ge­ 
meertertuui gebmcllt worden. 

r.~ er ges<'hil omtrent het af sien 
zelf', dan wordt door de brsteudige 
deputatie beslist overel'nkom.~tig de 
artikelen 73, n« 2, 74, lid 2, e11 75, 
lid 1, dezer wet. 

AnT. Sf. 

Ilet lid van het qemeeniekorp« dat, 
een der »ereiseluen tot verkiesbaar­ 
heid »erliesr, houdt op deel uit ,te 
maken van den raad, 
f/án de feiten, we(l.e tot de ver­ 

vallenverlclaring kunnen aanleiding 
·' 
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tation permanente, sauf recours au 
Roi, dans les trente jours à compter 
de la réception de la réclamation au 
au greffe provincial, en observant 
les formalités prévues aux articles 
75, alinéa '2, 74, alinéa 2 et 7?$, ali­ 
néa f cr. de la présente loi. 

ART. 8:2. 

Lts membres du corps commu­ 
nal sortant lors du renouvellement 
partiel ordinaire ou d'un renouvel­ 
lement intégral et les démission­ 
naires restent en fonctions jusqu'à 
ce que les pouvoirs de leurs succes­ 
seurs aient été vérifiés. 

door de Bestendige Deputatie, be­ 
houdens verhaal bij den Koning, 
binnen de dertig dagen te -rekenen 
van de ontvangst van het bezwaar 
ter griffie van de provincie, mils 
naleving der pleegvormen, voorzien 
onder artikelen 75, alinea ~, 74,, 
alinea 2, en· 7ä, alinea 1., dezer w~t. 

ART, 8~. 

De leden van het gemeenlekorps, 
die uittreden bij eene gewone ge­ 
deeltelijke vernieuwing of bij eene 
algeheelc vernieuwing, en de ont­ 
slaggevers blijven in bediening tot­ 
dat de geloofsbrieven hunner opvol­ 
gers onderzocht zijn geweest. 
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tation permanente les faits qui sont de 
nature it entrainer la déchéance et fait 
parvenir à l'intéressé, contre récépissé, 
im avis de celle notiiicauon, 

Si ayant connaissance de la cause de 
sa dédté1.t11ce même à dé(üut de toute 
nolific<tlion, l'intéressé continue l' e:,:er­ 
cice de ses ionctions il est passib! e des 
peines comminées por l'article 262 du 
code pénal. 

Le conseiller communal dont la dé­ 
chéance est denuuulée peut dtuis les 
huit jours à partir du moment 01i il a eu 
connaissance de la notification faite á ln 
députation permancnie adresser une 
réclamation à ce collège. 

La déchéance est constatée pa1' hi 
Députation permanente, sauf recours au 

" Roi dans les trente jours á compter de la 
réception, au Greffe proumcial, soit de 
la notification faite à ce collège, soit 
d' une réclama lion formulée par des 
tiers. La Députation permanente obser­ 
vera les formalités prévues aux articles 
78, alinéa 2, 7 4, alinéa 2 ·et 75, cili­ 
né« 1er tie hi présente loi. 

ART. 82. 

Les membres du corps com­ 
munal sortant lors d'un renouvelle­ 
ment intégral et les démissionnaires 
restent en fonctions jusqu'à ce que 
les pouvoirs de leurs successeurs _ 
aient. été veriliés et que leur installa­ 
tion ait eu lieu. 

E1i outre, si le conseiller sortant 011 

démissionnaire est moesti d'un man­ 
dat de bounjmestre ou cf échevin, il est 
tenu de continuer L'exercice de ce 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

gPven~ g,,,ft liet colleg1• van .lmrge•' 
mee.~t••1· en schepenen dadtdijk kennis 
mm de b,,sfe11di9e·depiltutie ; het dPe/t 
tevens deze kw11i:,geving mee, mits 
ontva119:;bewij.~, aan den belanqheh­ 
bende. 

1/1 ijf t de belaughebbende, kennis 
hebbende van de reden zijner vervallen­ 
verkfarùrg, zelfs bij [!fbrek aan eeniqe 
kennisgeving, 'Zitting houden, dan is hij 
strajbao» met de slntff1m bepaald bij 
urtikei 262 va·11 het St1'a(wetboek. 

flet gemeenlèraadslül, wiens uer­ 
vallenverklrirüig is aangevr,wgd, kan, 
binnen actu dagen vanaf het oogenblik 
waarop hii mededeelinq heeft gekregen 
van de kennisgeving <uw de bestendige 
deputatie gedaan, zijne bexuiaren bij dit 
college indienen, 

De ve1·vallenverkla1'i11g umrd! door de 
bestendige 'deputatie vastqeetetd 'behou­ 
dens beroep bij den Koning binnen de1·tig 
dagen na de ontvangsi, ter provinciale · 
griffie, hetzij van de kennisgeving aan 
dit college qedaau, hetzij van een be­ 
zw<uu·schrift uitgaande van .derdeu, 
De uormvereisctueu, voo1·x,ien bij de m·­ 
tikeien 13, lid 2, 74, lid 2, en 75 lid 1, 
dezer wet . worden door de bestendige 
de/Jllt<tlie in acht genomen. 

ART. 8~. 

De leden van het gemeenlekorps 
treden af bij Pene alqelieele veruieu­ 
wi 11g c11 de ontslnguerueude leden 
blijven i11 bediening totdat de ge­ 
loofsbrieven h111111er opvolgers zijn 

· goedgekeunl en kunne aanstelling 
heeft plaats gehad. 

Bovendien, indien het afll'edend of 
ontsltutenemeiul lid bekleed is met een 
nuuulatü van burqemcester of schepen, 
is hij verplicht dit ambt te blijve11 uaar- 
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ART. 85. 1 AnT. 85. 

En cas de vacance d'un ou de 
pl nsieurs sièges au conseil commu­ 
nal, il y est pourvu :i la plus pro­ 
chnine réunion des électeurs. L'élec­ 
tion a lieu d'après les règles tracées 
aux. articles 42 et suivants. 

Toutefois si, lors <le l'élection du 
conseiller à remplacer, des candi­ 
dats appartenant à la même liste 
que lui ont été élus suppléants, par 
application de l'article 46, le sup­ 
pléant arrivant le premier dans 
l'ordre indiqué à cet article entre en 
fonctions après vérification de ses 
pouvoirs par Ic conseil communal. 

En cas de réclamation contre la 
décision du conseil ou contre le refus 
de celui-ci de procéder à l'installa­ 
tion du suppléant en qualité de con­ 
seiller communal, il est statué ainsi 
qu'il est dit à l'article 81. 

Le nouveau conseiller achève le 
terme de celui qu'ai remplace. 

De même, Ic bourgmestre ou 
l'échevin nommé ou elu en rempla­ 
cement achève Ic terme de celui 
qu'il remplace, sauf ce qui est dit à 
J' a rticle 78. 

AaT. 84. 

Le nombre d' échevins et de con­ 
seillers communaux est déterminé 

In geval een of meer zetels in den 
gemeenteraad openslaan, wordt 
daarin voorzien bij de eerstvolgende 
verga.lering der kiezers. De verkie­ 
zing grijpt plaats, volgens di;e re­ 
gels, aangeduid onder artikel 42 en 
volgende artikels. 

Evenwel zoo, bij de verkiezing 
van het te vervangen raadslid, can­ 
didatcn tot dezelfde lijst als hij 
behoorcnd , tot plaatsvervangers 
werden verkozen bij toepassing van 
artikel 46, treedt de eerste plaats­ 
vervanger, in de orde, aangeduid 
onder dat artikel, in bediening, na 
onderzoek van zijne geloofsbrieven 
door den gemeenteraad. 
ln geval van bezwaar tegen de 

beslissing van den raad of legen de 
weigering van dezen, om over te 
gaan Lot <le rt,anste1ling van den 
plaatsvervanger i11 hoedanigheid als 
gcmeentcraa<lslid, wordt ei· uit­ 
spraak gedaan zooals gezegd onder 
artikel 81. 

Het nieuw r~adslid doet den tijd 
uit van dcngenc wiens plaats hij 
inneemt. 

Evenzo» doet de burgemeester of 
de schepen, benoemt! of verkozen 
i11 vervunging , den tijd uit van den­ 
ge11e, dien luj vervangt, behoudens 
wat gezegd is onder artikel 78. 

ART. 84.. 

Het gelal schepenen en gc111ee11~ 

teraadsleden wordt voor ieuere 
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mandat j11squ'à ce <1u'il ait été rem­ 
placé soit comme bourgmestre oit 

échevin, soit comme conseiller com­ 
munal. 

ART. 85. 

En cas de vacance d'un ou de 
plusieurs sièges au conseil commu­ 
nal, il y est pourvu à la plus pro­ 
chaine réuniun des électeurs. L'élec­ 
tion a lieu d'après les règles tracées 
aux: articles 42 et suivants. 

Toutefois si, lors de l'élection du 
conseiller à remplacer, des candidats 
appartenant à la même liste que lui 
out été élus suppléants, par appli­ 
cation de l'article 266 du C,,de élec­ 
toral, Ie suppléant arrivant le pre­ 
mier dans l'ordre indiqué à cet 
article entre en fonctions après 
vérilicati.m de ses pouvoirs par le 
conseil communal. 

En cas de réclamation contre la 
décision du conseil ou contre le 
refus de celui-ci de procéder à 
l'installation du suppléant en qua­ 
lité de conseiller communal, il est 
statué ainsi qu'il est dit à l'article 81. 

Le nouveau conseiller achève le 
terme de celui qu'il remplace. __ 

De même, le bourgmestre on 
l'échevin nommé ou élu en rernpla­ 
cernent achève le terme de celui 
qu'il remplace, sauf cc qui est dit à 
l'article 78. 

AnT. 84. 

Le nombre d'échevins d de con­ 
scillers communaux est déterminé 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

nemen toulo t hij hetzij als burqe­ 
meester of schepen, hetzij als gemeente­ 
tertuulsliâ ·vervangen is. 

ART. 85. 

Bij het open vallen van een of meer 
zetels in den gemeenteraad, wordt 
daarin voorzien hij de eerstvolgen­ 
de vergadering der kiezers. De ver­ 
kiezing geschiedt volgens de rege­ 
len, door de artikelen 42 en volgende 
voorgcschn ven. 
Evenwel, zoo, hij de verkiezing 

van hel te verva1,gcn raadslid, can­ 
didaten, tot dezelfde tijst als hij be­ 
hooreud, lot plaatsvervangers wer­ 
den verkozen bij toepassing · van 

. artikel 46~ treed! de plaatsvervan­ 
ger, die de eerste voorkomt in de 
orde bepaald hiJ' "t.'ZC"d artikel in ~ n , 
bediening na onderzoek van zijn e 
geloofsbrieven door den gemeente­ 
raad. 
\Vc,rden er bezwaren aangevoerd 

tegen <le beslissing van den raad of 
tegen tie weigeriug van dezen om 
over le gaan lol de aanstelling van 
den pluutsvcrvauger als gemeente­ 
raadslid, dan wordt cr uitspraak ge­ 
daan zooals iu artikel 81 is bepaald. 

Het nieuwe raadslid voleindigt den 
termijn van dengenen, dien hij ver­ 
vangt. 

Evcnzoo voleincligtde burgemees- . 
ter of de schepen, benoemd of ver­ 
kozen ter verva11gt11g, den termijn 
van dengeneu, dien _hij vervangt, 
behoudens wat in artikel 78 is be­ 
paald. 

AKT. 84. 

Het ~etal schepenen en gemeen­ 
teraadsleden wordt voor iedere 
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pour chaque commune par Ic tableau 
de classificat ion des communes an­ 
nexé à la loi en vigueur au moment 
où les élections ont lieu, sauf les 
modifications apportées par les lois 
spéciales. 

Le nombre. des conseillers sup­ 
plémentaires est de 4 dans les corn­ 
rn unes auxquelles ce tableau att ribue' 
{7 conseillers au moins et. 29 au 
plus; il est de 8 dans les communes 
qui, d'après ce tableau, comptent 
51 conseillers. 

ANNEXES. 

MODÈLE I. 

lNSTHUCTIONS POUR r!ÉLECrnun. 

A. - S'il y a deux ou plusieurs 
conseillers à élire. 

1. Les électeurs sont admis au 
vote de 8 heures du matin à 1 heure 
de l'après-midi. li est procédé, si le 
président le juge utile, à 1111 appel 
des électeurs, soit dès l'ouverture 
du scrutin, soit dans Ic cours des 
opérations. L'appel terminé, les 
électeurs qui n'y out pas répondu 
sont admis au vole jusqu'à t heure 
de l'après-midi. L'électeur se trou­ 
vaut a 1 h-ure dans le local e~t en­ 
core admis à voter. 

Teksten der wet van i2September1895. 

gemeente vastgesteld door de rang­ 
schikkingslabel der ~eÓJe(•nlen ge ... 
VO(•gd b,j de wet van kracht op het 
oogcnblik der verkiezingen, behou­ 
dens de wijzigingen door bijzon­ 
dere wetten eraan toegebracht. 

Het getal der toegcvocg le ge­ 
meenteraadsleden is vau 4 in de 
gemeenten, waara~n de tabel ten 
minste i 7 en ten hoogste 29 raads­ 
leden toekent; het is van 8 in de 
gemeenten welke, volgens die tabel, 
5i raadsleden tellen. 

BIJVOEGSELS. 

MooEL 1. 

ONDEURICHTINGRN VOOR DKN KIEZER. 

A. Indien er uree of meer raadsle­ 
den te kiezen zijn. 

i. De kiezers worden ter stem­ 
ming tol'gelaten van 8 uren 's mor­ 
gens lot 1 uur 's namiddags. Indien 
de voorzitter hel nuttig oordeelt, 
wordt cr overgegaau tot ecne naam­ 
afroeping der kiezers, hetzij bij het 
openen der stemming, hetzij in den 
loop der verrichtingen. De naamaf­ 
roeping gedaan zijnde, worden de 
kiezers, die deze niet beu nt woord 
hebben, tot de ~kmrni11g loegchtcn 
tot i uur namiddag. De kiezer, 
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pour chaque commune par le ta­ 
bleau de classification des corn­ 
munes annexé à la loi en vigueur au 
moment où les élections ont lieu, 
sauf les modifications apportées par. 
les lois spéciales. 

Article additionnel 

Un orrêté royal coordonnera les 
dispositions restées en vigueur de la 
loi du 12 septembre 1895 avec celles 
de la présente loi ,,t déterminera le 
numérotaqe des articles. 

ANNEXES 

MooÈu 1. 

INSTRUCTIONS Pou'n L
1
ÉLECTEUJl. 

A. - S'il y à deux 
ou plusieurs conseillers à élire. 

f. Les électeurs sont ad mis au vote 
de 8 heures du malin à 14;/iem·es 
de l'après-midi. Il 1·st procédé, si Ic 
président; le juge utile, à un appel 
dès électeurs, soit. dès l'ouverture 
du scrutin. soit dans le cours des 

. opérai ions. L'appel terminé, les 
électeurs qui n'y 0111 pas répondu 
sont admis an vote jusqu'à 14 heures 
de l'après-midi, L'électeur se trou­ 
vaut it 14 henres dans le local est en­ 
core ndmis à voter. 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

gcmernte vastgesteld door de 1·ang­ 
schikkingstabel der gemeenten ge­ 
voegd bij <le wet, welke van kracht 
is op het " oogcnblik dei· verkie­ 
zingen, behoudens de wijzigingen 
door bijzondere wetten daarin ge­ 
bracht. 

Bijkomend artikel. 

De oan kracht bl~jveri.d_ebepalittqen 
der wl't van 12 September 1895 zul­ 
len mP.t die dezer wetsamenyeordeud 
worden bij Koninklijk i besluit; dit 
besluit zal teoens de nummeriuq der 
artikelen bepalen. · 

BIJLAGEN. 

MODEL L 

ÜNDEIIRICilTINGEN \'OOR DEN KIEZER. 

A. - Indien er twee 
of meer raadsleden te kiezen z~jn. 

J.. De kiezers worden l.ot de stem­ 
ming toegelaten van 8 uur 's mor­ 
gens tot 14 wu· 's namiddags. In­ 
dien de voorzitter het nuttig oor­ 
deelt, wordt cr ovcrgecaan tol eene 
naamafroeping der kiezers: hetzij 
bij den aanvang der stemming, het­ 
zij in den loop der verrichtingen. 
Na de naamafroeping, worden de 
kiezers, die niet gea1Jtwoord heb­ 
ben, tot de st emming toegelaten 
tot. 14 uw· 's narniddags. De kiezer, 
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2. L'électeur peut voter pour •.. 
candidats au conseil communal (sa­ 
voir : • . . . pour la série sortant en 
-t 9. . . , el . . . pour la série sortant 
t» m ... , (011) .•. pour fa section de 
... ; •.. pour la section de ... , etc. ( 1). 
5. Les euruliduts qui se préscu- _ 

tent ensemble sont portés dans une 
même colonne du bulletin, selon 
l'ordre alphabétique [pom· chaque 
section (l)J. Les listes qui comptent 
le plus grand nombre de candidats 
occupent les premières colonnes du 
bulletin. L'ordre entre celles qui ont 
le même nombre de candidats est 
indiqué par le sort. La dernière co­ 
lonne est réservée aux candidats 
présentés isolément. 

1 Les candidats présentés pour la 
section de. • . sont indiqués les pre­ 
miers; viennent ensuite tes ctuuudats 
présentés pour la section de ... , pour 
la section. de . . . ~ etc. . . . ) 

[Les bulletins de vote, pour ta pre­ 
mière série du conseil, sont imprimés 
sur papier de couleur blanche, et, pour 
la seconde série, SUI' papier de couleur 
rose ( 1 ).] 

4. S1 l'électeur veut voter pour 
tous les candidats d'une même liste 
ou pour un des caurlidnt s isolés, il 
noircit, au moyen du crayo11 mis â 
sa disposition, le point. clnir 1•e111 ral 
de la case placée eu tête de la liste 
de ces candidats ou cI1 regard <lu 
nom du candidat isolé. 

S'il veut donner son snlTrngc à un 
011 i1 qu1•lq11cs-11ns des candidats 

(!) A supprimer, le cas échéatn, 

welke zich te i uur in het lokaal 
bevindt , wordt nog tot de stemming 
toegelaten. 
2. Oc kiezer mag stemmen voor ... 

candidaten voor den gemeenteraad 
(te weten: •.. voor de reeks áftredende 
in ,t 9 ... , en . , . voo1· de reeks af tre­ 
deiule in 19 •.. , (of) ... voorde wijk ... ; 
•.• voo1' de wijk ..• , enz. (f ). 
5. De eaudrdaten, die zich te za­ 

men voorstellen, worden in eenc 
zelfde kolom van den kiesbrief ge­ 
bracht volgens de al phabetische 
orde lvoor elke wijk(1)). De lijsten, 
welke het grootste getal candidaten 
bevatten, staan in de eerste kolom­ 
men van den kiesbrief. De orde 
voor degene welke hetzelfde getal 
candiduteu hebben, wordt door het 
lol aangeduid. De laatste kolom is 
die der afzonderlijk voorgestelde 
candidaten . 

[ /Je ctuulùlutni voorgesteld voor 
de w,jk ... uiorden de eerste aanqe­ 
duid; daarn« komen de candidaten, 
coo,·aesfeld voor de wijk ... , voor de 
wijk ... , enz. (1)J. 

[l)e kiesb,·i~ven voor de eerste reeks 
van den rtuui worden gedrukt op 
wil papie)', e11, voo,· de tweede reeks, 
O/> roosklew·ig papier ( t )]. 

4. Indien de kiezer voor al de 
caudidaten eener zelfde lijst of voor 
een der afzonderlijke caudidaten 
wil stemmen, maakt hij, met het te 
zijner bescliikki11g gestelde slem­ 
sriltjc, het slipje zwart in het slem­ 
vuk , dat boven de lijst dezer candi­ 
daten staal of tegenover den naam 
van den afzonderlijken can<li<laat. 
Indien hij zijne stem wil geven 

ann ceI1 of eenige candidalcn van 

(1) In voorkomend geval, door te halen. 
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~. L'électeur peut voter pour. 
candidats au conseil communal. 

5" Les candidats qui se présentent 
ensemble sont portés dans une même 
colonne du bulletin, selon l'ordre de 
présentation. L'ordre entre les listes 
est indiqué par le sort. /.,a dernière 
colonne est réservée aux cundulats pré­ 
sentes isolément. 

,t.. Si l'électeur veut voter pour 
tous les candidats d'une liste dans 
tordre où ils sont présentes, il noir­ 
cit, au moyen du crayon mis à su 
disposition, le point clair ccnlral de 
la case placée en tète <le la liste 
de ces candidats. Il en agit de même 
s'il veut donner son suffrage á un can­ 
didat isolé. 

S'il veut donner son suffrage à un 
ou à quelques-uns des candidats 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

die zich le 14 -uw· in het lokaal 
bevindt, wordt nog Lot de stemming 
toegelaten. 
2. De kiezer mog stemmen voor 

••. eandiduteu voor den gemeente­ 
raad. 

5. De canrlidnten, die te zarnen 
zijn vuorgedrugeu, worden in eene 
zelfde kolom van den stembrief op­ 
genomen votgens de orde di-r "can­ 
rlidaalstelling. De volgorde der tijs­ 
tcn wordt door hel lot aangewezen. 
DP laatste kolom wordt »oorbelunulen 
voor de alleenstaande canduluten. 

4. Indien de kiezer wil stemmen 
voor al de eandidalen cener lijst, in 
in de volgorde hunner canduluatstel­ 
li11g, maakt l11j1 met het le zijnet· 
beschikking gesteld potlood, het 
slipje zwart in het slem vak .dat Loven 
de lijst dezer caudiduten staat. 
Euenzoo handelt hij,~ uulini ILH zijne 
slem wil geven aan etn alleenstaanden 
candida at. 
\Vil hij stemmen voor een of 

ec11ige candidaten van ecne of meer 
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d'une ou de plusieurs listes, il noir­ 
cit, <le même, le point clair central 
de la case placée à la suite du nom 
de chacun des candidats-pour les­ 
quels il vote. 

!>. L'électeur, sur remise de sa 
lettre de convocation, reçoit des 
mains du président et pour chacune 
des séries du conseil, s'il y a lieu, 
un, deux, trois ou quatre bulletins, 
suivant le nombre de votes 11ui lui 
est atnibué. Après avoir arrêté son 
vole, il lui montre ses bulletins pliés 
en quatre à angles droits, Ic timbre 
étant à l'extérieur, et il les dépose 
dans l'urne, après avoir fait estam­ 
piller sa lettre de couvocation par le 
président ou par l'assesseur délégué; 
puis il sort de la salle. 

6.' L'électeur ne peut s'arrêter 
dans le compartiment-isoloir que 
pendant le temps nécessaire pour 
former ses bulletins. 
7. Sont nuls : i O tous bulletins 

autres que ceux qui ont été remis 
parle président au moment de voler; 
2• ces bulletins mêmes : a) si l'élec­ 
teur n'y a marqué aucun nom, s'il y 
a marqué plus de noms qu'il 111y a de 
conseillers à élire ou s'il y a marqué, 
en même temps, un vote eu tête 
d'une liste et un ou plusieurs voles 
pour un 011 quelques uns seulement 
des caudrduts de celle lis le; b) si les 
formes ou dimensions eu ont été 
altérées ou s'ils co11tie1111c11t1 à l'in­ 
térieur> un papier ou nn objet quel­ 
conque; c) s1 une rature, un signe 
ou une mal'quc non autorisée par la 

Teksten der wet van i2 September ·1895. 

een or meer lijsten, muakt hij het­ 
zelfde stipje zwart van het vàk_je, 
dat nevens den naam staat mu eiken 
der candida ten, voor wien hij stemt. 

5. Op behandiging van zijnen 
oproepingsbrief, ontvangt de kiezer 
uit de handen van den voorzitter en 
voor elke der reeksen van den raad, 
desacvullende, eeneu twee drie of 

0 , ' ' 
vier kiesbrieven, volgens · e •.·al 
der hem toegekende stemmen. Na 
zijne stemming te hebben voleind, 
toont hij hem zijne rechthoekig in 
vier geplooide kiesbrieven met hel 
ze~el langs buiten, _en steekt ze in 
de bus, na zijnen oproeping sbr ief te 
hebben doen stempelen door den 
voorzitter or den afgevaardigden 
bijzitter; daarna verlaat hij <le zaal. 

6. De kiezer mag in het af­ 
schutsel niet lauzer vertoeven dan u 

noodig is om zijnen kiesbrief gereed 
te maken. 

7. Zijn ongeldig : 1 ° alle an­ 
dere kiesbrieven dan degene, welke 
de voorzitter heeft overhandigd op 
hel oogenblik der stemming; 2° zelfs 
deze kiesbrieven : a) indien de kie­ 
zer e1· geen enkelen naam op aange­ 
teekend hceft , indien hij meer na­ 
men heeft aangeteekeud dan er 
raadsleden te kiezen zijn, 11f indien 
lnj terzelfder tijd eeue stem heeft 
uitgebracht boven eene lijst en eeue 
of meer stemmen voor een of eenige 
der candiduleu dezer lijsl; b) in­ 
dien de vormen of afmeli11ge11 ervan 
veranderd werden of indien zij van 
binnen een papier of iets anders 
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d'une ou de plusieurs listes, il noir­ 
cit; de même, le point clair central 
de la case placée à la suite du nom 
de chacun des candidats pour les- 

. quels ils vote. 
ö. L'électeur, sur remise de sa 

lettre de convocation, reçoit des 
mains du président, . un bulletin. 

Après avoir arrêté son vote, il 
montre au président son bulletin 
plié en quatre à angle droit, le tirn­ 
bre à l'extérieur; il le dépose en­ 
suite dans l'urne et sort de la salle, 
après avoir fait estampiller sa lettre 
de convocation par le président ou 
par l'assesseur délégué. Sil' électeur 
détériore ott déchire, frît-ce léqére­ 
inent son bulletin, ce bulletin sera aus­ 
sitôt repris et annulé et l'électeur 
devra 1·ecommencer son vote. 

6. L'électeur ne peut s'arrêter 
dans le comparl imeut-isoloir que 
pendant le temps nécessaire pour 
former son bulletin. 

7. Sont nuls : -1° Lous bulletins 
autres que ceux qui ont été remis 
par le président au moment de vo­ 
ter; 2° ces bulletins mêmes : a) si 
l'électeur n'y a marqué aucun vote, 
s'il y a marqué plus d'un vole de 
liste; s'ils contiennent plus de voles 
nomituüifs qu'il n'y a de conseillers 
à élire Olt si l'électeur a marqué, en 
même temps, rm vote en tête d'wie 
liste el tm ou plusieurs vole,._ en 
faveur d'un ou de plusieurs can­ 
didats de celle liste ou d'une 
01i plusieurs antres listes i b) si 
les formes et dimensions ont été 
altérées ou s'ils contiennent, à l'in- 

Teksten door de Commissie voorgesteld. 

lijsten, dan maakt hij eveneens het 
stipje zwart in het stem vak geplaàtsl 
naast den naam van eiken eandidaat, 
voor wien hij stemt. 

rS. Na overhandiging van zijnen 
oproepingsbrief, ontvangt de kiezer 
een stembrief uit hinden van den 
voorzitter. Na zijne stemming le 
hebben uitgebracht, toont hij aan 
den voorzitter zijnen rechthoekig in 
vier gevouwen stembrief met den 
stempel aan de buitenzijde; hij 
steekt hem vervolgens in de bus en, 
na zij nen oproepingsbrief le hebben 
docu stempelen door den voorzitter 
of don afzcvanrdiuden bijzitter ver- o O ' 

laat hij de zaal. Indien de kiezer zij- 
nen stembrief beschadigt of scheurt; 
aluiare liet slechts ùt gerinye mate, 
wol'dt die stembrie] dadelijk teruq­ 
qenomeu en 11ùtir1verk.foa,-d eu moet 
de kiese» opnieuui stemmen. 

6 .. De kiezer mag in het stem­ 
hokje niet lange!' verblijven dan 
noodig is om zijnen stembrief in te 
vullen. 
7. Zijn ongeldig : {0 alle an­ 

dere stembrieven dan die, welke 
de voorzitter heeft overhandigd· op 
hel oogenblik der stemming; 2°deze 
stembrieven zeil' : a) indien de kie­ 
zer er geene stemming op uitge­ 
bracht heeft, 'indien hij voor meer 
dan één lijst heeft gestemd ; indien 
daarop meer naamstemmen voor­ 
komen dan er caudidateu le verkiez,m 
zijn o/ïndien de kiezer tegetiikertijd 
heeft gestemd bovenaan eeue lijst 
en voor eenw en mee,· catuiùlateti 
,,an deze I ijsl of van· cw of meer 
andere lijsleu; b) indien de vormen 
of afmcti11geu ervan veruuderd wer- 
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loi peul rendre l'auteur du bulletin 
reconnaisse blc. 

8. Le droit de vote des sous-offi­ 
ciers, caporaux et soldats est sus­ 
pendu tant qu'ils sont sous· les dra­ 
peaux. Celui qui vote sans en avoir 
le droit ou qui vote pour autrui est 
punissable. 

B.- S'il n'y a qu'un conseiller à élire. 

! : Comme ci-dessus. 
2. L'électeur ne peul voter que 

pour un seul candidat au conseil 
communal. 
5. Les noms des candidats 'sont 

inscrits dans Ic h ulletin à Ia suite les 
uns des autres sur une même ligne 
horizontale, dans l'ordre indiqué 
par le sort. 
4~ L'électeur marque son vote ne 

faveur d'un candidat en noircissant, 
au moyen du crayon mis à sa dispo­ 
sition, le point clair central de la 
case placée au-dessus du nom de ce 

· candidat. 
ö. Comme ci-dessus. 
6. Comme ci-dessus. 
7. Sont nuls: t0 Lous bulletins 

autres que ceux qui ont été remis 
par le président au moment de vo­ 
ter; 2~ ces bulletins mèmes : a). si 
l'électeur n'y a marqué aucun nom 
ou s'il y a marqué plus d'un nom; 
b) si les formes ..• (ete., comme ci­ 
dessus). 

Teksten der wel van i2 September i89~. 

bevatten; c) indien eene schrap, een 
teeken of een merk, door de wet 
niet toegelaten, den kiezer ka!l doen 
kennen. 

8. Het stemrecht der onder­ 
officieren, korporalen en soldaten 
is geschorst, zoolang zij onder de 
vaandels zijn: Degene, die stemt 
zonder het recht er toe le hebben, 
of die in de plaats van een ander 
stemt, is strafbaar. 

8. Oomme ci-dessus. 

O. - Indien et slechts één raadslid 
te kiezen is. 

-1 . Als hierboven. 
2. De kiezer mag slechts voor 

een enkelen caudidaat voor den ge­ 
meenteraad stemmen. 
5. De namen der. candidaten 

worden op · den kiesbrief achter 
elkander op eeue z~lfdc horizontale 

· lijn ingeschreven, in de orde door 
het lol aangeduid. 
4. De kiezer merkt zijne stem­ 

mi11g ten voordeele van eenen can­ 
didaat door, met hel stemstiftje, hel 
middenstipje -zwart te maken van 
het sternvak, dat boven den naam 
van dien eandidaat staat. 
f$. Als hierboven. 
u, Als hierboven. 
7. Zij II ongeldig : { 0 alle an- 

. derc kiesbrieven dan degene, welke 
de voorzitter op het oogenblik der 
stemming overhandigd heeft; '2.0zelfs 
deze kiesbrieven : a) indien de kie­ 
zer er geei1 enkelen naam op aange­ 
teckend heeft of indien hij meer 
dan een naam heeft aangeteekend , 
b) indien de vormen •.. (enz., als 
hie1·boven). 

8, Als hierboven. 
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térieur, un papier ou un objet quel­ 
conque; c) si une rature, Uil signe 
ou UIIC marque non autorisée par la 
loi peut rendre l'auteur du bulletin 
reconnaissable. 

8. Le droit de vote des sous-offi­ 
ciers, caporaux et soldats qui ne fai­ 
saient vas partie de l'année osant le 
12 novembre 1918 est suspendu tant 
qu'ils sont sous les drapeaux. Celui 
qui vole sans cil avoir le droit ou qui 
vole pour autrui est punissable. 

6. S'il n'y a qu'un conseiller à élire. 

1. Comme ci-dessus. 
1. L'électeur ne peut voter que 

pour un seul candidat au conseil 
communal. 
5. Les noms des candidats sont 

inscrits dans le bulletin à la suite les 
uns des autres sur une même ligne 
horizontale, dans l'ordre indiqué 
par le sort. 
4: L'électeur marque son vote en 

faveur d'un candidat en noircis­ 
sant, au moyen du crayon mis à sa 
disposition, le point clair central 
de Ja case placée au-dessus du nom 
de ce candidat. 

~- Comme cd-dessus. 
6. Comme ci-dessus. 
7. Sont nuls : 1° tous bulletins 

autres que ceux qui ont été remis 
par le président au moment de vo­ 
ler; 2° ces bulletins mêmes : a) si 
l'électeur n'y a marqué aucun nom 
ou s'il y a marqué plus d'un nom; 
b) si les formes •.• (elc., comme ci­ 
dessus). 

8. Comme ci-dessus. 

Teksten door d.e Commissie voorgesteld. 

· den of indien zij een papier of eenig 
ander voorwerp bevallen; c) indien 

· een doorhaling, een teeken of een 
merk, door de wet niet toegelaten, 
den kiezer kan doen kennen. 
8. Het stemrecht der onder­ 

officieren, korporalen en soldaten, 
die niet vóór 12 november 1918 deel 
uitmaakten van het leger) is 1-\eschorst, 
zoolaug zij onder de wapens zijn. 
Al wie stemt zonder daartoe gerech­ 
tigd te zijn of in de plaats van een 
ander stemt, is strafbaar. 

B. Indien er slechts één raadslui 
te verkiezen is . 

1 Als hierboven. 
2. De kiezer mag slechts voor 

één candidaat voor. den gemeente­ 
. raad stemmen. 

5. De namen der , candida ten 
worden op den stembçief achter­ 
eenvolgens op een zelfde horizon­ 
tale linie ingeschreven, in de orde 
door het lot aangwezen. 

4. De kiezer brengt zijne stem 
uit voor. eeuen candidaat door, 
met het te zijner beschikking gesteld 
potlood, het stipje zwart -~e maken 
in het sternvak, dat hoven den naam 
van dien caudidaat staat. 

n. Als hierboven. 
6. Als hierboven. 
7. Zijn ongeldig : 1° alle andere 

stembrieven dan die welke de voor­ 
zitter op hel oogenblik der stem­ 
ming overhandigd heeft; 2° deze 
stembrieven zelf: a) indien de kiezer 
er geen enkelen naam op aangetee­ 
kend heeft of indien hij meer dan één 
naam heeft aangeteekend ; b) indien 
de vormen... (enz., als-hierboven). 

8. Als hierboven, 
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Instructions pour l'impression du bulletin. 
t• Le prrn1J111 ,-,1 ajonté ,i li,s can,lidat, 1,or1,-111 IP même 110111 dr. fomille ; 
'2° Li ,l,-1·11îir1• mlonn,• 1·,1 r,",,r•nï;f' aux •·:w1!icla1s prrsrnli"·.~ lsolémr-nt ; lcnrs noms )' sont inscrits dans 

l'ordre dè1cr111in1\ p:11' 11• s11rl. 1,,., autrr« r•r,lo11n1•, ,11111 ré,rrrérs ;111x list,·s romplêl('S ou ineompll'tcs. D:111s 
chaque listu lr'., r·;111dida1s ,0111 i11sni1s :-dm1 f'or,ln· rie présr-ntation. 1.'rmlrc r•nlrr les listes est iudlqué par le 
sort ; 

3·• La ,·asc jila"r:c r11 t,;te dr. la lisl1) a 1111r, Sllrforc an moins double ,li, cellr- dt•s cases lal<:ralrs. 

Onderrichtingen voor het drukken van den stembrief. 
I" Indien ,!,~ ra111lid:11r-11 rl1•11z,,ltil,,,, f:imili,·naam hPhh1•11, wordt hun voorua.un r1· bijgcvoewl, 
2° )Ji, l;.;11,1,· kol11111 wnnlt vnorhr-hmulen ,·rmr dl' ~fznn,lr•rlijk roorgf'rlr.igcn camltrlntcn ; hunne namen 

won!l'n rlanr!u 11·rm1•l,I in 111• onlr door 111•1 lol :1a11gcwl'Zf'II, Ur, on:rigc kolommen worden vcorbehoudcn 
mor 1•ollrdigr- of qnmllédigc lij,tP11. 011 ,,11 •• , lijs! worden rlc ranrli1l:1lcn geplaatst in de orde rlcr cnndidaat­ 
stelling. l)r: orde: 1n,sr-h1·11 ,IP lijstrn m1rrl1 1loor l1rl lot a~ngcwr•,.rn. 

11° Dr oppervlakte van het str-mvnk heveuann de lijst hr:dr:iast Len minste het dubbele rnn dfc der 
zijstcmvakkcn. 


